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HAAGSCHAAR 550W 525MM
POWXG2007

1 BEOOGD GEBRUIK

De heggenschaar mag enkel gebruikt worden voor het snoeien van heggen, struiken en
heesters. De heggenschaar mag niet gebruikt worden voor andere toepassingen dan diegene
die in deze handleiding worden vermeld. Elk ander gebruik kan immers de heggenschaar
beschadigen of de gebruiker verwonden. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

@ WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING
Trekkerschakelaar

Hulphandgreep + veiligheidsschakelaar
Beschermingskap

Mesbalk

Netsnoer

Kabelhouder

Mesbescherming

INHOUD

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

rErRr R NOUORWDNDEN

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

Haagschaar
Mesbescherming
Beschermingskap
Handleiding

[ ‘ Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

@ Gevaar voor lichamelijk letsel of materiéle schade.

@ Voor gebruik de
i \ Draag handschoenen.
handleiding lezen.

Hou handen weg van de messen.

Draag . -
gehoorbescherming. % Raak de messen niet aan bij _
Draag een veiligheidbril aanvang of tijdens het in werking

stellen van de unit.

Gebruik het toestel nooit

verhoogt het gevaar stopcontact.
voor elektrische
schokken.

Klasse Il - De machine
n is dubbel geisoleerd c € Conform de essentiéle eisen van

in vochtige of natte
omstandigheden. Vocht Haal de stekker uit het
o)
P

een aardedraad is de Europese richtlijn(en).
daarom niet nodig.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap"” heeft
betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet
(met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

:‘ WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de

5.1 Werkplaats

Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats kunnen
tot ongevallen leiden.

Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

= Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.
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= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrische apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Qverschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kan u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
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= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer
overeenkomstig deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HAAGSCHAREN

= Hou alle lichaamsdelen weg van het snijmes. Verwijder geen afgesneden materiaal en
hou geen nog af te snijden materiaal vast wanneer de messen bewegen. Zorg ervoor dat
de schakelaar uit staat wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert. Een kleine
onoplettendheid tijdens het werken met de haagschaar, kan tot ernstige verwondingen
leiden.

= Draag de haagschaar aan de handgreep en met stilstaande messen. Monteer altijd de
veiligheidskap wanneer u de haagschaar vervoert of opbergt. Een correcte behandeling
van de haagschaar zal de kans op mogelijke verwondingen, veroorzaakt door de messen,
verkleinen.

= Hou de kabel weg uit het snijgebied. Tijdens het werken kan de kabel verborgen raken in
de struiken en per ongeluk door de messen afgesneden worden.

= Hou het motorgereedschap uitsluitend aan zijn geisoleerde grijpopperviakken vast omdat
het snijmes met verborgen bedrading of zijn eigen snoer in aanraking zou kunnen komen.
Snijmessen die contact maken met onder spanning staande bedrading kunnen ervoor
zorgen dat de naakte metalen delen van het gereedschap onder spanning komen te
staan, wat de gebruiker een elektrische schok zou kunnen bezorgen.

= Draag gehoorbescherming.

= Het wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te gebruiken met een aanspreekstroom
van 30 mA of minder.

= Zorg er bij het timmen voor dat u geen voorwerpen raakt zoals draadafsluitingen of
plantenhouderconstructies. Dit kan de messenbalk beschadigen.

= Hou de elektrische haagtrimmer met beide handen stevig vast, met een hand op de
achterste en met de andere hand op de voorste handgreep. De handgrepen moeten
stevig met duimen en vingers omklemd worden.

7 BEDIENING

7.1 Starten van de machine

= Inschakelen: duw tegelijkertijd op de trekkerschakelaar (1) en de trekkerschakelaar van de
voorste handgreep (2).

= Uitschakelen: laat een van beide schakelaars los.

= De mechanische messenrem laat het mes onmiddellijk stoppen binnen de 0.5 s; de kleine
vonk in de bovenste ventilatiesleuven is normaal en is niet gevaarlijk voor uzelf of voor de
machine.
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7.2 Het trimmen van heggen.

Selecteer voor u begint te werken takken met een diameter kleiner dan 16 mm en snij ze af

met een snoeischaar. Een trapezoidale snede komt overeen met de natuurlijke groeiwijze van

de plant en heeft een optimale groei van de haag tot gevolg.
Snij eerst de zijkanten van onder naar boven. Snij de bovenkant in de vorm die u wenst; in
een rechte horizontale lijn, in de vorm van een dak of afgerond.

= Het veiligheidsmes heeft aan de zijkant afgeronde, gekartelde snijtanden om het gevaar
op verwondingen te verminderen. De bijkomende stootbescherming vermijdt lastige
terugslag wanneer de messen muren of afsluitingen raken.

= Als de messen geklemd of geblokkeerd raken door bepaalde voorwerpen schakel dan
onmiddellijk de motor uit, haal de stekker uit het stopcontact en verwijder het voorwerp dat
de messen blokkeert.

= Opgelet! Metalen voorwerpen zoals afsluitingen enz. kunnen de messen beschadigen.

= Zorg er altijd voor dat de verlengkabel achter uw rug om loopt en dat u begint te trimmen
op het punt het dichtst bij het stopcontact. Plan daarom uw werkrichting vé6r u start.

8 REINIGING EN ONDERHOUD

& Opgelet! Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden
aan het apparaat te verrichten.

= Controleer regelmatig uw machine voor u begint te werken.

= Beschadigde messen moeten hersteld of vervangen worden door een erkend technicus
voor er met de machine wordt verder gewerkt.

= Reinig na elk gebruik het mes met een zachte borstel en een doek gedrenkt in vioeibare
smeerolie en spuit een dun laagje beschermende smeerolie op het gehele mes.

= Hou altijd de ventilatiesleuven in de motorbehuizing proper.

= Reinig de machine nooit met water en spuit er geen water op; reinig de motorbehuizing
enkel met een vochtige doek en gebruik nooit detergenten of oplosmiddelen! Deze kunnen
de plastic onderdelen van de machine beschadigen. Droog tenslotte de motorbehuizing
zorgvuldig af.

= Bewaar de machine met de meegeleverde mesbescherming.

= Gebruik enkel originele accessoires en vervangonderdelen.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

Type POWXG2007
Spanning/frequentie 230-240 V ~ 50 Hz
Vermogen 550 W

Bladlengte 525 mm

Snijlengte 450 mm
Snijcapaciteit 16 mm

Toerental (onbelast) 1400 /min
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10 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 89 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 100 dB(A)

A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85

dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): 3,2 m/s? K =1,5m/s?

11

GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 3 jaar die begint vanaf de datum
van aankoop door de eerste koper.

Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

Copyright © 2022 VARO Pagina |7 WWW.varo.com
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12 MILIEU

e Als uw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef het dan niet met

<—F het huisvuil mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.

}‘( Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden als
—© normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende installaties

mmmm Pestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.

13 CONFORMITEITSVERKLARING

C¢€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V -  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: Haagschaar
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWXG2007

voldoet aan de essenti€éle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

T
) :

S " N

Philippe Vankerkhove

Regelgevings- en compliancemanager
28/10/2021, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWXGZOO?
TAILLE HAIE 550W 525MM
POWXG2007

1 UTILISATION PREVUE

Le taille-haie ne doit étre utilisé que pour tailler les haies, les buissons et les arbustes. Une
autre utilisation de I'appareil, non indiquée dans le présent manuel, pourrait endommager le
taille-haie ou entrainer des blessures graves pour l'utilisateur et est, par conséquent,
strictement exclue de la plage des applications. Ne convient pas a une utilisation
professionnelle.

manuel d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre

9 MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
é appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION

Interrupteur a gachette

Poignée supplémentaire + commutateur de sécurité
Dispositif de sécurité

Lame

Cable

Support de cable

Protection de la lame

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

BEE R NOORWNEDN

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!!

Taille Haie
Protection de la lame
Dispositif de sécurité

Mode D'emploi
9 En cas de pieces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

@ Risque de Iésion corporelle ou de dégats matériels.

@ Lire le manuel avant Y .
S Portez des gants de protection.
utilisation.

Ne pas approcher les mains des
Le port des lunettes de %J lames, ne pas toucher les lames

protection est obligatoire. au démarrage de I'appareil ni lors
de son utilisation.

Ne jamais utiliser ce taille-

d’eau entraine un risque
d’électrocution.

haie sous la pluie ou en
cas d’humidité, la vapeur vl Retirez la fiche male du secteur.
\
P

Machine de la classe Il — . L
: . Conformément aux principales
n Double isolation — vous c €

\ L exigences de la/des directive(s)
n'avez pas besoin d’'une

: AN Européenn .
prise avec mise a terre. uropéenne(s)

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

des instructions et mises en garde suivantes peut entrainer des décharges
électriques, des incendies et/ou des blessures graves. Conservez toutes les
instructions et mises en garde pour une consultation ultérieure. La notion
d"outil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

j Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.
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= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre 'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

=  Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position sdre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiere sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sOr dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.
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= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affiitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

6 AVERTISSEMENTS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES RELATIFS

AUX TAILLE-HAIES

= Maintenez toutes les parties du corps a distance de la lame. Ne retirez pas les matériaux
coupés ou ne tenez pas le matériau a couper lorsque les lames tournent. Vérifiez que
l'interrupteur est désactivé lorsque vous retirez des matériaux coincés. Un moment
d’inattention pendant le fonctionnement du taille-haie peut entrainer des blessures graves.

= Portez le taille-haie par la poignée avec la lame a I'arrét. Lors du transport ou du remisage
du taille-haie, installez toujours le capot du dispositif de coupe. Une manutention
appropriée du taille-haie réduit les risques de blessures par les lames.

= Maintenez le cable a distance de la zone de coupe. En cours de fonctionnement, le cable
peut étre caché par des arbustes et accidentellement coupé par la lame.

= Tenez l'outil électrique uniquement par ses surfaces de saisie isolées étant donné que la
lame de coupe peut entrer en contact avec des cables cachés ou son propre cordon. Les
lames de coupe qui entrent en contact avec un fil sous tension peuvent entrainer du
courant dans les piéces métalliques exposées de I'outil électrique et entrainer un choc
électrique pour I'utilisateur.

= Portez une protection auditive.

= |l est recommandé d'utiliser un interrupteur différentiel d’'un courant de déclenchement de
30 mA ou moins.

= Lors de la coupe, veillez a ne pas toucher d’objets tels que des clbtures électriques ou des
supports métalliques pour plantes. Dans le cas contraire, cela pourrait endommager I'axe
de la lame.

= Tenez fermement le taille-haie électrique a deux mains, une main tenant la poignée
arriére et 'autre tenant la poignée avant. Les mains doivent bien se refermer sur les
poignées.
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7 UTILISATION

7.1 Démarrage de la machine

= Mise sous tension : appuyez simultanément sur l'interrupteur a gachette (1) et sur la
gachette de la poignée avant (2).

= Mise hors tension : relachez un des interrupteurs.

= Le frein mécanique des lames arréte immédiatement les lames en 0,5s. La petite étincelle
dans la zone des orifices de ventilation supérieurs est normale et ne vous blessera pas et
n’endommagera pas la machine.

7.2 Taille des haies

Avant de commencer a travailler, coupez a l'aide d’un sécateur les branches d’'un diamétre

inférieur ou égal & 16 mm. Une coupure trapézoidale correspond & la croissance naturelle des

plantes et entraine une croissance optimale de la haie.

= Coupez d’abord les cotés du bas vers le haut. Coupez la partie supérieure en lui donnant
la forme souhaitée, comme un toit ou arrondie.

= Le guide du levier vous aide a contrdler la lame a I'horizontale.

= Lalame de sécurité comporte une denture tranchante arrondie sur les cotés et alternée
pour réduire le risque de blessures. La protection supplémentaire contre les chocs permet
d’éviter un retour génant lorsque les lames entrent en contact avec les murs et les
barrieres, etc.

= Siles lames sont obstruées ou bloquées par des obstacles, arrétez immédiatement le
moteur, tirez la fiche, puis retirez ce qui obstrue les lames.

= Attention ! Les obstacles métalliques tels que les barriéres, etc. peuvent endommager les
lames de coupe.

=  Assurez-vous toujours de maintenir le cordon derriére vous et de commencer a tailler la
haie au point le plus proche de la prise secteur. Prévoyez, par conséquent, le sens de
votre travail avant de commencer.

8 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

& Attention! Avant toute intervention sur |'appareil, débranchez la fiche de
secteur.

= Vérifiez régulierement votre machine avant de commencer le travail.

= Les lames de coupe endommagées doivent étre réparées ou remplacées par une
personne qualifi€ée avant d’utiliser la machine.

= Aprés chaque opération de coupe, nettoyez la lame de coupe a I'aide d’une brosse douce
et d’un chiffon et d’'une huile liquide de graissage et vaporisez une fine couche d’huile de
protection liquide sur I'ensemble de la lame.

= Maintenez toujours propres les orifices de ventilation du carter moteur.

= Ne nettoyez jamais une machine avec de 'eau et n’en vaporisez jamais dessus. Nettoyez
le carter moteur uniquement a I'aide d’un chiffon humide et n’appliquez jamais de
détergents ni de solvants. Ces derniers pourraient endommager de maniére irréversible
les piéces en plastique de la machine. Pour finir, séchez bien le carter moteur.

= Remisez la machine recouverte du capot de protection fourni.

= Utilisez uniquement des accessoires et piéces de rechange d’origine.
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9 SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Type POWXG2007
Alimentation 230-240 V ~ 50 Hz
Puissance 550 W
Longueur de lame 525 mm
Longueur de découpage 450 mm
Capacité de coupe 16 mm
Vitesse a vide 1400 /min
10 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 89 dB(A)
Puissance acoustique LwA 100 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
A il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations): 3,2 m/s? K=1,5m/s?

11 GARANTIE

= Ce produit est garanti pour une période de 3 ans effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de l'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.
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= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

12 ENVIRONNEMENT
Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
o=, débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement
)‘;"‘ respectueux de I'environnement.
% Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménagéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
B nstallations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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13 DECLARATION DE CONFORMITE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
que :

Appareil: Taille Haie
Marque: POWERplus
Modele: POWXG2007

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la

signature) ;
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) ;

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,
T

/

) TN

— h)

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
28/10/2021, Lier - Belgium
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HEDGE TRIMMER 550W 525MM
POWXG2007

1 INTENDED USE

The hedge trimmer should only be used for trimming hedges, bushes and shrubs. Other use of
the trimmer, not included in this manual, could damage the trimmer or seriously injure the
operator and is therefore expressively excluded from the application range. Not suitable for
professional use.

instructions carefully before using the appliance. Your power tool should

@ WARNING! For your own safety, read this manual and general safety
& only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION

1. Trigger switch

2. Auxiliary handle + safety switch
3. Safety guard

4. Blade

5. Cable

6. Cable relief

7. Cover

3

PACKAGE CONTENT LIST
Remove all packaging materials.
Remove remaining packing and package inserts (if included).
Check that the package contents are complete.
Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.
= Keep the packing materials as long as possible till the end of the warranty period. Dispose
it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

Hedge trimmer
Cover

Safety guard
Manual

0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

EN

0,

Denotes risk of personal injury or damage to the tool.

@

Read instructions carefully.

$

Wear gloves.

Mandatory use of eye
protection.

7

Keep hands away from blades,
Don’t touch the blades when
starting or while operating the
unit.

®

Never operate the machine
in the rain or in damp or wet
condition. Moisture is a
shock hazard.

D)

Remove the plug from the
mains.

Class Il - The machine is
double insulated; Earthing
wire is therefore not
necessary.

€3

In accordance with essential
requirements of the European
directive(s).

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference. The term "power

tool" in the warnings refers to your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool .

5.1 Work area
= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or

fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety
= Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any

adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.
= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or

grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.
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= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

= If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.
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55 Service
= Have your power tool serviced by a qualified person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 ADDITIONAL SAFETY WARNINGS FOR HEDGE TRIMMERS

Keep all parts of the body away from the cutter blade. Do not remove cut material or hold

material to be cut when blades are moving. Make sure the switch is off when clearing

jammed material. A moment of inattention while operating the hedge trimmer may result in

serious personal injury.

= Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter blade stopped. When transporting
or storing the hedge trimmer always fit the cutting device cover. Proper handling of the
hedge trimmer will reduce possible personal injury from the cutter blades.

= Keep cable away from cutting area. During operation the cable may be hidden in shrubs
and can be accidentally cut by the blade.

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, because the cutter blade may
contact hidden wiring or its own cord. Cutter blades contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the operator an electric shock.

= Wear hearing protection.

= Recommend to use a residual current device with a tripping current of 30 mA or less.

= When cutting, make sure do not touch objects such as wire fences or plants frame-holder.
Doing so can damage the blade beam.

= Hold the electric hedge trimmer with both hands firmly, with one hand on the rear and with
the other hand on the front handle. Thumb and fingers must firmly embraced.

7 OPERATION

7.1 Starting the machine

=  Switching on: press both the trigger switch (1) and the front handle trigger (2) at the same
time.

= Switching off: release one of the switches.

= The mechanical blade brake makes the blades stop immediately within 0.5 sec. the small
flash in the area of the upper ventilation slots is normal and does no harm to you or the
machine.

7.2 Cutting hedge

Before you start your work, select branches with a diameter not bigger than 16mm and cut

them with a pruning shear. A trapezoidal cut corresponds to the natural, growth of plants and

results in optimal hedge growing.

= First cut the sides from the bottom to the top. Cut the upper part giving it the shape you
prefer, in a straight horizontal form, roof-like or rounded.

= The safety blade has laterally rounded and staggered cutting teeth to reduce danger of
injury. The additional shock protection avoids inconvenient kickback when the blades
come into contact with walls, fences etc.

= If the blades are jammed or blocked by obstacles, switch the motor off immediately, pull
the plug, and then remove the object jamming the blades.

= Caution! Metal obstacles like fences etc. may damaged the cutting blades.

= Always make sure to keep the extension cord behind your back and to start cutting the
hedge at the point nearest to the supply socked. Therefore plan your working direction
before staring.

Copyright © 2022 VARO Page |5 WWW.varo.com



POWER POWXG2007 EN

8 CLEANING AND MAINTENANCE

& Warning! Before performing any work on the equipment, pull the power
plug.

= Check your machine regularly before starting the work.

= Damaged cutting blades have to be repaired or exchanged by a qualified service man
before working with the machine

= After each cutting operation, clean the cutting blade with a soft brush and cloth with
lubricating fluid oil and spray a thin layer of fluid protective oil on the completes blade.

= Always keep the ventilation slots in motor housing clean

= Never clean or spray a machine with water .clean the motor housing only with a moist
cloth and never apply detergents or solvents! These could ruin the plastic parts of the
machine. Finally, dry the motor housing carefully.

= Store the machine with the supplied protection cover.

= Only use original accessories and spare parts.

9 TECHNICAL DATA

Type POWXG2007
Voltage ~Frequency 230-240V ~50Hz
Power input 550 W
Blade length 525 mm
Cutting length 450 mm
Cutting capacity 16 mm
No load speed 1400 /min
10 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 89 dB(A)
Acoustic power level LwA 100 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is
over 85 dB(A).

aw (Vibration) 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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11 WARRANTY
This product is warranted for a 3-year period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

12 ENVIRONMENT
n=__, Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
r;'- with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
‘© Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
’ household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
HE Local Authority or retailer for recycling advice.
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13 DECLARATION OF CONFORMITY

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

Product: Hedge Trimmer

Trade mark: POWERplus

Model: POWXG2007

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

T
/ =

- b}

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
28/10/2021, Lier - Belgium
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HECKENSCHERE 550W 525MM
POWXG2007

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Heckenschere darf nur zum Schneiden von Hecken, Biischen und Strduchern benutzt
werden. Ein anderweitiger, nicht in dieser Gebrauchsanweisung angegebener Gebrauch, kann
die Schere beschadigen oder den Benutzer schwer verletzen, und wird daher ausdriicklich
von der Aufzéhlung der mdoglichen Anwendungen ausgeschlossen. Nicht fur den
professionellen Einsatz geeignet.

® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen

& Sicherheitshinweise grundlich durch. Wenn Sie das Gerét Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE
1. Ein-/Aus-Schalter

2.  Zusatzgriff und Schutzschalter

3. Handschutz

4. Schneidblatt

5. Netzkabel

6. Zugentlastung

7. Messerschutz

3

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.
Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehdérteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdoglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

Heckenschere
Messerschutz
Handschutz
Gebrauchsanweisung

0 Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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4 SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Warnhinweis: Verletzungsgefahr oder mégliche Beschadigung des
Elektrowerkzeugs.

[ 4
vor _Gebrauch . \ Schutzhandschuhe tragen.
Bedienungsanleitung lesen.

Gelangen Sie mit Ihren
Handen nie in die Nahe der

. Messer. Bertihren Sie beim
Schutzbrille tragen. %J Einschalten oder bei der
Arbeit mit dem Gerét nie
ein Messer.

Das Gerat nicht bei Regen oder
bei feuchten Bedingungen /\ Stecker aus der
betreiben. Gefahr eines o) Netzsteckdose nehmen.

Stromschlags!

®

Ubereinstimmung mit den

Klasse Il - Doppelisolierung - Es jeweils maBgeblichen
n \élérr?('jlt(ieltn geerdeter Stecker c € Anforderungen der EU-
ot Richtlinie(n).

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kann einen
Stromschlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur spéteren
Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
"Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.
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5.2 Elektrische Sicherheit

= Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatsachlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kuhlschréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
0|, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

= Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubschutzmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschliel3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fuhren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine nicht normale Kdrperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.
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5.4

5.5

Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdorteile wechseln oder das Geréat weglegen. Diese
VorsichtsmaRRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Geréat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind geféahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie Elektrowerkzeuge sorgfaltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend den
Anweisungen fir diese bestimmte Art von Elektrowerkzeug. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufithrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fuhren.

Wartung
Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewahrt bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR HECKENSCHEREN
Halten Sie alle Teile des Korpers in sicherem Abstand von den Schneidblattern. Entfernen
Sie nie geschnittenes Material, und halten Sie nie Material, wenn die Schneidblatter
arbeiten. Wenn Material entfernt werden soll, das sich verklemmt hat, immer vorher das
Gerét ausschalten. Schon ein kurzer Moment der Unaufmerksamkeit kann bei der
Bedienung der Heckenschere zu schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie die Heckenschere immer am Griff, wobei die Schneidblétter ausgeschaltet
sein missen. Beim Transport oder beim Einlagern das Gerat immer mit der Abdeckung fiir
den Schneidschutz versehen. Der richtige Umgang mit der Heckenschere verringert die
Gefahr von mdoglichen Verletzungen durch die Schneidblatter.

Das Netzkabel darf nicht im Schneidbereich liegen. Das Kabel kann verdeckt in
Strauchern oder Biischen liegen, und zufallig mit den Schneidblattern in Kontakt kommen.
Das Gerat immer nur an den isolierten Griffflachen halten, weil das Gerat auf verdeckte
Leitungen oder auf das eigene Netzkabel treffen kann. Wenn die Schneidblatter mit einem
unter Strom stehenden Kabel in Kontakt geraten, kdnnen die die auBenliegenden
metallenen Teile des Geréts elektrisch leitend werden und dem Bediener einen
Stromschlag versetzen.

Tragen Sie immer einen Ohrenschutz.

Wir empfehlen den Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters mit einem Auslésestrom von
30 mA oder weniger.

Beim Schneiden immer darauf achten, nicht mit Objekten wie Drahtzaunen oder
Pflanzenhaltern in Kontakt zu kommen, weil das Schneidblatt dabei beschadigt werden
kann.

Copyright © 2022 VARO Seite |5 WWW.varo.com



®

PQWER POWXG2007 DE
= Das Gerat immer mit beiden Handen gut festhalten, mit einer Hand am hinteren und mit
der anderen Hand am vorderen Griff. Dabei den Daumen und die Finger fest um den Griff

legen.

7 BEDIENUNG DES GERATS

7.1 Inbetriebnahme der Maschine

= Einschalten: Den Ein-/Aus-Schalter (1) und den Ausldser am vorderen Griff (2) gleichzeitig
betatigen.

= Ausschalten: Einfach einen der beiden Schalter loslassen.

= Die mechanische Messerbremse stoppt die Messer sofort innerhalb von 0,5 Sekunden.
Der kleine Funken im Bereich der oberen Luftungséffnungen ist normal, und er stellt
weder fur Sie

7.2 Hecken schneiden

Wihlen Sie vor dem Beginn der Arbeiten Aste mit einem Durchmesser von bis zu 16 mm aus,

und schneiden Sie diese mit einer Baumschere. Ein trapezférmiger Schnitt entspricht dem

naturlichen Pflanzenwuchs und flihrt zu einem optimalen Nachwachsen der Hecke.

= Schneiden Sie zuerst die Seiten von unten nach oben. Schneiden Sie den oberen Teil in
der von Ihnen gewiinschten Form zu, waagerecht und gerade, dachférmig oder
abgerundet.

= Das Sicherheitsmesser besitzt seitlich abgerundete und versetzte Schneidzahne, um die
Verletzungsgefahr zu verringern. Der zusétzliche Sto3schutz verhindert unerwartete
RiickstdRe, wenn die Messer mit Mauern, Z&aunen usw. in Beriihrung kommen.

= Wenn die Messer von Hindernissen eingeklemmt oder blockiert werden, stellen Sie immer
sofort den Motor aus, nehmen Sie den Stecker aus der Steckdose, und entfernen Sie
dann den Gegenstand, der die Messer verklemmt.

= Vorsicht! Metallene Objekte wie Zaune usw. kdnnen die Schneidmesser beschadigen.

= Vergewissern Sie sich stets, dass das Verlangerungskabel sich hinter Ihnen befindet, und
Sie die Hecke von dem der Steckdose am nachsten gelegenen Punkt zu schneiden
beginnen. Planen Sie daher lhre Arbeitsrichtung schon vor Arbeitsbeginn.

8 REINIGUNG UND WARTUNG

Warnhinweis: Vor allen Arbeiten am Gerat den Netzstecker aus der
Steckdose nehmen.

= Uberprifen Sie Ihre Maschine regelmé&Rig vor Arbeitsheginn.

= Beschédigte Schneidmesser mussen von einem qualifizierten Kundendiensttechniker
repariert oder ausgetauscht werden, bevor mit der Maschine gearbeitet wird.

= Reinigen Sie die Schneidmesser nach jeder Arbeit mit einer weichen Birste, und spriihen
Sie eine dunne Schicht flussigen Schutzdls auf das gesamte Messer.
Halten Sie die Beluftungséffnungen am Motorgehause stets sauber.

= Reinigen oder bespritzen Sie die Maschine nie mit Wasser. Saubern Sie das
Motorgehause nur mit einem feuchten Tuch, und benutzen Sie nie Reinigungs- oder
Lésungsmittel! Dadurch kdnnten die Plastikteile der Maschine beschadigt werden.
Trocknen Sie abschlielend das Motorgehause sorgfaltig ab.

= Bewahren Sie die Maschine immer mit der mitgelieferten Schutzhlle auf.

= Verwenden Sie nur Originalzubehor und -ersatzteile.

Copyright © 2022 VARO Seite |6 WWW.varo.com



®

PQWER POWXG2007 DE
9 TECHNISCHE DATEN

Type POWXG2007
Spannung / Frequenz 230-240 V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme 550 W

Blattlange 525 mm
Schnittlange 450 mm
Schneidleistung 16 mm
Leeraufdrehzahl 1400 U/Min.

10 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 89 dB(A)

Schallleistungspegel LwWA 100 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 3,2 m/s? K=1,5m/s?

11 GARANTIE

= Wir gewéhren auf dieses Produkt eine Garantie von 3 Jahren ab dem Datum des Kaufs
durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fir Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafien Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Geréte
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstéandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.
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=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurlickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelméaRige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie lhren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollsténdig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geréatekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

12 UMWELT
e Werfen Sie lhr Elektrowerkzeug nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den
S<—=* Miilleimer, sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.
'&{ Sie durfen es nicht in den normalen Hausmull geben, sondern Sie miissen es in
—ON\  zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
mmmmm ©'kundigen Sie sich bei der ortlichen Behorde oder beim Vertragshandler Gber
das Recycling.
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13 KONFORMITATSERKLARUNG

C€

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic. Van Rompuy N.V, Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Geréat

Bezeichnung des Geréts: Heckenschere
Marke: POWERplus
Modell-Nr.: POWXG2007

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit..

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfuhrung des Unternehmens,

T
/

. ]

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
28/10/2021, Lier - Belgium
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RECORTASETOS 550W 525MM
POWXG2007

1 USO PREVISTO

La cortadora de setos sélo debe utilizarse para recortar setos, arbustos y matorrales.
Cualquier otro uso de la cortadora no incluido en este manual podria dafiarla o herir de
gravedad al operador y, por lo tanto, se excluye expresamente de la gama de aplicaciones.
No conviene para un uso profesional.

instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

] ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION

Interruptor de gatillo

Manija auxiliar + interruptor de seguridad
Proteccién de seguridad

Hoja

Cable de alimentacién

Sostenedor del cable

Proteccion de la cuchilla

CONTENIDO DE LA CAJA

Retirar todos los materiales de embalaje.

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).
Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminaciéon de desechos de basura.

BEErW NOUORWDNEN

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

Recortasetos

Proteccion de la cuchilla
Proteccién de la mano
Manual De Instrucciones

0 En el caso que falten piezas o que hayan piezas dafiadas, ponerse en
contacto con el vendedor.
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4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

@ Indica riesgo de lesién corporal o de dafios materiales.

@ Lea este manual antes de Y .
o Lleve guantes de seguridad.
utilizar el aparato.

Mantenga las manos
Proteccién obligatoria de los % alejadas de las hojas de
0jos. corte y no toque las hojas al
arrancar o utilizar la unidad.

No utilice nunca la cortadora

de setos bajo la lluvia o en .
- Retire el enchufe de la toma
condiciones de humedad, ya — -
- h a2 de corriente.
que constituye un peligro de :
choque.
Herramienta de tipo Il — Doble De conformidad con las
n aislamiento — No requiere c € normas fundamentales de las
enchufe con conexién a tierra. directivas europeas.

5

ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El

instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones

: incumplimiento de las consignas contenidas en las advertencias e

51

5.2

corporales graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones para
poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable)
alimentada desde la red o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada
por una bateria.

Zona de trabajo
Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.
No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.
Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

Seguridad eléctrica
La tension de alimentacion debe corresponder a la indicada sobre la etiqueta de
caracteristicas.
El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningln adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Copyright © 2022 VARO Paginal3 WWW.varo.com




®

EOWER POWXG2007 ES

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicién de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= Eluso de un cable prolongador apto para el uso externo, cuando se trabaja con
herramientas eléctricas al exterior, reduce el riesgo de descargas eléctricas.

=  Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccion. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccién reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosay se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
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= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencién. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que

pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
hégala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

55 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6 ADVERTENCIAS SUPLEMENTARIAS EN MATERIA DE SEGURIDAD

PARA RECORTASETOS

= Mantenga todas las partes del cuerpo lejos de la hoja de la cortadora. No retire el material
cortado ni sujete el material por cortar cuando las hojas estén en movimiento. Asegurese
que el interruptor esté en posicion OFF al retirar material atascado. Un momento de
inatencién cuando se utiliza el recortasetos puede causar graves lesiones corporales.

= Transporte el recortasetos por la empufiadura con la hoja de la cortadora parada. Al
transportar o almacenar el recortasetos, coloque siempre la cubierta del dispositivo de
corte. Manipular correctamente el recortasetos reducira las posibles lesiones corporales
con las hojas de la cortadora.

= Mantenga el cable lejos del area de corte. Durante la utilizacion, el cable puede
encontrarse oculto detras de un arbusto y ser cortado por la hoja.

= Mantenga la herramienta eléctrica sélo por las superficies de sujecion aisladas puesto
que la cuchilla de corte puede entrar en contacto con un cable oculto o con su propio
cable. Cuando la cuchilla de corte entra en contacto con un cable que esta en tensién,
ésta puede transmitirse a las partes metalicas de la maquina y exponer el operador a un
choque eléctrico.

= Utilice un dispositivo de proteccion auditiva.

= Utilice un dispositivo de corriente residual con una corriente de disparo de maximo 30 mA.

= Durante el corte, aseglrese de no tocar ningun objeto tal como vallas metalicas o
soportes-marcos de plantas. En caso contrario, puede dafarse la brida de sujecién de las
cuchillas.

= Mantenga firmemente el cortasetos eléctrico con ambas manos, con una en la parte
posterior y la otra en la empufadura anterior. El pulgar y los otros dedos deben estar
firmemente apoyados.

7 UTILIZACION

7.1 Arranque de la maquina

= Encendido: Presione al mismo tiempo el interruptor de gatillo (1) y el gatillo de la
empufiadura delantera (2).

= Apagado: Suelte uno de los interruptores.

= El freno mecanico de la hoja de corte detiene la hoja inmediatamente en 0,5 segundos. El
pequefio parpadeo en la zona de las ranuras de ventilacion superiores es normal y no
dafia al usuario ni a la maquina.
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7.2 Corte de setos

Antes de empezar a trabajar, seleccione ramas con un diametro inferior a 16 mm. y cortelas

con unas tijeras de podar. El corte trapezoidal se corresponde con el crecimiento natural de

Ias plantas y tiene como resultado un crecimiento de setos 6ptimo.
En primer lugar, corte los laterales desde abajo hacia arriba. Corte la parte superior con
la forma que desee, de forma horizontal, con forma de tejado o redondeada.

= La hoja de corte de seguridad tiene dientes de corte desplazados y redondeados
lateralmente para reducir el peligro de lesiones. La proteccion contra choques adicional
evita el retroceso cuando las hojas de corte entran en contacto con muros, vallas, etc.

= Silas hojas se atascan o bloquean por algun obstaculo, apague el motor inmediatamente,
saque el enchufe y, a continuacion, retire el objeto que esté obstruyendo las hojas.

= Precaucion. Los obstaculos metdlicos, como vallas, etc., pueden dafiar las hojas de corte.

= Asegurese siempre de mantener el cable de prolongacion por detras de su espalda para
comenzar a cortar el seto en el punto més cercano a la fuente de alimentacion. Por lo
tanto, debera planificar la direccién del trabajo antes de comenzar.

8 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

& jAtencion! Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo,
desconecte el enchufe de alimentacion.

= Antes de llevar a cabo operaciones de comprobacién o mantenimiento, desconecte el
enchufe de la fuente de alimentacion eléctrica.

= Compruebe regularmente la maquina antes de iniciar el trabajo.

= Las hojas de corte dafiadas deben repararse o cambiarse a cargo de personal de
mantenimiento cualificado antes de trabajar con la maquina.

= Tras cada operacion de corte, limpie la hoja de corte con un cepillo suave y con un pafio
bafiado en aceite lubricante y pulverice una fina capa de aceite de proteccién por toda la
hoja.

= Mantenga siempre limpias las ranuras de ventilacién de la carcasa del motor.

= No limpie ni pulverice nunca una maquina con agua. Limpie la carcasa del motor sélo con
un pafio hiumedo y no aplique nunca detergentes ni disolventes. Esto podria arruinar las
piezas de pléastico de la maquina. Por ultimo, seque cuidadosamente la carcasa del motor.

= Guarde la maquina con la cubierta de proteccion que se incluye.

= Utilice s6lo accesorios y piezas de repuesto originales.

9 ESPECIFICACIONES TECNICAS

Tipo POWXG2007
Alimentacion 230-240 V ~ 50 Hz
Entrada de potencia 550 W

Longitud de la hoja 525 mm

Longitud de corte 450 mm
Profundidad de corte 16 mm

Velocidad sin carga 1400 /min
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10 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 89 dB(A)

Nivel de potencia acustica LwA 100 dB(A)

/ATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acustica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracién): 3,2 m/s? K =1,5m/s?

11 GARANTIA

= Este producto esté garantizado por un periodo de 3 afios, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como perforadoras, brocas, hojas de
sierra, etc.; los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

Copyright © 2022 VARO Paginal? WWW.varo.com



®

POWER POWXG2007 ES
12 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
"‘:‘-_‘ deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

}“ fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

—ON\ No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.

13 DECLARACION DE CONFORMIDAD

C

VARO - Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara que:
Tipo de aparato: Recortasetos
Marca: POWERplus
Numero del producto: POWXG2007

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta declaracién.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la

firma);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaifiia,

=

SN

Philippe Vankerkhove

Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
28/10/2021, Lier - Belgium
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TAGLIASIEPI 550W 525MM
POWXG2007

1 USO PREVISTO

Il tagliasiepi deve essere usato esclusivamente per lo sfoltimento di siepi, arbusti o cespugli.
Altri impieghi dell’apparecchio non specificati in questo manuale possono danneggiare
I'apparecchio stesso o procurare gravi lesioni all'operatore, e sono pertanto esplicitamente
esclusi dalla gamma di applicazioni possibili. Non idoneo per l'uso professionale.

attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

] AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE

Interruttore

Impugnatura ausiliaria + interruttore di sicurezza
Protezione

Coltello

Cavo di alimentazione

Fermacavo

Paralama

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

BEErW NOUORWDNEN

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio

53 AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
di soffocamento!

Tagliasiepi

Paralama

Dispositivo di sicurezza
Istruzioni per l'uso

0 Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

@ Indica il rischio di lesioni personali o danni all'utensile.

@ Leggere attentamente il Y . -
) . Indossare guanti protettivi.
manuale prima dell'uso.

Non avvicinare le mani alle
I ) . . % lame. Non toccare le lame

Protezioni oculari obbligatorie. durante 'avviamento o I'uso

dell’'apparecchio.

Non usare mai sotto la pioggia,
in condizioni di umidita o in .
h R Estrarre la spina dalla presa
presenza di acqua. L'umidita A\ : p p
TR @) di corrente.
rappresenta un rischio di
scossa elettrica.

Macchina classe Il - Doppio Conforme ai requisiti
n isolamento - Non & necessaria c € essenziali delle Direttive
la messa a terra. Europee.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

= Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a quella indicata
sulla targa dati.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo € collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infilirazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.
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= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all'aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo¢ causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non essere mai troppo sicuri di sé. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere e pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.
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= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti puo condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 PRECAUZIONI SUPPLEMENTARI PER L’USO DI TAGLIASIEPI

Mantenere tutte le parti del corpo a distanza dalla lama. Non rimuovere il materiale

tagliato né trattenere con le mani il materiale da tagliare quando le lame sono in

movimento. Prima di rimuovere materiale inceppato, assicurarsi che l'interruttore sia

spento. Un istante di distrazione durante I'uso del tagliasiepi pud provocare gravi lesioni

personali.

= Trasportare il tagliasiepi per 'impugnatura con la lama ferma. Durante il trasporto o il
rimessaggio del tagliasiepi, applicare sempre il coperchio del dispositivo di taglio.
Maneggiare il tagliasiepi in maniera appropriata significa ridurre il rischio di lesioni
personali dovute alle lame.

= Tenere il cavo lontano dall’area di taglio. Durante il funzionamento, il cavo puo rimanere
nascosto dagli arbusti ed essere tagliato accidentalmente.

=  Afferrare I'apparecchio esclusivamente per le superfici di presa con rivestimento isolante,
poiché la lama puo venire a contatto con cavi elettrici nascosti o con il proprio cavo di
alimentazione. In caso di contatto dell’accessorio di taglio con un cavo sotto tensione, le
parti metalliche esposte dell’apparecchio possono caricarsi anch’esse trasmettendo la
scossa elettrica all’'operatore.

= Indossare protezioni auricolari.

=  Siraccomanda di utilizzare un dispositivo di controllo della corrente residua con corrente
di scarto inferiore o uguale a 30 mA.

= Durante il taglio, assicurarsi di non toccare corpi estranei come recinzioni o sostegni per
piante. Il contatto potrebbe danneggiare la lama.

= Afferrare saldamente il tagliasiepi elettrico con entrambe le mani: una sull'impugnatura
posteriore e una su quella anteriore. Le impugnature devono essere trattenute
fermamente con tutte le dita.

7 FUNZIONAMENTO

7.1 Avvio dell’apparecchio

= Accensione: premere l'interruttore (1) e il trigger sull'impugnatura anteriore (2) al tempo
stesso.

= Spegnimento: rilasciare uno degli interruttori.

= |l freno meccanico della lama provoca I'arresto immediato entro 0,5 sec. Le scintille visibili
presso le aperture di ventilazione sono normali e non pregiudicano la sicurezza né
dell’operatore né dell’apparecchio.

7.2 Taglio di siepi

Prima di iniziare il lavoro, individuare rami di diametro non superiore a 16 mm e tagliarli con

una forbice da potatura. Un taglio di forma trapezoidale asseconda la forma naturale delle

piante e consente una crescita ottimale della siepe.

= Tagliare prima i lati dal basso verso I'alto. Tagliare la sommita nella forma preferita,
orizzontale, spiovente o arrotondata.
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= Laguida aiuta a controllare la lama in orizzontale. La lama di sicurezza presenta denti
arrotondati lateralmente e oscillanti per ridurre il rischio di lesioni. L’ulteriore protezione
antiurto previene il contraccolpo quando la lama urta muri, recinzioni, ecc.

= Se le lame si inceppano o si bloccano, spegnere immediatamente il motore, estrarre la
spina e rimuovere |'oggetto che ostacola il movimento delle lame.

= Attenzione! Oggetti metallici quali recinzioni ecc. possono danneggiare le lame.

= Tenere sempre la prolunga dietro e iniziare a tagliare la siepe dal punto piu vicino alla
presa di alimentazione. Pianificare la direzione di lavoro prima di iniziare.

8 PULIZIA E MANUTENZIONE

& Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio
staccare la spina.

= Prima di qualsiasi controllo o intervento di manutenzione, scollegare la spina dalla presa
elettrica.

= Controllare regolarmente la macchina prima di iniziare il lavoro.

= Le lame danneggiate devono essere affidate a un tecnico qualificato per la riparazione o
la sostituzione prima di mettere in funzione I'apparecchio.

= Dopo ogni operazione di taglio, pulire la lama con una spazzola morbida e un panno
imbevuto di lubrificante liquido, quindi spruzzare uno strato sottile di olio protettivo sulla
lama. Mantenere sempre pulite le aperture di ventilazione sulla scocca del motore.

= Non pulire mai I'apparecchio con acqua e non spruzzarvi acqua sopra. Pulire la scocca
del motore servendosi di un panno umido senza detergenti o solventi! Essi potrebbero
infatti danneggiare le parti in plastica dell’apparecchio. Infine asciugare la scocca con
cura.

= Riporre I'apparecchio con la protezione in dotazione.

= Utilizzare esclusivamente parti di ricambio e accessori originali.

9 DATI TECNICI

Tipo POWXG2007
Tensione / Frequenza 230-240 V ~ 50 Hz
Alimentazione 550 W
Lunghezza della lama 525 mm
Lunghezza di taglio 450 mm
Capacita di taglio 20 mm
Velocita in assenza di carico 1400 /min
10 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 89 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 100 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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11 GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 3 anni a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; sono altresi esclusi i costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tuttii costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

12 AMBIENTE
-"::_' Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
)." gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.
—ON\ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
— normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
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13 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, VARO - Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio,
dichiara che

Descrizione dell'apparecchio: Tagliasiepi

Marchio: POWERplus

Numero articolo: POWXG2007

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-15 : 2009
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
28/10/2021, Lier - Belgium
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APARADOR DE SEBES 550W 525MM
POWXG2007

1 UTILIZACAO PREVISTA

O Aparador de Sebes dever ser utilizado apenas para aparar sebes, ramos e arbustos.
Qualquer outra utilizagdo que seja dada ao aparador, ndo incluida neste manual pode
danificar o aparador ou provocar lesées graves no operador, por isso estdo excluidas da
variedade de aplicagGes desta unidade. Ndo adequado para uso profissional.

garantir a sua propria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

[ AVISO! Antes de utilizar a méaquina, leia atentamente este manual para
é juntamente com este manual de instrugdes.

DESCRICAO
Interruptor disparador
Pega auxiliar + interruptor de seguranga
Protecéo de seguranga
Lamina
Cabo
Suporte de cabo
Protecao da lamina

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

BEErW NOUORWDNEN

AVISO Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

Aparador de sebes
Protecéo da lamina
Guarda de seguranca
Manual de instrucdes

[ Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de ferimentos, perda de vida ou danos na ferramenta, se ndo
seguir as instrugdes deste manual.

%

@ Leia cuidadosamente as Y =
h ~ Use luvas de protegao
instrucdes.

Mantenha as méos afastadas
Protecao obrigatéria dos % IdAas_Iammas. Néo toque nas
aminas quando ligar ou
olhos :
guando estiver a trabalhar com
a unidade.

Nunca trabalhe com o

aparador de sebes a chuva
ou com condicdes de — Retire a ficha da tomada.

. . [RE
humidade ou com agua. :
Perigo de choque.

Maquina classe Il — Em conformidade os
n Isolamento duplo — N&o requerimentos essenciais
necessita de tomada com aplicaveis da(s) diretiva(s)

terra. europeia(s).

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Atencao! Devem ser lidas todas as instru¢des fornecidas. O nao-cumprimento das instrugdes
gue se seguem pode provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. O conceito
utilizado a seguir de ,Ferramenta elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com alimentagao
elétrica (com cabo elétrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminag@o podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagcao da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

= Certifiqgue-se sempre que a tensado de alimentagéo corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligacédo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.
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= Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extenséo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracdo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecéo individual e use sempre éculos de protegdo. O uso de
equipamento de proteg&o individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranca anti-derrapante, capacete de seguranga ou protecéo auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigéo ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pecas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracéo e absorgao de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizacao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada € perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas s@o perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutencdo do aparelho com cuidado. Inspeccione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e n&o bloqueiam, se as pecas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizag8o do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.
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= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencgé&o correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigGes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicac@es diferentes das estipuladas pode desencadear situacdes de perigo.

5.5 Manutencgé&o

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA CORTADORES DE

EBES

= Mantenha todas as partes do corpo afastadas da lamina do cortador. Nao remova o
material de corte nem segure 0 material a cortar quando as laminas estiverem em
movimento. Certifique-se que o interruptor esta desligado quando remover material
obstruido. Um momento de distracéo durante a operagdo do aparador de sebes pode
provocar graves ferimentos pessoais.

= Transporte o cortador de sebes pelo punho com a lamina de corte parada. Ao transportar
ou armazenar o cortador de sebes coloque sempre a tampa do dispositivo de corte. Um
correto manuseamento do cortador de sebes ira reduzir possiveis ferimentos pessoais
das laminas de corte.

= Mantenha o cabo afastado da area de corte. Durante a operagéo o cabo pode estar
escondido em arbustos e pode ser cortado acidentalmente pela [amina.

= Segure a ferramenta elétrica apenas nas superficies das pegas isoladas, porque a lamina
de corte pode entrar em contato com cabos escondidos ou o seu préprio cabo. Laminas
de corte a entrar em contato com cabos com corrente pode transferir a corrente para as
partes de metal da ferramenta elétrica e, consequentemente, causar um choque elétrico
no operador.

= Utilize prote¢édo auricular.

= Recomenda-se o uso de um dispositivo de corrente residual com uma corrente de corte
de, no maximo, 30 mA.

= Ao cortar deve assegurar-se que nao esteja a tocar em objetos como cercas elétricas ou
estruturas de suporte para plantas. Isto pode danificar o feixe da lamina.

= Segure bem o aparador de sebes, com ambas as maos, uma mao na pega detras e a
outra na pega frontal. O polegar e os dedos devem encontrar-se.

7 OPERACAO

7.1 Ligar a maquina

= Ligar: prima o interruptor disparador (1) e o disparador do punho dianteiro (2) em
simulténeo.

= Desligar: liberte um dos interruptores.

= O travao mecanico da lamina faz com que as laminas parem imediatamente em 0.5
segundos, o pequeno flash na &rea nas ranhuras da ventilagdo superior € normal e ndo
devera fazer dano a si ou a maquina.

7.2 Corte das sebes

Antes de iniciar o seu trabalho, escolha os ramos com um didmetro que ndo seja superior a
16mm e corte-os com uma tesoura de poda. Um corte trapezoidal corresponde ao
crescimento natural das plantas e tem como resultado um melhor crescimento da sebe.
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= Primeiro corte os lados, debaixo para cima. Corte a parte superior dando-lhe a forma que
pretender, na forma horizontal planta, forma de telhado ou arredondada.

= Alamina de seguranca é lateralmente arredondada e os dentes de corte alternado
reduzem o perigo de les6es. A protegdo adicional contra o choque evita o inconveniente
ressalto quando as laminas entram em contacto com as paredes, cercas, etc.

= Se as laminas ficarem encravadas ou bloqueadas por obstaculos, desligue o motor
imediatamente e desligue a tomada e s6 entéo podera retirar o objeto que esté a encravar
as laminas.

= Cuidado! Os obstaculos de metal como cercas, etc. podem danificar as laminas cortantes.

= Certifique-se sempre gque a extensdo est4 atras de si e comece a cortar a sebe a partir do
ponto mais préximo da tomada de alimentac&o. Planeia antecipadamente a diregao de
corte antes de comegar.

8 LIMPEZA E MANUTENGAO

Atencdo! Antes de levar a cabo intervengdes no equipamento, remova a
ficha datomada.

= Verifique regularmente a sua maquina antes de comegar a trabalhar.

= Aslaminas de corte danificadas necessitam de ser reparados ou trocadas por um agente
qualificada antes comecar a trabalhar com a maquina.

= Apo6s cada operacdo de corte, limpe as laminas com uma escova suave e pano com um
fluido lubrificante e pulverize com uma fina camada de fluido protetor na totalidade da
lamina.

= Mantenha sempre as entradas da ventilagdo do motor desobstruidas.

= Nunca limpe ou pulverize a maquina com agua. Limpe o motor apenas com um pano
humido e aplique detergentes ou solventes. Estes poderéo danificar as partes de plastico
da maquina. Finalmente seque cuidadosamente a caixa do motor.

= Guarde a maquina com a capa de protecéo fornecida.

= Utilize apenas pegas sobressalentes e acessorios originais.

9 TECHNICAL DATA

Tipo POWXG2007
Voltagem 230-240 V ~ 50 Hz
Corrente 550 W
Comprimento da lamina 525 mm
Comprimento de corte 450 mm
Capacidade de corte 16 mm
Velocidade de rotagédo sem carga 1400 /min

10 RUIDO

Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)

Nivel de presséo acustica LpA 89 dB(A)

Nivel de poténcia acustica LwA 100 dB(A)

ATENCAO! Use protecédo de ouvidos quando a presséo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibragao): 3,2 m/s? K =1,5m/s?
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11 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 3 anos efetivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producao, excluindo: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,
escovas, cabos e tomadas ou acessaérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utiliza¢éo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizacdo inadequada também nédo estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

As reparacgfes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servico ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

Uma exclusé@o definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacgéao de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso néo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizacao nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢es dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

Nunca a aceitacéo de reivindicacdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagao onde a aquisi¢do ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto ndo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

Deveréa guardar o seu taldo de compra como prova de aquisicao do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

12 MEIO-AMBIENTE
=, Se asua maquina necessitar de ser substituida apos uma utilizagéo prolongada,
W- n&o a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
‘@‘ O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
’ doméstico normal. Faca a reciclagem onde existam instalagfes adequadas.
Emmm Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacao.
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13 DECLARACAO DE CONFORMIDADE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara que,

Designacéo do aparelho: Aparador de sebes
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWXG2007

se encontra em conformidade com 0s requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicacdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo nédo autorizada do equipamento anula esta declaragdo.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura);
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
O signatério atua em nome da administracdo da empresa,

S —

S ~

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
28/10/2021, Lier - Belgium
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HEKKEKLIPPER 550W 525MM
POWXG2007

1 TILTENKT BRUK

Hekkeklipperen bar kun brukes til & trimme hekker og busker. Annen bruk av klipperen som
ikke er omtalt i denne manualen, kan skade operatgren eller maskinen, og er derfor uttrykkelig
utelukket fra maskinens bruksomrade. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

[ ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne veiledningen ngye for
maskinen tas i bruk. Hvis maskinen leveres videre til en tredjeperson ma
ogsa bruksanvisningen fglge med.

2 BESKRIVELSE

1. Avtrekkerbryter

2. Hjelpehandtak + sikkerhetsbryter

3. Sikkerhetsdeksel

4. Blad

5. Ledning

6. Kabelholder

7. Knivbeskyttelse

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

= Sjekk apparatet, stramledningen, stapslet og alt tilbehgr for transportskader.
= Tavare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjgr en kvelningsfare!

Hekkeklipper
Knivbeskyttelse
Sikkerhetsbeskyttelse
Instruksjonshandbok

0 Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.
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4 SYMBOLER

Fglgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

@ Symboliserer risiko for personskader eller skader pa verktayet.

[ )
& Les manualen far bruk. w Bruk hansker.

Bruk av gyebeskyttelse er % Ikke ta pa bladene nar du
pabudt. starter eller bruker maskinen.

Du ma aldri bruke klipperen
nar det regner, eller nar luften ‘_' Trekk stapslet ut av
er fuktig, da fuktighet skaper o) stikkontakten.

fare for stgt.

Hold hendene unna bladene.

Klasse II-maskin — .

u Dobbeltisolert — Krever ikke | samsvar med vesentlige
. krav i EU-direktivet(ene).
jordet stgpsel.

5 GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler skal leses. Hvis man ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i det etterfalgende omfatter elektroverktgy som drives fra stramnettet (med nettkabel)
eller batteridrevne elektroverktgy.

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

= Kontroller alltid at strgmforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa typekiltet .

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger med jordede elektroverktay. Stapsler som ikke er modifisert og
passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stgat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Hvis kroppen
din jordes, gker faren for elektrisk stat.

= |kke utsett elektroverktgy for regn og fuktighet. Inntrenging av vann i verktgyet gker faren
for elektrisk stat.

= |kke misbruk stremkabelen. Ikke bruk kabelen til & baere elektroverktgyet, henge det opp
eller nér du trekker stgpslet ut av stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler. Skadete eller flokete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er beregnet pa
utendgrs bruk. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.
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= Hvis du ma bruke elektroverktay pd omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stgpslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler far du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

= Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det p& og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringert, skifter tilbehgr eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne méten kan du veere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.
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6 EKSTRA SIKKERHETSADVARSLER FOR HEKKEKLIPPERE

= Hold alle kroppsdeler unna knivene. Ikke forsgk a fierne kuttet materiale eller & holde i
materialet som skal kuttes nar knivene beveger seg. Pase at bryteren er slatt av nar du
skal fierne fastklemte materialer. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
hekkeklipperen kan fgre til alvorlige personskader.

= Beer hekkeklipperen i handtaket, med knivene stoppet. Nar du transporterer eller
oppbevarer hekkeklipperen, ma du alltid sette pa dekslet over knivene. Korrekt handtering
av hekkeklipperen vil redusere muligheten for personskader fra knivene.

= Hold ledningen unna klippeomradet. Under bruk kan ledningen skjules av busker, og kan
bli klippet ved et uhell.

= Hold elektroverktgyet kun i de isolerte gripeflatene, da knivene kan komme i kontakt med
skjulte ledninger eller sin egen ledning. Kontakt med stremfgrende ledninger kan gjgre at
eksponerte metalldeler pa verktgyet bli stramfgrende, og dermed kan brukeren fa elektrisk
stat.

= Bruk hgrselsvern.

= Vi anbefaler bruk en reststramsbeskyttelse med en utslagsverdi pa 30 mA eller mindre.

= Nar du klipper mé du sgrge for at du ikke bergrer objekter som staltrader i gjerder og
planteholdere. Dette kan skade sverdet og knivene.

= Hold den elektriske hekkeklipperen godt fast med begge hender, med én hand pa det
bakre handtaket og den andre pa det fremre handtaket. Tommelen og resten av fingrene
ma gripe godt.

7 BRUK

7.1 Starte maskinen

= SIa pa: Trykk inn bade avtrekksbryteren (1) og fremre handtaksavtrekker (2) samtidig.

= Sla av: Slipp én av bryterne.

= Elektronisk bladbrems far bladet til & stanse gyeblikkelig, innen 0,5 sek. Gnistringen i
omréadet ved gvre ventilasjonsapning er normal og skader ikke verken operataren eller
verktayet.

7.2 Klippe hekker

Fgr du begynner & arbeide, velg deg ut greiner med en diameter m& opp til 16 mm og kutt

dem med en saks. Et skratt kutt passer til plantenes naturlige vekst, og gir det beste resultatet.

= Kutt farst sidene fra bunn til topp. Kutt den gvre delen og gi den formen du gnsker: rett,
takformet eller avrundet.

= Sikkerhetsbladet har tenner som er avrundet pa siden for & reduserer faren for skader.
Statbeskyttelsen fanger opp tilbakeslag nar blader kommer i kontakt med vegger, gjerder
osV.

= Huvis bladene kiles fast eller blokkeres av en hindring, bar du sla av motoren gyeblikkelig,
trekke ut stapslet og deretter fierne arsaken til at bladet er fastkilt.

= OBS! Metallhindringer som gjerder osv kan skade bladene.

= Pase at skjgtekabelen alltid er bak deg, og begynn & klippe hekken fra punktet neermest
stikkontakten. Planlegg derfor arbeidet fgr du starter.
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8 RENGJZRING OG VEDLIKEHOLD

OBS! Trekk stgpslet ut av stikkontakten fer du utfgrer noe arbeid pa
maskinen.

= Kontroller maskinen jevnlig fgr du starter arbeidet.

= Skadde blader ma repareres eller byttes av en kvalifisert servicetekniker fgr du arbeider
med maskinen.

= Etter hver gkt med klipperen bgr du rengjare bladet med en myk bgrste og en klut med
smgreolje. Pafgr et tynt lag med beskyttende olje pa bladet.

= Hold alltid ventilasjonsapningene apne og rene.

= Vask aldri maskinen med vann, rengjgr motorhuset kun med en fuktig klut. Bruk aldri sape
eller lzsemidler! Dette kan skade alle plastdeler pa maskinen. Tark motorhuset godt til
slutt.

= Oppbevar maskinen med den medfaglgende bladbeskyttelsen.

= Bruk kun originale tilbehgr og reservedeler.

9 TEKNISKE DATA

Type POWXG2007

Spenning 230-240 V ~ 50 Hz

Effekt t 550 W

Lengde pa blad 525 mm

Kuttelengde 450 mm

Kuttekapasitet 16 mm

Hastighet uten last 1400 /min
10 ST@Y
Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 89 dB(A)
Lydeffektniva LwA 100 dB(A)
A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrasjon): 3,2 m/s? K =1,5 m/s?
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11 GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 3 ar fra datoen produktet ble kjgpt av farste
bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som folge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktayet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er dpenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

= Du ma ta vare pd kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

12 MILID

~— Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, m& den

}" ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.

—ON\ Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

— lokale myndigheter eller forhandlerom rad angdende tgmming og resirkulering.
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13 SAMSVARSERKL ZARING

C¢€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,
Produkt: Hekkeklipper
Merke: POWERplus
Modell: POWXG2007

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pd bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-15 : 2009
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

—==
\, P

AL N "

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
28/10/2021, Lier - Belgium
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HAEKKEKLIPPER 550W 525MM
POWXG2007

1 TILSIGTET BRUG

Hzekklipperen ma kun bruges til at klippe hzek, buske og buskads. Enhver anden brug af
heekklipperen, som ikke fremgar af denne vejledning, kan beskadige heekklipperen eller
medfgre alvorlig personskade pa brugeren og udelukkes derfor udtrykkeligt fra
anvendelsesmulighederne. Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

for maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

] ADVARSEL! Leas af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
& med denne vejledning.

BESKRIVELSE

Aftraekker

Sidehandtag + sikkerhedsafbryder
Sikkerhedsskeerm

Klinge

Ledning

Kabelholder

Knivbeskyttelse

MEDFJLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen s lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

BEErW NOUORWDNEN

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Barn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

Haekklipper
Knivbeskyttelse

Sikkerhedsafskaermning
Instruktionsbog

o Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4

SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

@ Symboliserer risiko for personskader eller skader pa veerktgijet.

[ 4
e Lees vejledningen far brug. w Brug handsker.

Hold haenderne vaek fra

. o klingerne, ror ikke ved klingerne
Brug af gjenveern pakreevet. ';%‘J idet maskinen startes samt
mens den er i brug.

®

Anvend aldrig
heekkeklipperen i regnvejr

eller i fugtige eller vade Fjern stikket fra kontakten.

. . CER
omgivelser. Fugt giver fare :
for elektrisk stad.
Klasse Il maskine — Dobbelt | overensstemmelse med de
E isolering — Du behgver ingen c € obligatoriske krav i EU-
jordforbindelsestik. direktiverne.
5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER
OBS! Samtlige anvisninger bar leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne

nedenfor kan forarsage elektriske stgd, brand ogl/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,El-

vee

51

rktaj” i det falgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel).

Arbejdsomrade
Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.
Med dette vaerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan antsende
stgvet eller dampene.
Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

Elektrisk sikkerhed
Kontroller altid at stremforsyningen svarer til spaendingen pa meerkepladen.
Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket m& ikke eendres pa nogen
méde. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.
Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.
Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.
Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.
Hvis der arbejdes udendars med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

Co
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= Huvis elveerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du ggr, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er trzet eller pavirket af narkotika, alkohol eller laegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgijet til stremforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgijet, kan forarsage kveestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktaj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Traek netstikket ud af stikd&sen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktigjet eller ikke har lzest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktajer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

55 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.
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6 EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER TIL HEKKEKLIPPERE

= Hold alle dele af kroppen vaek fra skeerebladet. Forsgg aldrig at fierne afklippet materiale
eller holde fat i materiale der skal klippes, mens knivene karer. Sgrg for at
haekkeklipperens kontakt er slukket, nar der fiernes fastsiddende materiale. Et gjebliks
uopmeaerksomhed under betjening af haekkeklipperen kan resultere i alvorlige
personskader.

= Beer haekkeklipperen i handtaget mens knivbladet er stoppet. Ved transport eller
opbevaring af timmeren skal skeermen altid monteres pa knivene. Korrekt handtering af
heekkeklipperen vil reducere eventuel personskade fra knivene.

= Hold kablet vaek fra skeereomradet. Under brugen kan kablet vaere skjult i buske og
uforvarende blive skaret af klingen.

= El-veerktgjet ma kun holdes i de isoleredegribeflade, da skaereklingen kan komme i
kontakt med skjulte ledninger eller sit eget kabel. En klinge, der kommer i kontakt med
stremfarende ledninger, kan ggre eksponerede metaldele pa el-veerktgjet stremfgrende
og give brugeren elektrisk stad.

= Brug hgreveern.

= Det anbefales at bruge en fejstremsafbryder med en udlgsningsspaending pa& hgjst 30 mA.

= Nar du bruger veerktgjet skal du sgrge for, at du ikke kommer i kontakt med tradhegn eller
espalier, da dette kan beskadige klingen.

= Hold fast i haekkeklipperen med begge haender, med den ene hand p& baghandtaget og
den anden pa fronthandtaget. Tommel og fingre skal klemmes helt fast.

7 BETJENING

7.1 Start af maskinen

= Teending: trykke bade pa aftraekkeren (1) og fronthandtagets aftraekker (2) p4 samme tid.

= Slukning: slip en af aftraekkerne.

= Mekanisk klingebremse far klingerne til at stoppe med det samme i Igbet af 0,5 sek. Det
lille blink i det gverste ventilationshul er normalt og pavirker hverken dig eller maskinen.

7.2 Skeerekanter

Fgr du starter dit arbejde, skal du veelge grene med en diameter pd maks. 16 mm og s&

beskaere dem. Et trapezformet snit svarer til planters naturlige vaekst og giver optimal veekst

for haekken.

= Skeer farst siderne fra bunden til toppen. Skeer den gverste del i den form du foretraekker
og i en lige, vandret facon, tagagtigt eller afrundet

= Sikkerhedsklingen har skaereteender, som er runde og takkede, for at reducere risikoen for
personskade. Den yderligere stgdbeskyttelse forhindrer tilbageslag, nar klingen kommer i
kontakt med vaegge, stakitter, osv.

= Hvis klingen seetter sig fast eller blokeres af en modstand, skal motoren straks slukkes,
traek stikket ud og fjern den genstand, som seetter i vejen for klingen.

= Forsigtig ! Metalgenstande sdsom stakit, osv. kan beskadige skeereklingerne.

= Sgrg altid for at holde forlaengerledningen bag dig og start med at beskaere haekken det
sted, som er teettest pa elstikket. Sarg for at planlsegge din arbejdsretning, far du starter.
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8 RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Bemaeerk! Tag stregmstikket ud at stikkontakten fgr der udfgres nogen form
for arbejde pa maskinen.

= Efterse maskinen jaevnligt fer start pa arbejdet.

= Beskadigede skeereklinger skal repareres eller udskiftes af en kvalificeret tekniker, fgr der
arbejdes med maskinen

= Efter hvert skeerearbejde renggres skaereklingen med en blgd bgrste og klud med
flydende smgareolie. Sprgijt et tyndt lag beskyttelsesolie pa klingen.

= Hold altid ventilationshullerne i motorhuset rene

= Maskinen ma ikke rengeres eller sprgjtes med vand. Rengar kun motorhuset med en
fugtig klud og brug aldrig vaskemiddel eller oplgsningsmiddel! Det kan gdelaegge
plastikdelene i maskinen. Bagefter skal motorhuset aftarres omhyggeligt.

= Opbevar maskinen med det medfglgende beskyttelsescover.

= Brug kun originalt tilbehgr og originale reserveredele.

9 TEKNISK DATA

Type POWXG2007
Netspaending/-frekvens 230-240 V ~ 50 Hz
Effektoptagelse 550 W
Klingelaengde 525 mm
Klippelaengde 450 mm
Klippekapacitet 16 mm

Ubelastet omdrejningstal 1400 /min

10 STAJ

Stgjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 89 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 100 dB(A)

A BEM/RK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 3,2 m/s? K =1,5 m/s?
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11

12

GARANTI

Produktet deekkes af garanti i en periode pa 3 ar fra den farste kabers kabsdato.
Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udszettes for normal slitage, sdsom lejer, bgrster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller andring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af neervaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgjer.
Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien daekker ikke skader der opstar som felge af gennemtreengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fgre til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

MILJD
Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som

Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt

‘%_‘ husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig méde..
X
—©

husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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13 KONFORMITETSERKLZARING

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Haekkeklipper
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWXG2007

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europaeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede standarder.
Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU

2004/108/EG

2014/30/EU

2000/14/EG AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender)
28/10/2021, Lier - Belgium
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HACKSAX 550W 525MM
POWXG2007

1 AVSEDD ANVANDNING

Hacksaxen ska endast anvandas for att timma hackar och buskar. Annan anvandning av
hécksaxen, som inte omnamns | denna bruksanvisning, kan skada hécksaxen eller allvarligt
skada anvandaren och ar darfor uttryckligen uteslutna fran anvandningsomradet. LaAmpar sig
inte for professionellt bruk.

® VARNING! Las denna bruksanvisning och de allmanna
sdkerhetsanvisningarna noggrant innan du boérjar anvanda maskinen. Det

& géaller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

2 BESKRIVNING

1. Driftstrombrytare

2. Extrahandtag med sakerhetsgrepp
3. Handskydd

4. Svard

5. Kabel

6. Kabelavlastning

7. Knivskydd

3

FORPACKNINGSINNEHALL
Avlagsna allt férpackningsmaterial.
Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstod (om sadant finns).
Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.
Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tilloehor att inga skador uppstatt
under transporten.
= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING Forpackningsmaterial &ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!
Héacksax
Knivskydd

Sakerhetskdpa
Bruksanvisning

0 Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

@ Anger risk for person- eller maskinskada.

Lé&s bruksanvisningen innan \ .
@ anvandning. \ Bér handskar.

Hall handerna borta fran knivarna.

S(?kbllcjgde;tolr;sslg on att ta%, Ror inte knivarna nar hacksaxen
yaasg gon. startas eller anvands.

Anvand aldrig hacksaxen
@ nar det regnar eller ar vatt. Dra stickkontakten ur eluttaget.
Fukt kan orsaka elstotar. =

Maskin klass Il — dubbel
isolering, jordad kontakt
behovs ej.

Overensstammer med tillampliga
europeiska standarder.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att félja alla
varningar och anvisningar kan medféra risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstadende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen dver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

= Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den p& markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som éverensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fr&n regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg 6kar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.
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= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sakerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller paA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igng oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i frAn-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm forknippade risker.

5.4 Varsam skotsel och anvéndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bést motsvarar
det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for,
utfors arbetet béttre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren &r farligt att anvanda och méste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna p& oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, It reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhalina elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstémmelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal &n de de ar avsedda for kan leda till olyckstilloud.
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55 Service

= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

6 EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR HACKSAXAR

= Hall alla kroppsdelar borta fran knivarna. Avlagsna aldrig klippavfall och hall aldrig i det
som ska klippas, medan knivarna ar igang. Se till att strombrytaren ar avstangd nar du
reder ut sddant som fastnat i knivarna. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet nar du anvander
hécksaxen kan leda till allvarliga personskador.

= Stang av hacksaxen nar du ska béra den och bér den i det framre handtaget. Vid transport
och forvaring av hacksaxen, sétt alltid pa svardsskyddet. Ratt hantering av hacksaxen
minskar mojligheterna att du skadas av knivarna.

= Hall kabeln borta frn arbetsytan. Under arbetet kan kabeln komma att skymmas av
kvistar och dylikt och kan oavsiktligt klippas av av knivarna.

= Fatta alltid om de isolerade greppytorna nar det elektriska verktyget ar i funktion. Om
knivarna kommer i kontakt med en stromférande ledning kan friliggande metallytor pa
verktyget ocksa bli stromférande och ge operatoren elektriska stétar.

= Bar horselskydd.

= Virekommenderar anvandning av en jordfelbrytare med en utlésningsstrom pa 30 mA
eller lagre.

= Vid klippning, var forsiktig att inte komma &t foremal som staltradsstaket eller tradspaljéer,
som kan skada eggen pa knivarna.

= Hall alltid hacksaxen stadigt med bada handerna, den ena pa det bakre och den andra pa&
det framre handtaget. Tumme och fingrar ska stadigt omsluta handtaget.

7  ANVANDNING

7.1 Igangsattning och avstangning av hacksaxen

= For att satta igadng hacksaxen maste bade driftsstrombrytaren (1) och strombrytaren p&
det framre handtaget (2) héllas intryckta samtidigt.

= For att stinga av hacksaxen racker det att slappa upp en av strombrytarna.

= Den mekaniska knivbromsen far knivarna att stanna omedelbart inom 0,5 sekunder. Den
lilla blixt som kan synas vid de 6vre ventilationsspringorna &r normal och kan inte skada
vare sig anvandare eller hacksax.

7.2 Klippa héckar

Innan du startar ditt arbete, avlagsna grenar med en diameter stérre &n 16 mm med hjélp av

en sekatdr. Ett trapezoidsnitt motsvarar plantans naturliga tillvaxt och resulterar i optimal

hacktillvaxt.

= Klipp forst sidorna nerifran och upp. Klipp den 6vre delen i 6nskad form: rak horisontell,
taklik eller rundad form.

= Knivarna &r av sékerhetstyp och har lateralt rundade och sick-sackade sagtander for att
minska faran fér skador. Det extra handskyddet skyddar vid kast om knivarna oavsiktligt
kommer i kontakt med vaggar, staket etc.

= Om knivarna blockeras eller kér fast ska motorn omedelbart stangas av. Dra ur kontakten
och ta déarefter bort det som sitter fast i knivarna.

= Varning! Metallhinder som staket etc. kan forstora knivarna.

= Se alltid till att ha férlangningssladden bakom ryggen och bdrja klippa hacken narmast
eluttaget. Planera darfor arbetsriktningen innan du startar.
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8 RENGORING OCH UNDERHALL

Obs! Innan nagot arbete utfors pa utrustningen, ska stickkontakten dras ur
eluttaget.

= Kontrollera maskinen regelbundet innan du bérjar arbetet.

= Skadade knivar maste repareras eller bytas ut av en kvalificerad serviceperson innan
maskinen anvands.

= Efter varje hackklippning ska knivarna rengtras med en mjuk borste och en trasa med
flytande smorjolja och ett tunt lager skyddsolja sprayas pa hela svardet. Hall alltid
ventilationsspringorna i motorhuset rena.

= Rengor eller spraya aldrig maskinen med vatten. Rengdr motorhuset endast med en fuktig
trasa och anvand aldrig rengdringsmedel eller I16sningsmedel! Dessa kan forstora
maskinens plastdelar. Torka darefter motorhuset noggrant.

= Forvara maskinen med medfoljande svardsskydd pasatt.

= Anvand endast originalreservdelar och originaltillbehér.

9 TEKNISKA DATA

Typ POWXG2007
Spénning 230-240 V ~ 50 Hz
Ingangseffekt 550 W
Svardlangd 525 mm
Klipplangd 450 mm
Klippkapacitet 16 mm
Obelastad hastighet 1400/min

10 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)

Ljudtrycksniva LpA 89 dB(A)

Ljudeffektniva LwA 100 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 3,2 m/s? K =1,5m/s?
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11 GARANTI

Produkten garanteras for en period av 3 ar gallande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna forandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vifrnsager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt p& grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Yiterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan p& apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Gverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
pabérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehdller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det stér klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

12 MILJOHANSYN
D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
o=, ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
W' bestammelser.
‘@ Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
N finns att tillgd. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforséljare for narmare
information om &tervinning.
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13 KONFORMITETSDEKLARATION

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, deklarerar
harmed att,

Utrustningens beteckning:  Hacksax

Fabrikat: POWERplus

Modell: POWXG2007

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for

undertecknandet);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC Annex V LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

[ — =

Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
28/10/2021, Lier - Belgium
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PENSASLEIKKURI 550W 525MM
POWXG2007

1 KAYTTOTARKOITUS

Pensasleikkuria saa kayttdd vain pensasaitojen ja pensaiden leikkaukseen. Leikkurin
muunlainen kayttd, kuin mité tassa kasikirjassa on kuvattu, voi vioittaa leikkuria tai loukata
vakavasti kayttajaa, ja siksi sellainen kayttdsovellus on ehdottomasti kielletty. Ei sovellu
ammattimaiseen kayttdéon.

9 VAROITUS! Lue tama kayttéohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
laitetta. Anna séhkotydkalun mukana seuraavalle henkildlle aina myds taméa
kayttéohje.

LAITTEEN OSAT
Liipaisinkytkin

Apukahva + turvakatkaisin
Turvasuojus

Tera

Johto

Johdon pidike

Teran suojus

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havitéa ne sitten
paikallisen jatelainsaddannén mukaisesti.

rEE R NOORWNEN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkid muovipusseilla!l Tukehtumisvaara!

Pensasleikkuri
Teran suojus

Turvasuojus
Kayttdohje

0 Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaési.

Copyright © 2022 VARO Sivu |2 WWw.varo.com
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4 SYMBOLIT

Téssa kayttboppaassa ja koneessa kdytetddn seuraavia symboleita:

@ Henkil6- seka laitevahinkovaara.

%

[ 4
. Lue ohjekirja ennen kayttoa. w Kéyta suojakasineita.

Pida kadet etaalla terista. Ala
i . . % kosketa teriin laitetta

Kayté aina suojalaseja. kaynnistettaessa tai

kaytettdessa.

Ala kayta leikkuria koskaan

sahkdiskun vaaran.

sateella tai kosteissa tai
marissé olosuhteissa. Irrota pistoke pistorasiasta.
Kosteus voi aiheuttaa =

P

Luokan Il kone — Voimassa olevien EU-

n kaksoiseristetty — c € direktiivien
maadoitettua pistorasiaa ei turvallisuusstandardien
tarvita. mukainen.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydbminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkoverkkoon
litettdvia (johdollisia) séahkotyodkaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) séahkotyokaluja.

5.1 Tydskentelyalue

Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

Ala kayta laitetta rajahdysherkissa ymparistoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
poélya. Sahkotydkalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.
Varmista, etté lahettyvilla ei ole lapsia eik& muita henkildita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.
Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoéiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa liséa
sahkoiskun vaaraa.

Ala kanna &laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampélahteistd, 6ljystd, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kaytéa sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéaksytyn jatkojohdon kaytt6 pienentdé sahkodiskun vaaraa.
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= Ellei séhkotyokalun kayttda kosteissa tiloissa voida valttag, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtalahdettd. RCD:n kayttd vahentad sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkil6turvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina ty6hosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alainen.
HetkellinKayta suojavarusteita ja kayté aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran tai kuulosuojainten kayttod
vahentaa tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja
kayttotarkoitusta vastaaviksi.

= en tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on
asennossa OFF (0), ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea
katkaisimella kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sdhkdverkkoon katkaisimen ollessa
paalla, tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paélle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pydrivaan laitteen osaan.

= Alayliarvioi taitojasi. Varmista, ettd seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etté
pystyt pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayté aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. VValjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittdéa pdlynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niita kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttod

= Alaylikuormita laitetta. Kéyta tydhon vain siihen tarkoitettua séhkélaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Ala kéayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaé kytkea
paalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteelle asetuksia, vaihdat lisdvarusteita
tai asetat laitteen syrjaan. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase tahattomasti
kaynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkiltiden kayttaa
laitetta, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkdlaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla laitetta huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat moitteettomasti
eivatka jaa jumiin, etté laitteessa ei ole rikkoutuneita tai sill& tavoin viallisia osia, etté ne
haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kaytt6a. Monet
tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkélaitteista.

= Pida terat terévina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat ovat
terévid, jumittavat vahemman ja niité on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
talle tietylle laitetyypille on ohjeistettu kaytettavaksi. Ota kayton aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kaytté muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkilolld, joka kayttad vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sitéa kaytettaessa.
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6 LISATURVALLISUUSVAROITUKSIA PENSASLEIKKUREITA
VARTEN

= Pid4 kaikki ruumiinosat et&lla leikkuuterasta. Ald poista leikattua materiaalia tai pida
kiinni leikattavasta aineesta, kun terét liikkkuvat. Varmista ettd katkaisin on pois kytketty,
kun poistat kiinni juuttunutta materiaalia. Hetkellisestd huomiokyvyn menettédmisesta
pensasleikkuria kaytettdessa voi olla seurauksena vakava loukkaantuminen.

= Kanna pensasleikkuria kahvasta leikkurin terén ollessa pyséaytettynd. Pensasleikkuria
kuljetettaessa tai varastoitaessa asenna aina tern suojus. Pensasleikkurin oikea kasittely
vahent&a mahdollista henkilokohtaista loukkaantumista leikkuuterista.

= Pida johto etaalla leikkuualueelta. Kaytdn aikana johto voi olla piilossa pensaikossa ja tera
voi katkaista sen vahingossa.

= Pida kiinni vain voimatydkalun eristetyista otepinnoista, koska leikkuutera voi osua piilossa
olevaan johtoon tai omaan johtoonsa. Leikkuuterat, jotka saavat kosketuksen
“‘jannitteiseen” johtoon, voivat tehda voimatydkalun paljaat metalliosat jannitteisiksi, jolloin
kayttaja voi saada sahkdoiskun.

= Kayta kuulosuojaimia.

= On suositeltavaa kayttaa vikavirtasuojaa, jonka laukaisuvirta on korkeintaan 30 mA.

= Pida huoli leikkuun aikana, ettet kosketa kappaleisiin kuten rautalanka-aidat tai kasvien
tukikehikot. Se voi vioittaa teréan suuntaa.

= Pida séhkotoimisesta pensasleikkurista lujasti kiinni molemmin kasin, toisen kéden ollessa
takaosan p&alla ja toisen kiinni etukahvassa. Peukalo ja sormet on puristettava lujasti
kahvan ympaérille.

7 KAYTTO

7.1 Koneen kaynnistdminen

= Kytkeminen paalle: paina seka liipaisinkytkinta (1) etta etukahvan liipaisinta (2)
samanaikaisesti.

= Kytkeminen pois: vapauta joku katkaisimista.

= Mekaaninen tergjarru saa terat pysahtymaan valittdémasti 0,5 sekunnin sisélla. Pieni
kipindinti ylatuuletusaukkojen kohdalla on normaalia ja se ei aiheuta vahinkoa kayttajalle
eika koneelle.

7.2 Pensasaitojen leikkaaminen

Ennen kuin aloitat ty6t, valitse oksat joiden l&pimitta ei ole suurempi kuin 16mm ja leikkaa ne

oksasaksilla. Puolisuunnikkaan muotoinen leikkuu vastaa kasviston luonnollista kasvua ja

tulokseksi saadaan optimaalinen pensaskasvu.

= Leikkaa ensin sivut alhaalta ylospain. Leikkaa ylaosa haluamaasi muotoon, joko
vaakasuorasti katon muotoiseksi tai pyoreaksi.

= Turvaterassa on poikittain pyoristetyt ja limittaiset hampaat, jotka véhentavat
loukkaantumisvaaraa. Lisavarusteisella iskunsuojaustoiminnolla valtetdan epamukavat
takapotkut, jos terat koskettavat seiniin, aitoihin yms.

= Jos terét ovat juuttuneet kiinni tai tukkeutuneet, sammuta moottori valittdmasti, irrota
virtajohto ja ota sitten tukos pois terasta.

= Varo! Metallikappaleet kuten aidat yms. voivat vioittaa teria.

= Varmista aina etta jatkojohto pysyy selkési takana ja etté aloitat pensaan leikkaamisen
kohdasta, joka on lahimpé&na virtalahdettd. Suunnittele siksi tydsuunta, ennen kuin
kaynnistat.
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8 PUHDISTUS JA HUOLTO
& Huomio! BEnnen kuin suoritat mitdén toita laitteessa, irrota virtajohto.

= Ennen kuin suoritat mitdan tarkastuksia tai huoltotoimenpiteita, irrota pistoke
virtalahteesta.

= Tarkasta kone saannéllisesti ennen kuin aloitat tyot.

= Ammattitaitoisen huoltoteknikon on korjattava tai vaihdettava vioittuneet leikkuuterat
ennen kuin konetta saa kayttaa.

= Puhdista jokaisen leikkuun jélkeen leikkuuteréd pehmeélla harjalla ja pyyhkeelld, jossa on
voiteludljya ja suihkuta ohut kerros suojaavaa 6ljya koko teraan.

= Pida aina tuuletusaukot moottorikotelossa puhtaina

= Ala koskaan puhdista tai ruiskuta konetta vedell4. Puhdista vain moottorikotelo kostealla
pyyhkeelld, mutta ala kayta puhdistusaineita tai liuottimia! Ne voivat vahingoittaa koneen
muoviosia. Lopuksi, kuivaa moottorikotelo huolellisesti.

=  Sailytd kone mukana tulevalla suojakannella varustettuna

= Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja varaosia.

9 TEKNISET TIEDOT

Jannite 230-240 V ~ 50 Hz
Syéttdteho 550 W
Teran pituus 525 mm
Leikkuupituus 450 mm
Leikkuukapasiteetti 16 mm
Joutokayntinopeus Iskujen maara 1400 /min
10 MELU
Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 89 dB(A)
Aénitehotaso LwA 100 dB(A)

HUOMIO! Kéayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 3,2 m/s? K =1,5 m/s?
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TAKUU

Télle tuotteelle on annettu 3 vuoden takuu, joka alkaa hankintapaivamaérasta, jolloin
ensimmainen ostaja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myoskaan kuljetuskustannuksia.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat myodskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylatd vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehdé takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttétarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
Pidatamme itsellamme oikeuden hylaté vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saanndéllinen huolto,...)

Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

Tyokalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjéalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperéisessé muotoillussa laatikossaan (mikéali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkdaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen héavittdmisesta
ymparistbd suojaavalla tavalla. Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella
samalla tavalla kuin tavallisia kotitalousjatteita.

Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatetteiden
tapaan. Vie ne Kkierratettdvéksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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13 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA ilmoittaa,
etta

Tuote: Pensasleikkuri
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWXG2007

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seké niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivéan saakka);
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.
Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

T
v

/ ) ‘\‘\\.

_ J

Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
28/10/2021, Lier - Belgium
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POWXG2007

1 NMPOBAEMOMENH XPHZH

To waAid! ptropvToUpag TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO VIO TO EAKPIOUA QPOKTWY aTrd QUTA
Kal Bapvwyv. AMeg xproeig Tou waAidiol, TTou dev TrepIAauBAvovTal og aUTO TO EYXEIPIIO,
JTTOpOUV va KAvouv Znuid oTo Walidl ) va €XOouv wg OTTOTEAECHA TOV TPAUUATIONO TOU
XEIPIOTH, KAl OUVETTWG atrokAgiovial pntd amd 1o Tredio €@apuoyng.. AkatdAAnAo yia
€TTAYYEAMQTIKA XPAoN.

MPOEIAONOIHZH! NopakaAoUue OdlaBAOTE TPOCEKTIKA TO EYXEIPISIO
[ 4 XPAONG TTPIV a1rd TN XPRON Kal QUAJSTE TO YIO VO OVATPEXETE OE AUTO OTO
é HéAAov. Edv peTaBiBdoeTe autd TO NAEKTPIKO epyalsio, TrapadwaTte padi Kai
TIg 0dnyigg Xpnong.

MEPITPA®H

AlOKOTITNG-OKaVOAAN

Bon6ntikn Aapn + diakdTTNG acpaAgiog
MpoaoTareuTikd acpaAeiag

AetTida

KOAWBIO

2uyKpaTnTrg KaAwdiou

MpooTaTeuTIKO KAAUPUQ AETTIdOG

AIZTA MEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

A@aipéoTe Ta UAIKG TG CUOKEUAOTIOG

A@aipéaTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIA TNG CUOKEUOTIOG Kal TIG BAcelg yeTapopds (sdv

UTTAPYOUV)

EAéyEre TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV TNG CUCKEUOTIAG.

= EAéyEre Tn ouokeun, To KaAwSdIO NAeKTPIKOU pelpaTog, TNV Trpifa Kal dAa Ta ageaoudp yia
mOaveég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

= AiatnproTe Ta UAIKG TNG ouokeuaoiag 600 To SuVaTOV TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG

NG TTEPIOdOU €yyUnong. ATTOPPIWTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 00G oUCTNUA ATTOKOUIBNG

ATTOPPIUPATWY.

"rW NOoOORMONEN

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev gival Traixvidia! Ta TTaidid dev
mwpETEl va raifouv pe Tig TTAaoTikéG oakoUAeg! Kiviuvog aopuiiag!

YaAidi MtropvToupag

MpooTaTeEUTIKO KAAUPPA AETTIOOG

[MpooTaTeUTIKO ao@aAeiag

MpooTaTeuTiKO KAAUPUQ o@aAEiag

0 Av kdmolo oTolxeio AgiTrel [ €ival KOTEOTPAUPEVO, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
mwpounBeuTH oOG.
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4 IYMBOAA

>& auTd To eyxeIpidio i/kal To epyaAeio xpnaigoTrolouvTal Ta £€AG oUUBoAa:

@ AnAwvel Kivduvo TTpoowTTIKoU TpaupaTiopou A BAGBNG oTo epyaAeio.

o AGBAOTE TO EYXEIPiBIO dopéoTe yévTia
TIPIV OTT6 TN XPAON. '

TTIPOCTATEUTIKWYV YUONIWV. Aetideg 01O EeKivnua ) KaTté Tn
A€ITOoUpYia TOU PNXOVANATOG.

‘EXeTe Ta x€pIO 0AG HAKPIG OTTO
Mn xpnoIPOTTOIEITE TTOTE

YTTOXPEWTIKNA xpAon %J TIG AeTTidEG. Mnv ayyideTe TIg
@ TO unxavnua otn Bpoxn n BydaATe apéowg 10 @Ig a1rd TNV

ouvbOnkeg vypaaiag. H ol TIpiCa av T0 KAAWDIO XOAACE! I
uypacia atroTeAei kKivouvo - KOTTEI.
nAekTpoTTANnEiag.
Mnxavnua kAdong Il — Z0pgwva Pe TIG Bacikég

n AITTAR pévwon — Aev C € amaitioelg Twv Eupwiraikwv
amaiTeital Tpida yeiwong. Odnyiwv.

5 TFENIKEZ ZYMBOYAEZ I'l|A THN AZ®AAEIA

AloBdaoTte 6Aeg TIG TTPOLIBOTIOINCEIG Kal odnyieg. H pn TApPNON Twv TIPOEIBOTTOINCEWY KAl
odnyiv ptopolv  va  amoteAéoouv  aitia  nAekTpoTrAnéiag, @wTIdg A/kal  coBapwv
TPOUPATIOPWY. O &pog «NAEKTPIKO €PYOAEIO» TTOU XPNOIMOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIG
ava@épeTal 0 NAEKTPIKA €pyaAgia TTou A€IToupyouv e TPo@odoaia PeUPaTog (UE KOAWDIO
Tpo@odoaiag) | ue yTraTapia (aclpuaTa).

5.1 Xwpog spyaaciag

= AiaTnpeite T0 XWPO £pyaciag oag kaBapod Kal TakTotroinuévo. H atagia kail o EANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £pyaadiag uTTopouv va TTPOKAAECOUV aTuxAipaTa.

= Mnv epyadeoTe Pe Tn ouokeun o€ TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXEI KivOUVOG €KpNnEng, OTO OTTOIO
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYPd, aépIa 1 OKOVN. Ta NAEKTPIKA EpyaAgia dnuioupyouv
KUPOTOOTIVOAPEG, Ta OTTOIATTOU UTTOPOUV Va 0dnyrigouv o€ avagAegn TnG okévng 1 Twv
ATHWV.

= Kartd mn dIdpKeIa TNG XPONG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE va PNV
TTANOIGdouv KovTda TTaidId Kal GAAa dTopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOoXN
0ag, evOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TNG OUOCKEUNG.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

= Na eAéyxeTe TTAVTA Qv N 1I0KUG TPOoPOdOaCiag avTioToIxKEl OTNV TAON TToU avaypd@eTal oTnv
TTAGKQ XOPAKTNPIOTIKWV.

= To @ig Tou KaAWDioU TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou TIPETTEN va TAIPIAZEl OTNV avTioToiXn Trpida.
Agv eMTPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N HETAOKEUN TOU @IG. Mn XPNOIUOTTOIEITE TIPOCAPHOCTIKA
@IG OTA YeIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TTou Bev £€XOUV UTTOOTE TPOTTOTTOINCEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI) TOU CWHOTOG OAG UE YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG OTTWG CWAAVEG,
BeppavTikd owpaTta (Kahopipép), koudiveg Kal wuyeia. OTav To owua 0ag Eival YEIWPEVO,
au&aveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEiag.
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Mnv ekBéTeTE TO NAEKTPIKO epyaAeio aTn Bpoxn f Tnv uypacia. H dicicduon vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augavel Tov KivOuvo nAEKTPOTTANEiag.

Mnv kakoueTaxelpieoTe To KAAWSIO. Mn XpnNOIMOTIOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yia va
UETOQEPETE, VO TPARAELETE A va aTToouvOETETE TO EpyaAeio atrd Tnv Trpida. Kpatdre 1o
KoAwdIo pakpid até uwnAég Beppokpaaieg, AddIa, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVO
eCaptipaTa. Tuxov xaAaopéva f prrepdepéva KaAWwdIa auavouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTAngiag.

‘Otav xpnoipoTrolsite To NAEKTPIKG epyaleio o€ eEwTEPIKOUG XWPOUG, VO XPNCIPOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTACEIG (MTTAAAVTECEG) TTOU €XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ §WTEPIKOUG
XWPOUG. H Xprion TTPOEKTACEWY EYKEKPIUEVWV VIO EPYACIa OE EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiaG.

Av gival amrapaitnTo va XpnOIPOTIOINCETE £va NAEKTPIKG EPYAAEIO O€ HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, N TPo@odoaia TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEl va Yivel aTTd GUOTNUA TTAPAPEVOVTOG
peuparog (RCD). H xprion evég ouatApatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANEiag.

Arouikn) aopdAsia
Na gioTe TTpooekTIKOi. Na TTPOTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAI VO XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVA
AOYIKr) OTNnV £pyacia 0ag P €va NAEKTPIKO epyaAgio. Mn XEIPICEOTE TN CUCKEUN), €AV €i0TE
KOUPOGMEVOI ] UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIA XPrONG TNG CUOKEUNG, HTTOPEI va 0dnynoel o coBapd
TPOUMATIOKO.
Na XPNOIMOTTOIEITE ATOMIKO TTPOCTATEUTIKO EGOTTAIGHO KAl VO POPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKG
yuoNid. H xpAon aTopikou TTpooTaTeuTikoU £E0TTAICUOU, OTTWG AVOTIVEUOTIKF HAOKA,
TrammoUTola Pe avTioNoONTIKEG OOAEG, KPAVOG 1) WTACTTIOEG, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal TNV
E£QAPHOYI TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, EATTWVEI TOV KivOUVO TPOUUATIOHWY.
ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXQAIOG EVEPYOTTOINGNG TNG CUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
B10KkOTITNG BpiokeTal atn Béon OFF (0), Tpiv ouvdéaete To @Ig oTnv Tpifa. Edv, katd tn
METAPOPA TNG GUOKEUNG, EXETE TO OAXTUAG 0OG TTAvVw OTO SIAKOTITN ) N CUOKEUN gival
gvepyoTroinuévn 6tav ouvdedei aTnv Tpida, YTTopei va TPokANnBei atuxnua.
Mpiv BéoeTe o€ AcIToupyia T CUOKEUR, QTTOUAKPUVETE Ta AOQAAICTIKA Kal PUBICTIKA
epyaAcia. ‘Eva epyaAeio A kKAedi ac@dAiong, To 01Toio BpioKeTal O€ £va TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG OCUCKEUNRG, UTTOPEI va 0dNyrOEl O€ TPOUUATIOUO.
Mnv utrepekTipdre TIG duvaTOTNTEG 00G. MNaTdTe oTABEPd KATW Kal SIOTNPEITE TTAVTA TNV
I00ppoTTia oag. ‘ETol Ba utropeite va eAEyXETE KAAUTEPQ TN GUCKEUT, O€ TTEPITITWON KN
AVAPEVOPEVNG KOTAOTAONG.
Popdare katdAAnAa polxa. Mnv @opdre @apdid polxa f Kooprpara. MPogéxeTe WOTE Ta
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIA 0ag va unv TANoidfouv o€ Kivoupeva pépn. YTTApxeEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAPATA 1) Ta Hakpid paAAId, va TTiacTouv oTa
KIVOUpEVA PEPN.
Edv uttdpyel ToTroBetnuévn didragn avappd@nong i GUANoyRG TnG okdvng, BeRaiwbeite T
auTh eival ouvdedepévn kail 6Tl XpnolPoTroleiTal cwaTd. H xpAaon TéTolwy diaTdgewyv
MEIWVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKOAEITal aTTd TRV OKOVN.

TMPOOCEKTIKOG XEIPIOUOS KAl XPIiON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV
Mnv aokeite UTTEPBOAIKG QOPTIO OTN CUOKEUR. XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKS
epyaAgio avdhoya Pe TNV epyacia cag. XpnoIMOTTOIWVTAG TO KOTAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio
epyadeoTe kaAUTEPa Kal P peEYaAUTEPN aopdAeia, oTnv kaBopiopévn TTEPIOXK aTTOd00NG.
Mn xpnoIPOTTOIEITE NAEKTPIKG EPYOAEIa TwV OTTOIWV O SIAKATITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaleioTTou Sev UTTOPET va evepyoTToinBei i va atrevepyoTroindei atrd 1o
SIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO KOl TIPETTEN VA ETTIOKEUAQTE.
Mpiv TpaypartoTroinoeTe pubuioelg, TTpIv aAAGEETE aecoudp 1 ATTOBECETE TN CUCKEUN,
QATTOCUVOECETE TO PIG ATTO TNV TTPICA. AUTA TO TTPOANTITIKA PETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIX
£€vapén evepyoTToinon TNG CUCKEUNAG.
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= DuldooeTe Ta NAEKTPIKG epyaAEia TTOu eV XPNOIPOTIOIEITE, OE XWPOUG OTOUG OTToioug dev
£xouv TTpéoBacn TaIdid. Mnv emTPETTETE TN XPAON TNG CUCKEUNG OTTO GTOA TToU OV gival
e€oIKEIWPEVA e auThv A TTou Bev £xouv diafdaoel TIG 0dnyieg. Ta nAeKTPIKG epyaAgia givai
€TMIKivOuva, 6Tav XPNOILOTTOIOUVTAI ATTO ATOMA TTOU OEV £XOUV OXETIKA EPTTEIIAL.

= ®povrTifeTe TN CUCKEUR pE TTPOoOXN. EAEyxeTe €6V Ta KivoUpeva pépn AsIToupyolv Xwpig
TPOBANUa Kai dev PTTAOKGpOVTal, GV UTIAPYXOUV EEAPTANATA OTTAcUévVa A Je {NUIEG, Ta
oTroia eTTNPEAJouV TN AEITOUPYia TNG OUTKEURG. PPOVTIOTE yIa TNV ETTIOKEUN TUXOV
€€APTNUATWY TTOU €XOUV UTTOOTEI {nuId, TIPIV XPNOIPOTTOINCETE TN GUOKEUN). H eANITTAG
OuVTHPNON NAEKTPIKWY EPyaAEiwy atroTeAE] aiTia yia TTOAAG aTuxrjuaTa.

= Aiatnpeite Ta epyaAcia KOTIAG aixunpd kal kaBapd. Eav Ta epyaleia KOTIG guvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPES AETTIOEG, PTTAOKApOVTal AlyOGTEPO Kal AEITOUpYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnOIYOTIOIEITE Ta NAEKTPIKG EpyaAEia, ageooudp, EvBeTa e§apTrpaTa, KATT. CUPQWVA PE
TIG TTapoUOoEG 0dnyieg Kal cUPPWVA PE TIG TTPOdIaypapEG auTou Tou €181KOU TUTTOU
ouoKeung. Oa TpéTrel va AayBavete uTréwn TIG GUVBRKEG EPYACiag Kal TNV eKTEAOUHEVN
evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWY ePYOAEiwV yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPICONEVOU,
uTTOpEl VO 00NYAOEI O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

5.5 XépPic

= DpovTioTE WOTE N CUOKEUN 0OG VA ETTIOKEUACETAI HOVO aTTd £EEIDIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl HOvo e yvAoia aviaAAakTikd. ‘ETol Ba diac@aAileTal n diathpnan TG
ao@aloUg AEITOUPYiag TNG CUOKEUNG.

6 TMPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A YAAIAIA
MIMOPNTOYPAZ

= 'Exere OAa Ta PEAN TOU OWPATOG PHAKPIA aTTO TN AETTidO TOU KOQPTN. MnVv agaipeite TO
KOMMEVO UAIKO ) KPATATE TO UAIKO TTPOG KOTTH OTav 01 AETTidEG KIvouvTal. BeBaiwveaTe 0TI 0
BIOKOTITNG €ival KAEI0TOG OTav KaBapideTe UAIKO TTou €£xel opnvwOei. Mia oTiyun
atrpooeiag Katd Tov XEIPIOPO ToUu WAAIBIOU PTTOPVTOUPAG PTTOPET VA EXEI WG ATTOTEAECUA
ooBapo TpauuaTiIouo.

= MeTagépeTe To WaAidl ptropvroUpag atoé Tn AaBh, pe Tn AeTTida Tou KOPTN OTAPOTNUEV.
O1av peTa@EépeTe 1 arOBNKEVETE TO WAAISI PTTOPVTOUPAG TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUMA
TOU unxaviopou KoTrAG. O owaTéG XeIPIoPOG Tou WaAidiou ptropvToupag Ba PEIWOEN TIG
mMOavoTNTEG TPaAUUATIOUOU ATTO TIG AETTIOEG TOU KOPTN.

= Kpartdre T0 KOAWDSIO pakpid atrd Tnv TTePIOXA KOTMG. Katd Tng Asitoupyiag, To KaAwdIo
uTTopEi va Kpu@Tei o€ BAuvoug Kail va KoTrel Katd AdBog atrd Tn Aeida.

= KpaTdTte T0 NAEKTPIKO EPYAAEO HOVO ATTO TIG HOVWHEVEG ETTIQAVEIEG TTIOCTPATOG, YIATI N
AeTTida TOU KOPTN PTTOPE va £pBEI O€ ETTAPRA PUE KPUPMPEVN KOAwDiwon 1 pe To idlo To
KaAWBIO Tou epyaAeiou. Av o1 AeTTideG Tou KOPTN £pBoUV GE ETTAQPN PE NAEKTPOPOPO
KOAWDIO, Ta eKTEDEIPEVA PETOAAIKG TUAHATA TOU £pYaAAEiou UTTOPET va KATaaToUV Kal auTd
NAEKTPOPOPA Kal VO TIPOKAAETOUV NAEKTPOTTANEIQ GTOV XEIPIOTH.

= @QopdTe TTPOCTATEUTIKA AKONAG.

= YuvioTdral n XpAon OUOKEUAG TTapapévovTog pedpaTtog (RCD) pe pelpa evepyotroinong
30 mA 1 Aiyétepo.

= Otav KOBEeTE, GPOVTICETE VA PNV AYYIEETE AVTIKEIJEVA TETOIO OTTWG CUPUATIVOUG QPAKTEG A
TAaiclo-oTnpiypaTa UTWY. Av cudBei autd pTropei va TTadel {nuIG n UTTdpa TNG AETTidAG.

= Kpatdre 10 NAEKTPIKO WaAidl ymropvToupag yepd Kal he Ta SUO XEPIA, PE TO £va OTnV TTIow
AaBn kai To Ao otnv ptrpooTivi AaBr). O avrtixeipag Kai Ta GAAa dayTUAa TTPETTEl va
aykaAiddouv yepd Tn Aafn.

7 AEITOYPTIA

7.1 Ekkivnan Tou unxaviuarog
= Zekivnua: MiéaTe Tautdxpova Tov dIakOTITN-oKavOaAn (1) kai TN okaveaAn TNG YTTPOCTIVAG
AaBrg (2).

Copyright © 2022 VARO SeAidalb WWW.varo.com



®

POWXG2007 EL

= Xrapdrnua: AtreAeuBepwoTe £vav Ao Toug dUO OIOKOTITEG-OKAVOAAEG.

= (Mnxaviko @pévo AeTTidag) To NAEKTPOVIKO @PEVO KAVE TIG AETTIOEG va OTAPATAGOUV
apéowg péoa og 0,5 deut. H pIkpA Aduyn oTnv TTEPIOKH TOU TTAVW PEPOUG TWV OXICUWV
agpiopou gival uoloAoyIKh Kal Ogv gival TERAUIa OUTE yIa €0GG OUTE yIa TO UNyAvnua.

HIGH QUALITY TOOLS

7.2 Ko gpakrwyv 8duvwv

Mpiv &ekiviioeTe TNV epyacia oag, BIOAECTE KAODIA pE BIGUETPO OxI JeyaAlTepn atmé 16 xAoT.,

Kol KOWTE Ta hE éva KAadeuTApl. H TpatreoeIdAG TOP avTIOTOIXEI TN QUOIKA aVATITUEN TwV

QUTWV Kal £XEl WG aTTOTEAETHA TN BEATIOTN AVATITUEN TWV PPAKTWY BAPVWV.

= [lpwta KOWTE TIG TTAEUPEG ATTO KATW TTPOG Ta TTAVW. KOwTe TO TTAvw PéPOG BivovTdag Tou Tn
Hop@n TTou TTpoTINATE, O€ €UBU, OpPICOVTIO OXAUa, aav "oTéyn" ] OTPoyyUAEpEVO.

= H Aemrida ac@aleiag €xel TTAUpIKG GTpoyyuAepéva, o axrua Jiyk-gayk dOvTIa KOTTHG TToU
MEIVOUV ToV KivOuvo TpaupaTiopoU. To TTpOoBETO TTPOOTATEUTIKG KATA TNG KpoUuong
€UTTOBICEI TO KAWTONUA TOU PNXOVAUOTOG OTAV O AETTIOEG €pBOUV O€ ETTAPN PE TOIXOUG,
KIYKAIBWUOTA KATT.

= Av oI AeTTideg UTTAOKaPIOTOUV aTrd eUTTOdIa, SIOKOWTE APETWS TN AEITOUPYia TOU POTEP,
BydAte To BUopa atré Tnv TIPICa, Kal HETA APAIPESTE TO QVTIKEIMEVO TTOU UTTAOKGPE! TIG
AetTideg.

= T[lpoooxA! Ta YeTaAAIKG avTIKEipEVa, OTTWG KIYKAIBWUATA KATT., JTTOPOUV VO KATOOTPEWOUV
TIG AETTIOEG KOTTNG.

= ®povrTifeTe TTAVTA VO BPIOKETE TO KAAWDIO TIPOEKTAONG OTTO TTICW OOG KAl VA EEKIVATE TNV
KOTTI) TOU @PAKTN BAUVwWY OTO ONuEio TTou BPIioKETaI TTIO0 KOVTA OTNnV TIpida peUPOTOG.
Emropévwg, oxediadeTe TNV kKaTEUBUVON TNG £PYATiIag GOg TIPIV EEKIVAOETE.

8 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpoooxn! Mpiv ekTeAéoeTe oTrOIAdATTOTE £pyaTia oTO epyaAgio, BydATe To
amé Tnv mpida.

= EAEyXeTe TO uNXAvNud 0ag TAKTIKA TTPIV EEKIVATETE TNV £PYaATia.

= Av pia AeTTida KOTTAG KOTAOTPOQE(, TIPETTEI VO ETTIOKEUACTEI ] VO avTIKATaoTaOEi atrd
€€EIOIKEUPEVO KEVTPO TEPBIG TTPIV EPYACTEITE TTAAI HE TO PNXAVNUQ.

= Metd ammé KGBe epyacia KOTMG, KaBapideTe TN AeTTida KOTIA JE Yia JOAOKR BoupToa Kal Eva
TTavi e peuaTtd AITTavTEAAIO, KOl WEKAZETE E TIPOOTOTEUTIKO PEUCTO AddI SNUIOUPYWVTOG
£va AeTITO OTPWHA TTAVW G€ OAGKANPN TN AeTTida.

= Aiatnpeite KOBOPEG TIG OTTEG £€AEPICUOU TOU EPYOAEIOU yIa va pnv utrepBepuavOei To
poTép.

= Na kaBapifeTe TAKTIKA TO uNXAVNUA JE £va JOAOKO TTavi, Katd TTpoTiunon JETE aTTd KABE
xpnon. Eav ol Bpwpiég dev Byouv XpNOIUOTTOINCETE JAAAKO UQACUA VOTIOUEVO HE
oatrouvada. Mn XpnOIYOTTOIEITE TTOTE SIOAUTIKA OTTWG TTETPEAQIO, AAKOOA, appwvia, KTA.
AuTd T SIGAUTIKG PTTOPET va KAVouv {nuIG oTa TTAACTIKG PEPN.

= ATTOBNKEUETE TO PNXAVNHA PE TO TTAPEXOUEVO TIPOOTATEUTIKO KAAUUUQ.

= XpnoigoTroigite HOVO auBEVTIKA £EQPTAUATA Kal AVTOAAGKTIKA.

9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdmog POWXG2007
Tdon / ouxvétnTa 230-240 V ~ 50 Hz
loxug ei106d0u 550 W

Mnkog Aetridag 525 xAat

Mnkog koT1Tig 450 xAot
IkavoTnTa KOTTAG 16 xAot

TaxutnTa xwpig @opTio 1400 oTpo®ég/min

Copyright © 2022 VARO SeAidal6
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10 ©OPYBOZ

TiuéG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
Z1a0uN NXNTIKAG TTieang LpA 89 dB(A)

Z1a0uN NXNTIKAG 10XU0G LWA 100 dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wroaoTideG 6TAV N NXNTIKA Trigon gival wavw amo 85
Z :. ! dB(A).

aw (Kpadaapoi): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
11 EFTYHZH

AuTé TO TTPOIdYV €xEl eyyUnon yia TTEPiodo 3 TWV TTOU IGXUEI ATTO TNV NUEPOMNVia ayopdg
TOU TTPWTOU XPAOTN.

= AuTr n €yyunon KaAUTITEl OAQ TO EAQTTWHATA UAIKWV KOl KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAOPBAVEl HTTOTAPIESG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI OF
@ualoloyikn PBopd, 6TTWG POUAEUAY, KOPPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKA XPAOT, OTUXAUOTA 1} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE £€08a PETAPOPAG.

= Znui€g i/Kal EAATTWUAOTA TTOU TIPOKUTITOUV OTTO KAKH XPAON, €TTIONG OEV EUTTITITOUV GTOUG
GpPOUG auTAG TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPOUUATIOUO TTPOKANBEI
aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= Ol €mMOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal JOVO aTTO €£0UTIOO0TNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TTEAATWY yIa epyaleia Powerplus.

= [0 TTEPIOTOTEPES TTANPOYPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA VO KOAEoETE TOv apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroiadATroTe peTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TTAvVTa ToV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
OUPPWVNOBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouToIg, Bev PTTopEi va eyepBei kapia agiwon eyyinong av n {nuid TOu PnxavriuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAgiETaI KATNYOPNMATIKA aTrd TNV €yyunon otroladATToTe {nuid TTpoKUWel atrd
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEMMPEVN CNUIG (OKOTTIMA
) atré peydAn amepiokewia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeun] dgv gival KaTAAANAN), adéCia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dNyIWV TTOU
divovTal 0To gyXeIpidio), aveTTAdEId GuVapPUOAdYNan, TTAREN aTTO KEPAUVO, OQAAUA TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa &ev gival TTEPIOPICTIKA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTropei ToTé va odnyraoel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TePIddou eyylNong OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTACNG HIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouoKkeuég A Ta e€apTrApATa TTOU avTikaBioTavTal BAcel eyyunong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kKGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagég av TO TTPOIGV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiouoU, TOKTIKF) GUVTHPNON OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN ayOPds WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To pnxavnuda oag TTPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG YN ATTOOUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr kKatdoTaan, (Wéoa oTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10X UEI yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

Copyright © 2022 VARO SeAidal7 WWW.varo.com
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12 NEPIBAAAON

e Edv n ouokeun) cag TTpETTel va avTikataoTabei YeT@ ammd TraparteTapévn Xpron,
S—* unv TNV TETAEETE OTA OIKIOKA ATTOPPIMKATA GAAG aTTOpPIWTE TNV JE A0PAAN yia TO
»‘{ TepIBaAAov TpoTTO.

—ON\  Ta amoppiupara Tou TTOPAYoVTal aTTd Ta NAEKTPIKG UNXOVAUOTO OEV UTTOPOUE
EEmmm VO 7O €meGEpyooTOUpE OTIWG T OIKIGKA amoppippara. MpovonoTte yia Tnv
avOoKUKAwON ekei  OTTou  eival  OI0B€0IpEG  OI  KATAAANAEG  EYKATOOTAOEIG.
>upBouAeuBeiTe TOUG TOTTIKOUG POPEIG 1) TOV AVTITTPOOWTTO YIa CUUBOUAEG OXETIKA

ME TN GUAAOYN Kal TV aTréppIywn.

13 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

C€

H VARO - Vic. Van Rompuy N.V - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
OnAwvel 611 TO KATWOI

TTPOIV: WaAidr MtropvToupag
EUTTOPIKO OAUA: POWERplus
MOVTEAO: POWXG2007

gival gUPQWVO PE TIG BACIKEG ATTAITACEIG KAl GANEG OXETIKEG OIATALEIC TWV EPAPUOCTEWV
Eupwraikwv Odnyiwv, Pe BAan TNV €QAPHUOYH TWV EUPWTTAIKWY EVOPUOVICUEVWY TTPOTUTTWV.
OtroiadnTroTe Aveu adegiag TPOTTOTTOINGN TNG CUCKEUAG KaBIoTd dkupn auTr Tn dRAwon.

EupwTraikég Odnyieg (cuptrepIAapBavovTag, KaTa TTEPITITWAOT, TIG TPOTTOTTOINTEIG TOUG £WG TNV
NHUEPONNVIO UTTOYPAPAG);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Annex V LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Eupwtraikd evappoviopéva TpéTUTIa  (OUpTTEPIAAUBAvVOVTOG, KOTd  TTEPITITWOn, TIG
TPOTTOTTOIACEIG TOUG WG TNV NUEPOMNVIA UTTOYPAPAG);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Oeparo@uAakag TnG Texvikng Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

O kdaTwBI uTToyeypappévog evepyei € ovopaTog Tou evikoU AieuBuvTr| Tng eTaipeiag,

~

Philippe Vankerkhove
PuBpioTikég YToBéaeig — AleuBuvtig Zuppopewong
28/10/2021, Lier - Belgium
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ELEKTRICNE SKARE ZA ZIVICU ER 550W 525MM
POWXG2007

1 NAMJIENA

Skare za Zivicu se mogu koristiti samo za podrezivanje Zivice, grmlja i Zbunja. Upotreba $kara
u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama mogu oStetiti Skare ili nanijeti ozbiljnu ozljedu
rukovatelju i stoga je izriCito zabranjena. Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

9 UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj priruénik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni
dio opreme elektricnog alata, pa i u slucaju prodaje drugom vilasniku.

OPIS
Sklopka za ukljucivanje
Pomocni rukohvat + sigurnosna sklopka
Stitnik
Noz
Kabel

Drza€ za kabele
Sigurnosni poklopac noza

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provjerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

BEEr NOORWNEN

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

Sakre za Zivicu

Sigurnosni poklopac noza
Sigurnosni zastitni poklopac
Upute za uporabu

0 Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vaSem prodavacu.

Copyright © 2022 VARO Stranica |2 WWw.varo.com
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4 SIMBOLI

U ovom priruéniku i/ili na stroju koriste se simboli:

@ Oznacava opasnost od tjelesne ozljede ili oStecenja alata.

L 4
e Pazljivo procitajte upute. “ Nosite zastitne rukavice.

e - nozeva, nemojte doticati
Obvezna zastita ociju. %’ noZeve pri pokretanju il

koristenju uredaja.

Ne koristite stroj nikada ako
pada kisa ili u vlaznim u mokrim Izvucite utika¢ iz mrezne
uvjetima rada. Vlaga predstavlja ‘m_a'-a uticnice

opasnost od elektri€nog udara.

Ruke drzite dalje od

Stroj Il razreda — Dvostruka U skladu s bitnim
u izolacija— Nije vam potreban c € zahtjevima Europskih
utika¢ s uzemljenjem. direktiva.

5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
spremite za buduce potrebe. Pojam "elektri¢ni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase
alate s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez
prikljuénog kabela).

5.1 Podrudje za rad

= Podrucje za rad odrzavaijte Cistim i dobro osvijetlienim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte Koristiti alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada.
Odvlagenjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

= Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na nazivnoj plocici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji na¢in nemojte vrsiti
preinake na utikacu. Nemojte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektri¢nog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ce smanijiti opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrS§inama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Nemojte izlagati vas$ elektricni alat kiSi ili djelovanju vliage. Prodor vlage u vase elektricni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.

Copyright © 2022 VARO Stranica |3 WWw.varo.com
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= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignje€eni kablovi
povecéavaju opasnost od elektriénog udara.

= Pri koristenju elektri¢nog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je koriStenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ée smanjiti
opasnost od elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i ponaSajte se razumno pri
koristenju elektricnog alata. Nemojte raditi s elektri€nim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatom
moze dovesti do ozbiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o¢i. Sigurnosna oprema poput maske
protiv praSine, protuklizne sigurne obuce, kacige li stitnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.

= |zbjegavajte nehoti€no pokretanje alata. Pobrinite se da prije priklju€ivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude iskljuCena. NoSenje elektri¢nog alata s prstom na sklopci za
ukljucivanije ili njegovo prikljucivanje na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka uklju¢ena, ¢e
pogodovati nezgodama.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju¢ivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane priklju€en s rotiraju¢im dijelom alata
moZze dovesti do osobne ozljede.

= Nemoijte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin ¢ete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlaCenje i skupljanje prasine, pobrinite
se da budu prikljueni i da se Koriste na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze
smanjiti opasnosti u vezi s prasinom.

5.4 Koristenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemoijte preoptereéivati elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom Cete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Nemoijte Koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuéiti ili iskljuciti. Svaki alat koji ne

= Prije svakog podeSavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektri¢ni alat odvojite od
izvora elektriénog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektri¢ni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdeseni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima ostecéenja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti otri, ¢e se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.

Copyright © 2022 VARO Stranica |4 WWw.varo.com



®

PQWER POWXG2007 HR

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
zarad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

55 Servis
= Servis vaSega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehni€aru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin ¢ete zadrzati sigurnost vasega elektricnog alata.

6 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA SKARE ZA ZIVICU

Sve dijelove vaseg tijela dalje od ostrice rezaca. Ne uklanjajte izrezane ostatke bilja niti ne

drzite bilike koje rezete dok se oStrice micu. Prilikom ¢iS¢enja zapetljanog biljnog

materijala provjerite je li sklopka iskljuéena. Trenutak nepaznje pri uporabi Skara za Zivicu

moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

= Skare za Zivicu nosite drze¢i ih za ruku dok je ostrica rezada zaustavljena. Prilikom
transporta ili skladiStenja Skara za Zivicu uvijek stavite poklopac reznog dijela alata.
Pravilno rukovanje Skarama za Zivicu smanjit ¢e mogucnost tjelesnih ozljeda zbog oSstrica
rezaca.

= Uvijek drzite kabel dalje od podrucja rezanja. Tijekom rada kabel se moze sakriti u grmlje i
moZete ga nehoti¢no izrezati oStricom.

= Drzite elektriCni alat iskljucivo za to namijenjene izolirane povrsSine jer rezna ostrica tijekom
rada moze dodirnuti sakriveno ozi€enje ili vlastiti kabel za napajanje. Rezne ostrice koje
dotaknu vodi¢ pod naponom mogu dovesti napon na neizolirane metalne dijelove
elektri¢nog alata te prouzroditi strujni udar za rukovatelja.

= Nosite zastitu za usi.

= Preporucuje se upotreba diferencijalne sklopke s nazivnom diferencijalnom strujom od 30
mA ili nize.

= Prilikom obrezivanja izbjegavajte dodir s predmetima poput zi€ane ograde ili okvira za
podupiranje biljki. Dodir takvih predmeta moZe oStetiti nosac ostrica.

= Elektricne Skare za zZivicu ¢vrsto drzite objema rukama i to jednom rukom na straznjem, a
drugom rukom na prednjem rukohvatu. Palac i prste drzite ¢vrsto stisnutima.

7 KORISTENJE

7.1 Pokretanje stroja

= Uklju€ivanje: istodobno pritisnite sklopku okidac¢a (1) i okida€ prednje rucke (2).

= |skljuCivanje: otpustite jednu od sklopki.

= Elektroni¢ka ko¢nica zaustavlja noZzeve nakon samo 0,5 sekundi. Mali bljeskovi u
podrucju otvora za ventilaciju su normalni i ne¢e dovesti do oste¢enja stroja.

7.2 Rezanje Zivice

Prije nego pocnete raditi, izaberite grane s promjerom manjim od 16 mm i odsijecite ih

vrtlarskim Skarama. Trapezni rez odgovara prirodnom razvoju biljki i dovodi do optimalnog

rasta Zivice.

= Prvo rezite bo¢ne strane odozdo prema gore. Odrezite gornji dio daju¢i mu Zeljeni oblik,
obi¢ni ravni oblik, poput krova ili zaobljeno.

= Sigurnosni noz ima poprecno zaobljene i cik-cak rasporedene rezne zube kako bi se
smanijila opasnost od ozljede. Dodatna zastita od udara umanjuje nekonvencionalne
povratne udarce kad noz uze u zahvat sa zidovima, ogradom itd.

= Ako se nozevi zaglave ili blokiraju nekom preprekom, odmah iskljucite motor, izvucite
utika€ iz uti¢nice i odstranite predmete koji su zaglavili nozeve.

= Oprez! Metalni zapreke poput ograda, itd. mogu ostetiti noZzeve za rezanje.

= Pobrinite se da uvijek drzite produzni kabel iza svojih leda i da pokrenete elektricne Skare
za Zivicu kako iste zapoceli s rezanjem u tocki koja je najbliza napajanju. Zbog toga
isplanirajte nacin rada prije nego pokrenete rad stroja.
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8 KORISTENJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljucite ga iz
utinice.

= Redovito provjeravajte stroj prije svakodnevnog pokretanja vozila.

= OSteceni nozevi za rezanje se moraju popraviti ili zamijeniti u ovlaStenom servisu prije
upotrebe stroja za rad

= Nakon svakog rezanja ocistite noz za rezanje mekom ¢etkom i krpom koju ste natopili u
ulju i poprskaijte tanki sloj ulja po nozevima premazite ih natopljenom krpom po nozevima.

= Uvijek odrzavajte utore za usis zraka na kuéistu motora Cistima

= Nikad nemojte Cistiti ili vodom poprskati stroj. OCistite kuciSte motora samo vlaznom
krpom i nikad ne koristite deterdzente ili otpala! Oni bi mogli ostetiti dijelove stroja. Na
kraju pazljivo osusite kuéiste motora.

=  Spremite stroj s isporu¢enim zastitnim poklopcem.

= Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

9 TEHNICKI PODACI

Vrsta POWXG2007
Napon 230-240 V ~ 50 Hz
Ulazno napajanje 550 W
Duljina noza 525 mm
Duljina rezanja 450 mm
Kapacitet rezanja 16 mm
Brzina bez opterecenja 1400 o/min
10 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuéim standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 89 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 100 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije): 3,2 m/s? K=1,5m/s?

11 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 3 godina od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavr§enosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobiCajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao Sto su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
uklju€eni troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenija ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.
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Transportne troskove u svim slu¢ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se ne¢e obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili op¢im nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestrué¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u sluaju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predoCenje raCuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

12 OKOLIS

-',;,—_'
o

otpad nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.

Otpad koji nastaje od dijelova elektricnih uredaja se ne smije odlagati u normalni
kucni otpad. Molimo reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s
lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati ureda;.

l Ako Va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlaZite ga u kuéni
—/
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13 1IZJAVA O SUKLADNOSTI

q

VARO - Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje da
je,

Vrsta uredaja: Elektricne Skare za zivicu
Marka: POWERplus
Broj stavke: POWXG2007

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti nistavnom.

Europske norme (ukljucujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje);
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Europske uskladene norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
28/10/2021, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO Stranica |8 WWw.varo.com



®

POWER POWXG2007 SR
1 NAMENJENA UPOTREBA ... . 2
2 OPIS L 2
3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA ...........coooiiiiiiieeeeeeeeeeeee, 2
4 SIMBOLL ...ttt 3
5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE...3
5.1 RadN@ ODIAST .....oooiiiiiiiii 3
5.2 Elektricna bezbednost ......................cccocociiiiiiiiiiiii 3
5.3 Li€na bezbednost. ... 4
54 Koriséenje i odrzavanje elektricnog alata.........................ccccooooiiiiiiiiiiiiis 4
5.5 ST VAT 1 U TSP OUPRUPPPRIN 5
6 E)ODATNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMERE ZA
ZIVU OGRADWU ......oooiiiiiiit ettt e e e e e e e e 5
7 RUKOVANUJIE ... s 5
7.1 Pokretanje masine .....................cccccooiiiiiiiiiiii 5
7.2 Potkresivanje Zive ograde .....................ccccoiiiiiiiiiiii e 5
8  CISCENJE I ODRZAVANJE..............coooiiiiiniiiiiieissess e 6
9 TEHNICKIPODACIH..........cooiiiiiiiiiniiciii st 6
10 BUK A s 6
11 GARANCIIA . 7
12 ZIVOTNA SREDINA.........oooviiiiieeee e, 7
13 1IZJAVA O USKLABDENOSTI.........cooviiiiiiiiiiiiiiee e 8

Copyright © 2022 VARO Stranall WWW.varo.com



POWER 3 POWXG2007 SR
TRIMER ZA ZIVU OGRADU 550W 525MM
POWXG2007

1 NAMENJENA UPOTREBA

Koristite trimer za Zivu ogradu samo za potkresivanje Zive ograde, zbunja i Siblja. Drugacija
upotreba trimera, koja nije obuhvaéena u ovom uputstvu, moze oStetiti trimer ili ozbiljno
povrediti operatera i radi toga je izriCito nedopuStena u opsegu primene. Nije pogodno za
profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosi, pazljivo procitajte ovo uputstvo

@ za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas
elektricni alat treba da date drugim korisnicima isklju€ivo zajedno sa ovim
uputstvima.

OPIS

Okidni prekida¢

Pomocna dr§ka + sigurnosni prekidac
Stitnik

List

Kabl

Drzac kabla

Zastitna navlaka za list

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanije i umetke kori§¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektricni kabl, utika€ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje §to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

BEE R NOORWNEDN

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

Trimer za zivu ogradu

Zastitna navlaka za list

Stitnik za ruku

Uputstvo za upotrebu

0 Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSte¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

@ Oznacava rizik od povredivanja osoba ili oSteCenja alata.

L 4
e Pazljivo procitajte uputstva. Nosite rukavice.

Drzite ruke podalje od lista.

. - Nemoijte dodirivati list prilikom
Obavezna zastita za oci. %J pokretanja ili rada sa
uredajem.

®

Nikada nemoijte raditi sa
masinom kada pada kiSa ili u
vlaznim i mokrim uslovima.
Vlaga povecava rizik od
strujnog udara.

Iskopcajte utikac iz elektricne
mreze.

Uredaj klase Il — Dvostruka Oznacava rizik od

n izolacija — Nije potrebna C € povredivanja osoba ili
uzemljena uti¢nica. ostecenja alata.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE
Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja
i uputstava, moze doc¢i do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektri¢ni alat® u upozorenjima odnosi se na
elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri€ni alat sa napajanjem na baterije
(beziéni).

51 Radna oblast

Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢esSée deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektri¢ne mreze odgovara naponu na plocici sa
nominalnim vrednostima.

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.
Izbegavajte dodir za uzemljenim povr§inama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektricnog udara.

Elektri¢ni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veéi rizik od
elektricnog udara.

Nemojte da ostetite kabl. Nemoijte koristiti kabl za noSenje, vucenje ili isklju¢ivanje
elektricnog alata. Kabl uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara.
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= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§éenje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

5.3 Liéna bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektriénog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utinicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekidac¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za pode8avanje uredaja i kljuCeve za
odvijanje. Ako je klju€ ili komad alata pricvrS¢en za rotirajuci deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢Cete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriscéenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ée postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se Koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= lzvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti€énog
ukljucivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSte¢eni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da utic¢e na rad
elektri¢nog alata. U slu€aju oSteéenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektricnih alata.

= Alate za secenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa ostrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroli$u.
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= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji cete obavljati. Koris¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju€ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMERE ZA ZIVU
OGRADU

= Drzite sve delove tela na udaljenosti od rezne ostrice. Nemojte uklanjati ise¢eni materijal
niti drzati materijal koji treba ise¢i kada su seciva u pokretu. Osigurajte da prekida¢ bude u
polozaju "isklju¢eno" kada Cistite zaglavljeni materijal iz uredaja. Trenutak nepaznje
prilikom upravljanja trimerom za Zivu ogradu moze da dovede do teSke telesne povrede.

= Nosite trimer za Zivu ogradu drze¢i ga za drSku i sa zaustavljenom reznom ostricom. Kada
transportujete ili odlazete trimer za zivu ogradu uvek stavite navlaku reznog uredaja.
Pravilno rukovanje trimerom za Zivu ogradu ¢e smanijiti mogucnost telesne povrede
reznim oStricama.

= Drzite kabl izvan zone secenja. Tokom rada kabl moze da bude sakriven u zbunju i ostrica
moZze slu¢ajno da ga presece.

= Ovaj elektricni alat drzite isklju€ivo za izolovane povrsine rukohvata zbog toga $to rezna
ostrica moze da dode u kontakt sa skrivenim provodnicima ili sa sopstvenim kablom.
Rezne ostrice koje dodu u kontakt sa "Zivim" provodnicima mogu da "ozive" izloZzene
metalne delove elektri¢nog alata i mogu da izazovu elektri¢ni udar kod operatera.

= Nosite zastitu za sluh.

= Preporucije se upotreba ZUDS-a (zastitni uredaj diferencijalne struje) sa strujom
isklju€ivanja kola ne ve¢om od 30 mA.

= Tokom secenja, osigurajte da ne dodirujete predmete kao $to su zi€ane ograde ili okvirne
drZzace za biljke. Ukoliko se to dogodi moze da dode do ostecenja seciva.

= Cursto drZite elektriéni trimer za Zivu ogradu sa obe ruke, tako da jedna ruka bude na
zadnjoj a druga na prednjoj dr&ci. Palac i prsti morajucvrsto da obuhvataju drsku.

7 RUKOVANJE

7.1 Pokretanje masine

=  Ukljucivanje: pritisnite istovremeno okidni prekidac¢ (1) i prekida¢ na prednjoj drsci (2).

= |skljuCivanje: otpustite jedan od ta dva prekidaca.

= Mehanicka kocnica lista odmah zaustavlja ostrice u roku od 0.5 sekundi. Omanje
varni¢enje, koje se pojavljuje u podrucju gornjeg ventilacionog otvora, je normalno i ne
predstavlja opasnost niti vama niti masini.

7.2 Potkresivanje Zive ograde

Pre nego $to poénete sa radom, izaberite granje sa pre¢nikom ne ve¢im od 16mm i odsecite

ga sa makazama za orezivanje. Trapezoidni rez odgovara prirodnom rastu biljke i obezbeduje

optimalan rast Zive ograde.

= Prvo rezite bo¢ne strane odozdo prema naviSe. IseCite gornji deo dajuci prav horizontalan
oblik, nalik krovu ili zaobljeno po Zelji.

= Bezbednosni list ima bo¢no zaobljene zupce sa se€enje koje su medusobno razmenute
radi smanijivanje opasnosti od povrede. Dopunska zastita od udara spre€ava nezgodni
povratni udar kada list dode u dodir sa zidovima, ogradama itd.

= Ako je list zaglavljen ili blokiran od strane prepreka, odmah isklju€ite motor, iskopCajte
utika¢ i onda uklonite predmet koji zaglavljuje list.

= Oprez! Metalni predmeti kao $to su ograde itd. mogu oStetiti reznu oStricu.
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= Uverite se uvek da se kabl nalazi iza vasih leda i da ste zapoceli orezivanje Zive ograde
na mestu koje je najblize do uti¢nice. Radi toga isplanirajte pravac orezivanja pre pocetka
rada.

8 CISCENJE | ODRZAVANJE

Upozorenje! Pre vrsenja bilo kakvog rada na masini, izvucite utikac iz
elektri¢ne uti€nice.

= Redovno proveravajte vasu masinu pre pocetka rada.

= OStecene rezne ostrice se moraju popraviti ili zameniti od strane kvalifikovanog servisera
pre nego Sto pocnete raditi sa masinom

= Nakon svakog orezivanja o istite reznu ostricu sa mekom ¢etkom i krpom navlazenom
te¢nim uljem i naprskajte tanak sloj zastitnog ulja po celom listu.

= Uvek drzite ventilacione otvore na kucistu Ciste

= Nikada nemojte Cistiti vodom ili prskati vodu na masinu. Kuciste motora Cistite samo sa
vlaznom krpom i nikada nemoijte koristiti deterdzente ili rastvarace! To moze upropastiti
plasti¢ne delove na masini. Na kraju, osusite paZljivo kuciSte motora.

= Skladistite masSinu sa isporu¢enom zastitnom navlakom.

= Koristite samo originalne pribore i rezervne delove.

9 TEHNICKI PODACI

Tip POWXG2007
Napon ~Frekvencija 230-240 V ~ 50 Hz
Snaga 550 W
Duzina lista 525 mm
Duzina rezanja 450 mm
Maksimalna debljina orezivanja 16 mm
Brzina bez opterecenja 1400 /min
10 BUKA
Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 89 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 100 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 3,2 m/s? K =1,5m/s?
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11 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 3 godina rac¢unajuéi od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljuCuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenija ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuée upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuée upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlas¢enom centru korisnic¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata oSte¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo ¢istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

12 ZIVOTNA SREDINA
Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je
}“ odlagati sa kuénim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloSki prihvatljiv nacin.
©\ Otpadne elektrine proizvode ne treba odlagati sa ku¢nim otpadom. Reciklirajte ih
— ako je moguce. Savete o recikliranju zatrazite od lokalne uprave ili prodavca.
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13 1ZJAVA O USKLADENOSTI

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje da je,

Tip uredaja: Trimer Za Zivu Ogradu
Marka: POWERplus
Model: POWXG2007

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljuéujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

7/ - "\5

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
28/10/2021, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO Stranal|8 WWW.varo.com



®

POWER POWXG2007 CS
1 ZAMYSLENE POUZITI ......cooovviiiiiiiiiiiiniieceeeece s 2
2 POPIS ... s 2
3 SEZNAM OBSAHU BALENI .....coooviiiiiecceeeeeeeee e, 2
4 SYMBOLY ..ttt e e 3
5  OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE
NASTROUJE ... 3
5.1 Pracovni oblast ........ccoiiiiiii e 3
5.2 Elektricka DezZpeCROSL.................cccuuuiiiiiiiiiiiiiie ettt 3
5.3 [O1Y0) o T e T=7{ e T=To £ Lo X-1 SRR 4
5.4 Pouzivani elektrickych nastrojii @ peCe 0 Né..................cccceoveeiiieniiiiieiie e 4
55 SBIVIS ittt e 5
6 DODATECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PLOTOREZ.......... 5
7 PROVOZ......e s 5
7.1 SPUSEENT STIOJE ..o 5
7.2 ZastAihovani ZIVENO PIOLU .......................ccccuvueiiie it 5
8  CISTENIAUDRZBA...........ccoooooiiiiiiiiiiieet et 6
9 TECHNICKE UDAJE ..o 6
10 HLUCNOST ..ottt 6
11 ZARUKA ..o, 7
12 ZIVOTNI PROSTREDI .........cooooiiviiieceeeee e, 7
13 PROHLASENI O SHODE .............ccoooiviiioeieeeeeeeee e 8

Copyright © 2022 VARO Stranka |1 WWW.varo.com



®

POWEVR POWXG2007 CS
PLOTOREZ 550W 525MM
POWXG2007

1 ZAMYSLENE POUZITI

Plotofez se smi pouzivat pouze k zastfihovani Zivych plotl, kefG a kfovin. Jiné pouzivani
plotofezu nepopsané v tomto navodu by mohlo plotofez poskodit nebo vazné zranit obsluhu;
jako takové je vyslovné vylou¢eno ze seznamu moznych aplikaci. Nehodi se k
profesionalnimu pouziti.

vlastni bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpeénostni instrukce. Vas

[ ] UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
é elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS

1. Spoustéci spinaé

2. Pomocna rukojet + bezpe&nostni spina¢
3. Bezpecnostni kryt

4. Cepel

5. Kabel

6. Drzak kabelu

7. Bezpelnostni kryt Cepele

3

SEZNAM OBSAHU BALENI
Odstrarite veSkeré balici materialy.
Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.
Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlife, zastréce a veskerém pfislusenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.
= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe aZz do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.
VAROVANI: Balici materidly nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!
Plotofez
Bezpecnostni kryt Cepele
Bezpecnostni ochranny kryt
Navod k pouziti

6 Jestlize shledate chybéjici nebo poskozené dily, obratte se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY

V této pfiruce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

@ Znamena riziko zranéni osob nebo poskozeni nastroje.

[ ] . s o ex
e P,r,e d,pOUZ't'm si prectéte Noste ochranné rukavice.
pfirucku.

Povinna ochrana zraku. % cgpell; nve(viogyke'Jte se Cepeli
J pfi spousténi ani za provozu

zarizeni.

Nikdy stroj neprovozujte za
desté nebo za vihka ¢i mokra. Vytahnéte zastrcku ze
Za vlhka roste nebezpedi sitové zasuvky.

zasazeni elektrickym proudem.

Drzte ruce mimo dosah

Stroj tfidy Il — Dvoijita izolace — V souladu se zakladnimi
Nepotfebujete uzemnénou c € pozadavky Evropskych
zastréku. smérnic

5 OBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a

instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.

Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin

"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo

elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na baterii.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje ve vybusném prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym nastrojem se drzte mimo dosah déti a okolostojicich osob. Mohou
odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

= Vzdy kontrolujte, zda napajeci soustava odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasazZeni elektrickym proudem je mens$i u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se t€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavuijte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
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= S pfipojovacim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy na ném nastroj nenoste a netahejte za
néj pfi vytahovani zastrcky ze zasuvky. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi
hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuiji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelnd, pouzijte zdroj proudu
chranény pred zbytkovym proudem (RCD). Pouziti RCD zmen$uje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem mize
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= PouZivejte bezpecnostni vybaveni. VZdy si chrarite zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed pfipojenim nastroje k siti se ubezpectte, Ze je
vypinaé v poloze vypnuto. NoSeni nastrojl s prstem na vypinadi a pfipojovani nastroju k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pfed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a klic¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mize zpusobit osobni zranéni.

= Nesnazte se dosahnout prili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Tak
mate nastroj pod lepsi kontrolou v neoekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani biZuterii. UdrZujte své viasy, oble€eni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé vlasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoziujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanism snizuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= P¥fi praci s elektrickym nastrojem nepouzivejte silu. Pouzivejte pro své cile spravny
nastroj. Spravny elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpeénéji rychlosti, pro kterou
byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladriovanim
elektrickych nastroju odpojte zastr¢ku od zdroje energie. Takova preventivni bezpecnostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a osobam, které nejsou
obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny, s nim nedovolte pracovat. Elektrické
nastroje jsou v rukach neskolenych uzivatelll nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastrojd. Kontrolujte lehky chod pohyblivych dild, ovéfujte
jejich celistvost a vesSkeré ostatni podminky schopné ovlivnit, jak nastroj funguje. Pri
poskozeni dejte elektricky nastroj pfed dalSim pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuje
pravé nedostateéna udrzba elektrickych nastroja.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze fadné udrzované fezné
nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhnou a proto se snaze ovladaji.
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= Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v tvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického nastroje k ¢innosti jiné
nez predpokladané mize vytvofit nebezpecnou situaci.

55 Servis
= Davejte svUj elektricky nastroj servisovat kvalifikovanym opravafem s pouzitim vyhradné
originalnich nahradnich dild. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale bezpecny

6 DODATECNE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PLOTOREZ

Udrzuijte vSechny ¢asti télesa dostatecné daleko od fezaci ¢epele. Nepokouseijte se

odstranit nafezany material nebo pfidrzovat fezany material, kdyz se ¢epele pohybuiji.

Kdyz odstranujete material zachyceny mezi €epelemi, ujistéte se, Ze je vypina¢ plotofezu

ve vypnuté poloze. Chvilkova nepozornost pfi provozu plotofezu méze vést k vaznému

Urazu.

= Prenasejte plotofez za rukojet’ se zastavenou fezaci ¢epeli. Pfi pfepravé nebo skladovani
plotofezu vzdy nasadte kryt zafizeni. Spravné zachazeni s plotofezem snizi moznost
osobniho zranéni fezaci Cepeli.

= Nap3jeci kabel vedte mimo oblast fezu. Za provozu muaze byt kabel skryt v kfovi a byt
nahodné prefiznut Cepeli.

= Elektrické naradi drzte jen za izolované plochy, protoze fezaci Cepel se mize dotknout
skryté kabelaze nebo své vlastni pfivodni $nlry. Rezaci ¢epele, které se dotknou dratu
"pod proudem"”, zpusobi, Ze holé kovové ¢asti elektrického nastroje budou rovnéz pod
proudem a obsluha muze byt zasaZena elektrickym proudem.

= Noste chranic sluchu.

= Doporucujeme pouzit proudovy chrani¢ se spinacim proudem 30 mA nebo niz8im.

= Prifezani se ujistéte, Ze se nedotknete objektu jako jsou draténé ploty nebo pfidrzovaci
ramy rostlin. Pokud tak ucinite, mGze dojit k poSkozeni ramena Cepele.

= Drzte elektrické nGzky na Zivé ploty pevné obéma rukama, jednou rukou na zadni a
druhou rukou na predni rukojeti. Palec a prsty museji rukojeti pevné objimat.

7 PROVOZ

7.1 Spusténi stroje

= Zapnuti: stisknéte sou¢asné spoustéci spina¢ (1) a spina¢ na predni rukojeti (2).

= Vypnuti: uvolnéte jeden ze spinacu.

= Elektronicka brzda zastavi ¢epele na misté za 0,5 vtefiny. Drobné zablesky v oblasti
hornich vétracich §térbin jsou v normé a nepredstavuji nebezpeci pro osoby ani stroj.

7.2 Zastrihovani Zivého plotu

Nez zacnete pracovat, vyberte vétve o priméru nepresahujicim 16 mm a zastiihnéte je

zahradnickymi nGzkami. PFirozenému rdstu rostlin odpovida nejlépe lichobéznikovy fez, se

kterym zivy plot roste optimalné.

= Nejprve sestiihejte strany shora dolli. Ostfihejte horni ¢ast do tvaru, ktery se vam libi,
pfimo vodorovné, ve tvaru stfechy nebo zaoblené.

= Bezpecnostni epel ma bo¢né zaoblené a stupnovité usporfadané fezaci zuby, které
snizuji riziko Urazu. S dodate€nou ochranou proti narazu se vyhnete nepfijemnému
zpétnému vrhu v okamziku, kdy se Cepele dostanou do kontaktu se sténami, ploty atd.

= Jestlize se Cepele zachytnou o prekazku nebo zablokuji o pfedmét, ihned vypnéte motor,
vytahnéte sitovou zastréku a potom odstrarite prekazku nebo predmét, které zpusobily
zablokovani Cepele.

= Upozornéni! Kovové prekazky, jakymi jsou ploty atd., mohou poSkodit fezaci Cepele.

= Vzdy se ujistéte o tom, Ze prodluzovaci $fidra je za vasimi zady a Ze zacinate stfihat Zivy

zacatkem.
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8 CISTENi A UDRZBA

& Varovani! Nez zacnete na zarizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte je od
sité.

= Pred zahajenim prace stroj pravidelné kontrolujte.

= Pred praci se strojem je tfeba poskozené fezné Cepele opravit nebo dat vyménit
kvalifikovanym servisnim pracovnikem.

= Po kazdém fezani oCistéte fezaci Cepel mékkym kartdckem a kusem tkaniny s kapalnym
mazacim olejem a na celou €epel nastfikejte tenkou vrstvu kapalného konzerva¢niho
oleje.

= Vétraci Stérbiny na télese motoru udrzujte trvale Cisté.

= Nikdy stroj necistéte vodou, ani ji stroj neostfikujte. Téleso motoru Eistéte jen kusem vihké
tkaniny a nikdy nepouzivejte Cistici prostfedky ani rozpoustédla! Tyto prostfedky by mohly
znicit plastové dily stroje. Nakonec téleso stroje opatrné vysuste.

= Stroj ukladejte s nasazenym ochrannym krytem, ktery je souéasti dodavky.

= PouZivejte jen origindlni pfisluSenstvi a nahradni dily.

9 TECHNICKE UDAJE

Typ POWXG2007
Napéti 230-240 V ~ 50 Hz
Prikon 550 W

Délka Cepele 525 mm

Rezna délka 450 mm

Rezna kapacita 16 mm

Rychlost pfi chodu naprazdno 1400 /min

10 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 89 dB(A)
Urovefi akustického vykonu LwA 100 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku mtize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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11 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 3 let platn& od data jeho zakoupeni prvnim
uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni, jakymi jsou loziska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
z&ru€nich ustanoveni.

= Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci muzete vzdy ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Zze Skoda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou 8kody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapra$eni, umysiného poskozeni (at' jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynt z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zadsahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaru¢niho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni |hGity ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zatizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvor(,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka, atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

12 ZIVOTNi PROSTREDI
l PouZzité zafizeni nelikvidujte spolu s b&Znym domovnim odpadem, ale fidte se
—/

}‘ predpisy vydanymi s ohledem na ochranu zivotniho prostredi.
) Pouzité elektrické vyrobky by nemély byt zahrnuty do domaciho odpadu.
Odevzdejte je k recyklaci do adekvatnich sbérnych stfedisek. Dalsi informace
vam sdéli mistni sprava nebo prodejce.
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13 PROHLASENIi O SHODE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V -  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Typ zafizeni: Plotofez
Znacka: POWERPplus
Cislo polozky: POWXG2007

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplnkl az do data podpisu);
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti,

U ——

)

7 N ~

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
28/10/2021, Lier - Belgium
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NOZNICE NA ZIVY PLOT 550W 525MM
POWXG2007

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Noznice na zivy plot by sa mali pouzivat len na strihanie zivych plotov, krikov a krovia. Iné
pouzitie noznic, ktoré nie je uvedené v tomto navode, by mohlo noznice poskodit alebo vazne
zranit pouzivatela, a preto je vylu€ené z rozsahu pouzitia. Nevhodné na profesionalne pouzitie.

® VAROVANIE! Z doévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak

& vaSe elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS

Spustaci spinaé

Pomocna rukovat + bezpe€nostny spinac
Bezpecnostny chranic¢

Cepel

Kébel

Drziak na kabel

Bezpecnostny kryt na Cepel

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetok baliaci material.

Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su su€astou balenia).
Skontrolujte, ¢&i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrc¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte poCas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

BEErW NOUORWDNEN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

NoZznice na Zivy plot
Bezpecnostny kryt na ¢epel

Bezpecnostny chrani¢
Navod na obsluhu

9 Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poskodené, kontaktujte
prosim predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

@ Oznacuje nebezpecenstvo zranenia alebo poSkodenia naradia.

[ 4
e Pozorne si precitajte pokyny. Noste ochranné rukavice.

Purtati obligatoriu echipament % spustani, ani pri pouzivani
de protectie pentru ochi. zariadenia, sa Cepeli
nedotykajte.

Nastroj nepouzivajte v dazdi
alebo vo vlhkych ¢i mokrych Zastrcku vyberte z el.
podmienkach. Hrozi riziko z&asuvky.

zasahu el. praddom.

Ruky drzte mimo Cepeli. Pri

Stroj Il. triedy — dvoijita izolacia V stlade so zakladnymi
n — Nepotrebujete uzemnenu c € poziadavkami eurépskych
zastréku. smernic.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit tder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budlcnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s

napéajanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlent. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit’ prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym sposobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizZuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvysSené riziko Urazu elektrickym pruadom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vlhkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.
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5.3

54

Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpecénost’
Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze sposobit zavazny osobny Uraz.
PouZivajte bezpe&nostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o€i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chrani€e usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.
Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvysSuje riziko Urazov.
Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIU¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.
Nenaklanajte sa prili§. VZdy musite mat’ spolahlivd oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neofakavanych situaciach.
Budte vhodne obleceny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, $perky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.
Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecéenstvo spésobované prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on
Pri pouZiti elektrického naradia nevynakladajte nadmerndu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpecnejsie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.
Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, ¢i nie su poSkodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
moZzu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade posSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostatoéne
udrziavané elektrické naradie.
Naradie sa musi udrziavat' v naostrenom a €istom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju menSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

Copyright © 2022 VARO Stranal4 WwWw.varo.com



®

POWER POWXG2007 SK

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, mbze spdsobit nebezpeénu situaciu.

55 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

6 DODATOCNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE NOZNICE NA
ZIVY PLOT

= VSetky Casti tela udrziavajte mimo rezacej Cepele. Neodstranujte rezany material. Rezany
material nedrzte, ked sa Cepele pohybuju. Pred odstrafiovanim zaseknutého materialu
skontrolujte, ¢i je vypina¢ vypnuty. Chvilka nepozornosti po¢as ¢innosti noznic na zivy plot
mbze spdsobit’ vazne zranenie.

= Noznice na zivy plot noste za rukovat so zastavenou rezacou ¢epelou. Pri preprave alebo
skladovani noznic na zivy plot vzdy namontujte kryt na rezacie zariadenie. Spravna
manipulacia s noznicami na zivy plot znizuje mozné riziko zranenia rezacimi ¢epelami.

= Kabel udrziavajte mimo oblasti rezania. PoCas prevadzky méze byt kabel skryty v krikoch
a mdzete ho nahodne prerezat Cepelou.

= Elektrické naradie drzte len za izolované drziaky, pretoze ¢epel noza sa méze dostat do
kontaktu so skrytym elektrickym vedenim alebo vlastnym kablom. Kontakt ¢epeli nozov s
drétom, ktory je pod el. prudom, mdze spdsobit, Ze odhalené kovoveé Casti nastroja budu
tiez pod prudom, ktory by mohol pouzivatela zasiahnut.

= Noste chranice sluchu.

= Odporu¢ame pouzivat ochranné zariadenie proti zvy§kovému prudu s vypinacim prddom
30 mA alebo menej.

= Prirezani davajte pozor, aby ste sa nedotkli predmetov, ako st drotené ploty alebo
oporné konstrukcie pre rastliny. Mohla by sa poSkodit' lista Cepele.

= Elektrické noznice na zivy plot drzte pevne obomi rukami, jednou rukou na zadnej a
druhou na prednej rukovéti. Palec a prsty musia rukovat pevne obopnut.

PREVADZKA

1 Spustenie stroja
Zapnutie: Sucasne stlaéte spustaci spina¢ (1) a spustac¢ na prednej rukovati (2).
Vypnutie: Uvolnite jeden zo spinacov.
Elektronicka brzda zastavuje ¢epele okamzite do 0,5 sek. Malé blikanie v oblasti hornych
ventilatnych otvorov je normalne a nespdsobi vam ani vadmu stroju $kodu.

LI I BENEN|

7.2 Strihanie plota

Pred zacatim prace vyberte vetvy, ktoré nemaju priemer vacési ako 16mm a rozrezte ich

pomocou odvetvovacich nozZnic. Lichobeznikovy rez zodpoveda prirodzenému rastu rastlin a

jeho vysledkom je optimalny rast zivého plota.

= Najprv odrezte boky odspodu nahor. Hornu €ast’ zostrihnite do Zelaného tvaru, vodorovne
dorovna, do strieSky alebo na okruhlo.

= Bezpecnostna Cepel ma postranne zaokruhlené a delené rezacie zuby, ktoré znizuju riziko
zranenia. Dodato¢na ochrana pred otrasom zabrariuje neprijemnému spatnému narazu,
kedy sa €epele dostanu do kontaktu so stenou, plotom atd.

= Ak su Cepele zaseknuté alebo zablokované prekazkou, okamzite vypnite motor, vytiahnite
zastréku a potom vytiahnite predmet, ktory Cepele blokuje.

= Varovanie! Kovové prekazky ako ploty atd. mézu poskodit' rezacie Cepele.
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= PredlZzovaciu Snuru drzte vzdy za chrbtom a plot za¢nite strihat na mieste, ktoré je

8 CISTENIE A UDRZBA

Varovanie! Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni, odpojte
elektricka zastcku.

= Pred zacatim prace stroj pravidelne kontrolujte.

= Pred pracou so strojom musia byt poskodené rezacie ¢epele opravené alebo vymenené
kvalifikovanym servisnym technikom.

= Po kazdom strihani vycistite rezaciu ¢epel makkou kefkou a handrickou s mazacim
tekutym olejom a na cell €epel nastriekajte tenkd vrstvu kvapalného ochranného oleja.

= Ventilatné otvory v plasti motora udrziavajte Cisté.

= Stroj nikdy nesprejujte, ani necistite vodou. Plast motora Cistite len pomocou vihkej
handricky a nepouzivajte nikdy saponaty, ani rozpustadla! Mohli by poskodit’ plastové
diely stroja. Napokon plast motora pozorne osuste.

=  Stroj skladujte s dodanym ochrannym krytom.

= Pouzivajte len originalne doplnky a nahradné diely.

9 TECHNICKE UDAJE

Napatie ~ Frekvencia 230-240 V ~ 50 Hz
Prikon 550 W
Dizka &epele 525 mm
Dizka rezania 450 mm
Kapacita rezania 16 mm
Rychlost pri nezatazeni 1400 /min
10 HLUK
Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 89 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 100 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroéi uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
z t 5 sluchu.

aw (Vibracie): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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11 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok je 3 rokov a zacina plynut diiom zakupenia
prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osob, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zarover nemozno uplatriovat, ak bolo zariadenie poSkodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamacie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

12 ZIVOTNE PROSTREDIE
-"'_':_‘ Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
}.‘4 domovym odpadom, ale ekologicky bezpe¢nym spdsobom.
—O\ Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat s beznym domovym
— odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.
Informécie o recyklacii vam poskytnu miestne Urady alebo predajca.
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13 VYHLASENIE O ZHODE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vyhlasuje,
Ze

Vyrobok: NOZNICE NA ZIVY PLOT
Obchodna znamka: POWERplus
Model: POWXG2007

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-15 : 2009
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo€nosti,,

S ~
SN

Philippe Vankerkhove

Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager

28/10/2021, Lier - Belgium
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FOARFECA ELECTRICA 550W 525MM
POWXG2007

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Foarfeca electrica de tuns gardul viu trebuie folosita doar pentru taierea gardurilor vii, a tufelor
si a arbustilor. Alte utilizari ale maginii care nu au fost mentionate in acest manual pot avaria
sau rani grav operatorul si sunt, prin urmare, excluse in mod expres din domeniul de utilizare.
Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, citifi cu atentie acest
@ manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
& aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite
si aceste instructiuni.

DESCRIERE

Buton declangator

Maner auxiliar + comutator de siguranta
Aparatoare

Lama

Cablu

Compartiment cablu

Capac protectie lama

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepartati toate ambalajele.

Indepartati ambalajele rdmase, precum si suporturile de transport (dac exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, figa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

BEE R NOORWNEDN

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

Foarfeca electrica
Capac protectie lama
Capac de protectie
Manual

0 In cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

In acest manual si/sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

@ Semnifica risc de ranire sau de deteriorare a aparatului.

@ - L - Purtati intotdeauna manusi
Cititi cu atentie instructiunile -
de protectie.

Kotelez6 a védbészemiiveg % lame. Nu atingeti lamele la
hasznalata. pornirea unitatii si in timpul
exploatarii acesteia.

Nu exploatati niciodata masina

n ploaie sau conditii de

umezeala sau medii umede. Scoatetj figa din priza.
Umezeala prezinta riscuri de -

electrocutare.

Tineti mainile departe de

Clasa Il - Aparatul este dublu Tn conformitate cu cerintele
n izolat; Firele de impamantare c € esentiale ale Directivelor

nu sunt prin urmare necesare. europene.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND

APARATELE ELECTRICE
Citifi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cét si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

=  Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

= Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
fmpamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde n interiorul aparatului electric.
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= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
migcare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi o priza protejata cu disjunctor bipolar.
Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau proteciiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentald. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
inainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusgile departe de partile in migcare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in migcare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri preventive reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= |Intrefineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-I folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate prost intretinute.

= Pastraii piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.
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55 Service

= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 AVERTISMENTE SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
FOARFECA ELECTRICA

= Feriti de lama toate partile corpului. Nu incercati sa indepartati materialul taiat sau sa tineti
cu mana materialul de taiat in timp ce lamele sunt in miscare. Verificati daca masina este
oprita la indepartarea materialului blocat. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu
foarfeca electrica poate duce la ranirea grava.

= Transportati foarfeca electrica tinand-o de maner, cu lama oprita. La transportul sau
depozitarea foarfecii electrice, montati intotdeauna capacul dispozitivului taietor.
Manipularea corecta a foarfecii electrice reduce pericolul de ranire cu lamele.

= Feriti cablurile din zona de taiere. In timpul utilizarii, cablul poate fi ascuns in tufisuri si
poate fi taiat accidental cu lama.

= Tineti aparatul electric numai de suprafetele de prindere izolate, deoarece lama de taiere
ar putea intra Tn contact cu cabluri ascunse sau cu propriul cordon. Contactul dintre lamele
de taiere si un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune partile metalice
neizolate ale aparatului. Pericol de electrocutare a operatorului.

= Purtati echipament de protectie pentru urechi.

= Se recomanda utilizarea unui disjunctor bipolar cu alimentare protejata cu curent de
declansare de maxim 30 mA.

= In timpul taierii, asigurati-vé c& nu atingeti obiecte cum sunt garduri din sarma sau cadre
metalice de sustinere a plantelor. Acest lucru poate deteriora lama.

= Tineti foarfeca electrica cu fermitate cu ambele maini, o mana pe partea din spate,
cealalta mana pe manerul frontal. Aratatorul si celelalte degete trebuie sa inconjoare
manerul.

7 MOD DE UTILIZARE

7.1 Pornirea masinii

= Pornirea: apasati simultan butonul declangatorului (1) si butonul declansator de pe
manerul anterior (2).

=  Oprirea: eliberati unul dintre butoane.

= Frana mecanica de lama opreste imediat lamele, intr-un interval de sub 0,5 secunde.
Scéanteia mica din zona fantelor superioare de aerisire este normala si nu reprezinta un
pericol pentru operator sau pentru masina.

7.2 Taierea gardului viu

Tnainte de a incepe lucrul, alegeti ramurile cu diametru mai mic de 16mm si taiati-le cu o

foarfeca de scurtare a ramurilor. O taiere trapezoidala corespunde cu cresterea naturala a

plantelor si duce la o crestere optima a gardului viu.

= Taiati mai intai lateralele, de jos in sus. Taiati partea de sus, dandu-i forma preferata,
orizontald, sub forma de acoperis sau rotunijita.

= Lama de siguranta are dinti de taiere laterali rotunjiti si in zigzag, pentru a reduce pericolul
de ranire. Protectia la socuri suplimentare evita reculul incomod atunci cand lama intra in
contact cu pereti, garduri, etc.

= Daca lamele sunt intepenite sau blocate de obstacole, opriti imediat motorul, scoateti din
priza si indepartati obiectul intepenit in lame.

= Atentie! Obstacolele de metal, cum sunt gardurile, pot deteriora lamele de taiere.

= Asigurati-va Intotdeauna ca prelungitorul sta in spatele dumneavoastra si ca incepeti
taierea gardului viu de la cel mai apropiat punct de priza de curent electric. De aceea,
stabiliti inainte de a incepe lucrul directia de taiere.
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8 CURATAREA SIINTRETINEREA

& Avertisment! inainte de a efectua orice lucriri la echipament, scoateti din
priza.

= Verificati cu regularitate masina inainte de a incepe lucrul.

= Lamele de taiere deteriorate trebuie reparate sau inlocuite de un tehnician calificat, Tnainte
de a lucra cu masina.

= Dupa fiecare taiere, curatati lama de taiere cu o perie moale si o carpa cu ulei de lubrifiere
si pulverizati un strat subtire de ulei de protectie pe intreaga lama.

= Pastrati intotdeauna curate fantele de aerisire din carcasa motorului

= Nu curatati si nu pulverizati niciodata masina cu apa. Curatati carcasa motorului doar cu o
carpa umeda si nu aplicati niciodata detergenti sau solventi! Acestia pot distruge partile
din plastic ale masinii. In incheiere, uscati cu grija carcasa motorului.

= Depozitati masina cu aparatoarea de protectie furnizata.

= Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.

9 DATE TEHNICE

Tip POWXG2007
Tensiune ~frecventa 230-240 V ~ 50 Hz
Putere consumata 550 W
Lungime lama 525 mm
Lungime de taiere 450 mm
Capacitate de taiere 16 mm
Turatie de mers in gol 1400/min
10 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 89 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 100 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratji): 3,2 m/s2 K=1,5m/s?
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11 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie pentru o perioada efectiva de 3 ani de la data
cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit Tn alt fel, in scris.

= In acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele Tnlocuite Tnh garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

12 MEDIU
P In cazul in care aparatul trebuie Tnlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati
W— laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
N\ Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
—ON  gunoiul menajer. Reciclati atunci cand existd aceastd posibilitate, Pentru
Emmmm recomandari privind reciclarea, consultati autoritatile locale sau magazinul de
achizitie.
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13 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C¢€

VARO — Vic. Van Rompuy N.V - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara ca

Produsul: Foarfeca electrica
Marca de comert; POWERPplus
Model: POWXG2007

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratji.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii);
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

< —
,

) N .

S D

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
28/10/2021, Lier - Belgium
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PQWER POWXG2007 PL

NOZYCE DO ZYWOPLOTU 550W / 525MM
POWXG2007

1 PRZEZNACZENIE

Nozyc do zywoptotu wolno uzywac tylko do przycinania zywoptotéw i krzewdw. Inne
zastosowanie nozyc niz to, ktére opisano w tej instrukgji, grozi ich uszkodzeniem lub powaznymi
obrazeniami ciata operatora. Takie zastosowania zostaty celowo uznane za niedopuszczalne.
Nie jest odpowiednie do zastosowan komercyjnych.

® OSTRZEZENIE! Dla wiasnego bezpieczenstwa nalezy przeczytaé te
instrukcje oraz ogdlne zasady bezpieczenstwa przed uzyciem urzadzenia.

é Elektronarzedzie nalezy przekazywa¢ innym osobom wylacznie z niniejszym
podrecznikiem.

OPIS

Przetgcznik spustowy

Uchwyt pomocniczy + wylgcznik bezpieczenstwa
Ostona zabezpieczajgca

Ostrze

Kabel

Dtawik kablowy

Pokrywa

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ pozostate opakowanie i wktady do opakowania (jesli sa obecne).

Upewnic¢ sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgca oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadéw.

BEE R NOORWNEDN

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawié
sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

Nozyce do zywoptotu
Pokrywa

Ostona zabezpieczajgca
Podrecznik uzytkownika

0 W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowaé¢ sie ze
sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszej instrukcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

@ Oznacza ryzyko obrazen ciata lub zniszczenia narzedzia.
L 4 - .
Uwaznie przeczytac o .
. - Nosi¢ rekawice ochronne.
instrukcje
Nie wolno uzywac

. . Nie zbliza¢ rgk do ostrzy. Nie
Obowigzkowe stosowanie %J
narzedzia podczas deszczu

ochrony oczu. do_tykac ostrzy przy rozruchu

ani podczas pracy narzedzia.
ani w wilgotnym A Odtgczy¢ wtyczke od
$rodowisku. Wilgo¢ stwarza 0 9= zasilania elektrycznego.
ryzyko porazenia

elektrycznego.
Klasa Il - urzgdzenie z

n podwajng izolacjg; nie ma Zg%’g'iéizgsfei?'czz”;'
potrzeby stosowania :ﬁ’ro g'skichye' ywty
przewodu uziemienia. Pl -

5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z ELEKTRONARZEDZI

bezpieczenstwa. Ich nieprzestrzeganie moze spowodowaé porazenie
elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia ciata. Nalezy zachowac¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje do pédzniejszego wykorzystania. Termin
»elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie
przewodowe zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe zasilane
akumulatorowo.

2 Nalezy przeczytac wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
zle oswietlone miejsca mogg by¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania sie niebezpiecznych oparéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne mogg wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sig pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszcza¢ dzieci ani innych os6b postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

= Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy napiecie pragdu zasilajgcego jest zgodne z napieciem
podanym na tabliczce znamionowej.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowac¢ wtyczek. Nie stosowaé jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

Copyright © 2022 VARO Strona | 3 WWW.varo.com
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5.3

5.4

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodéwki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywa¢ do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymaé z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplagtane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac¢ przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie mozna unikngé obstugi elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku, nalezy
skorzysta¢ ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo os6b
Nalezy zachowac ostrozno$¢, uwazaé na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac elektronarzedzia, jesli odczuwa sig
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.
Korzysta¢ z urzgdzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywaé srodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sie ryzyko odniesienia osobistych obrazen.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wiozeniem wtyczki do kontaktu upewnic¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytaczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wigczniku, a takze wktadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wtgcznikiem w
potozeniu ,ON” (wtaczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.
Usuna¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzgdzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.
Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caty czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stop i
zachowywaé rownowage. Umozliwi to lepszg kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.
Ubiera¢ sie odpowiednio. Nie zaktadac luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i dtugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.
Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtgczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkéw upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia
Nie wolno przecigzac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac¢ prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.
Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.
Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokonac jakiejkolwiek wymiany
narzedzi lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone mogg
by¢ niebezpieczne.
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Elektronarzedzia nalezy konserwowac¢. Sprawdzaé, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawi¢ przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.
Czesci thace muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. tatwiej jest sterowac wiasciwie
utrzymanymi czesciami tngcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzadzenia.

Korzystac z elektronarzedzi, ich czesci oraz podzespotdw itp., jedynie zgodnie z instrukcja
i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzadzenia, przy uwzglednieniu warunkéw
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacji.

55 Serwisowanie

Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DLA NOZYC DO ZYWOPLOTU

Nie wolno dopuszcza¢ do kontaktu jakiejkolwiek czgsci ciata z ostrzem tngcym. Nie wolno
usuwac scietego materiatu ani przytrzymywac cietego materiatu, kiedy ostrza sg w ruchu.
Przed usunigciem zablokowanego materiatu nalezy sie upewni¢, ze przetacznik nozyc jest
w potozeniu wytgczonym. Chwila nieuwagi podczas uzywania nozyc do zywoptotu moze
doprowadzi¢ do powaznego urazu.

Nozyce do zywoptotu nalezy przenosic¢ za uchwyt po uprzednim zatrzymaniu ostrza
tngcego. Przed kazdym przemieszczaniem lub magazynowaniem nozyc do zywoptotu
nalezy zamocowaé pokrywe mechanizmu tngcego. Prawidtowe obchodzenie sie z
nozycami do zywoptotu zmniejsza ryzyko spowodowania obrazen ciata przez ostrza
tnace.

Przewdd elektryczny musi przebiega¢ poza rejonem cigcia. Podczas pracy moze doj$¢ do
ukrycia kabla w krzewach i jego przypadkowego przeciecia przez ostrze.
Elektronarzedzie nalezy trzymac tylko za izolowane powierzchnie do trzymania, gdyz
narzedzie tngce moze wejs¢ w kontakt z ukrytym przewodem elektrycznym lub wiasnym
kablem zasilajgcym. Napiecie elektryczne z przewodu pod napieciem moze sie
rozprzestrzenia¢ przez ostrza elektronarzedzia, co moze by¢ przyczyng porazenia
operatora.

Stosowac srodki ochrony stuchu.

Zaleca sie uzywanie wytgcznika réznicowoprgdowego o pradzie wytaczenia
nieprzekraczajgcym 30 mA.

Podczas ciecia nalezy pamietac, by nie dotyka¢ takich przedmiotéw jak metalowe
ogrodzenia czy podpory do roslin. Mogtoby to spowodowac uszkodzenie ostrza.

Pewnie trzymac elektryczne nozyce do zywoptotu obiema rekami — jedng na tylnym, a
druga na przednim uchwycie. Kciuk i palce muszg by¢ pewnie zacisniete.

PRACA

1 Uruchamianie maszyny

Wigczanie: réwnocze$nie nacisngé przetgcznik spustowy (1) i spust na uchwycie
przednim (2).

Wytgczanie: zwolnic jeden z przetgcznikow.

Mechaniczny hamulec ostrza natychmiast zatrzymuje ostrze w ciggu 0,5 sekundy. Mate
zaiskrzenie w poblizu gérnych otworéw wentylacyjnych jest zjawiskiem normalnym i nie
stanowi zagrozenia dla uzytkownika ani dla narzedzia.
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7.2 Przycinanie zywopfotu

Przed rozpoczeciem pracy nalezy wybraé gatezie o $rednicy nieprzekraczajgcej 16 mm i

przycig¢ je nozycami ogrodniczymi. Uksztaltowanie trapezowe odpowiada naturalnemu

sposobowi wzrostu roslin i umozliwia optymalny rozwdj zywoptotu.

= Najpierw przycig¢ boki od dotu do gory. Przycigé gérng czes¢ do wybranego ksztattu —
poziomo, z nachyleniem lub zaokragleniem.

= Zabezpieczone ostrze ma zeby tngce zaokraglone po bokach i utozone naprzemiennie,
aby zmniejszy¢ zagrozenie urazem. Dodatkowa ochrona przeciwwstrzgsowa pozwala
unikng¢ niepotrzebnego odbicia narzedzia przy kontakcie ze Sciana, ogrodzeniem itp.

= Jesli ostrze sie zatnie lub zostanie zablokowane, nalezy natychmiast wytaczy¢ silnik,
wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i usung¢ przedmiot blokujacy ostrze.

= Przestroga! Metalowe przeszkody, jak np. ogrodzenia, mogg uszkodzi¢ ostrze.

= Przediluzacz kabla zasilajgcego nalezy trzymac za sobg i rozpoczynaé przycinanie
zywoptotu w miejscu najblizszym od gniazda zasilajgcego. Konieczne jest zaplanowanie
kierunku pracy przed jej rozpoczeciem.

8 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Ostrzezenie! Przed konserwacja urzadzenia nalezy wyciaggna¢ wtyczke z
gniazdka.

= Nalezy regularnie sprawdzac stan narzedzia przed rozpoczeciem pracy.

= Przed uzyciem narzedzia uszkodzone ostrza powinny by¢ naprawione lub wymienione
przez osobe o odpowiednich kwalifikacjach.

= Po kazdym cieciu wyczysci¢ ostrze za pomoca migkkiej szczotki i naoliwionej szmatki.
Pod koniec spryska¢ ostrze olejem ochronnym, nanoszac cienkg warstwe.

= Otwory wentylacyjne w obudowie silnika muszg by¢ zawsze drozne.

= Nie wolno czysci¢ ani opryskiwac narzgdzia wodg. Do czyszczenia obudowy silnika
uzywac tylko wilgotnej szmatki, bez detergentéw ani rozpuszczalnikow! Mogtyby one
zniszczy¢ plastikowe czesci maszyny. Na koniec starannie osuszy¢ obudowe silnika.

= Przechowywac¢ narzedzie z zatozong ostong ochronna.

= Uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriow i czesci zamiennych.

9 DANE TECHNICZNE

Typ POWXG2007
Napiecie ~czestotliwos¢ 230-240 V ~50 Hz
Moc pobierana 550 W
Dtugosc listwy tngcej 525 mm
Dlugos¢ ciecia 450 mm
Maksymalne wymiary ciecia 16 mm
Predkos¢ bez obcigzenia 1400 /min
10 HALAS
Wartos$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 89 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwA 100 dB(A)

UWAGA! Stosowaé ochronniki stuchu, jesli cisnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 3,2 m/s? K=1,5m/s?
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11 GWARANCJA

Na produkt udziela sie gwarancji, obowigzujacej przez 3 lata od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoridw jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztow transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania urzgdzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzgdzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowa¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

12 SRODOWISKO
n=_, Jeslikonieczna bedzie wymiana urzadzenia po jego dtugim uzytkowaniu, nie wolno
}, P go wyrzuca¢ z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego, ale nalezy sie
N go pozby¢ w sposob bezpieczny dla Srodowiska.
—© . . . .

Odpady wytworzone przez urzadzenia elektryczne nie moga by¢ traktowane jak
I zwykie odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktéw
zbiérki takich odpadéw. Informacje na temat recyklingu i pozbywania sie odpadéw

mozna uzyskaé od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.
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13 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA o$wiadcza,
ze

produkt: Nozyce do zywoptotu
znak towarowy: POWERplus
model: POWXG2007

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw europejskich,
opierajac sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie nieuprawnione
modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracji.

dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia podpisania):
2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/UE

2000/14/EC Zatgcznik V LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej:  Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

e,
) :

/ . L ‘.\.

- b}

Philippe Vankerkhove
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
28/10/2021, Lier - Belgium
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PQWER POWXG2007 HU
SOVENYNYIRO GEP 550W 525MM
POWXG2007

1 RENDELTETESI CEL

A sovénynyiré kizarélag sovények, bokrok és cserjék vagasara hasznaland6. A kezelési
utasitasban nem emlitett rendeltetésre torténé felhasznalasa rongalhatja a sévénynyirét, vagy
a kezel6 sulyos sérilését okozhatja, ezért ezt szigortan kerilje. Professziondlis
felhasznélasra nem alkalmas.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitdsokat. A berendezést

] VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
& kizarolag az aladbbi utasitasokkal egyutt lehet tovabbadni.

LEIRAS

Indit6 kapcsold

Kiegészit6 fogantyu + biztonsagi kapcsolo
Védélemez

Penge

Kabel

Vezetéktartd

Biztonsagi védélemez

CSOMAGOLAS TARTALMA

Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Tévolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halézati vezetéket, a halézati csatlakozot és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

T NOORAWONEN

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

Soévénynyir6 gép
Biztonsagi védbélemez
Biztonsagi pengevédd
Kezelési utasitas

0 Ha hianyz6, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk |épjen kapcsolatba a
forgalmazdval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kévetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

HU

0,

Személyi sériilésre vagy a készilék sériilésének veszélyére sz6l6 felhivas.

@

Hasznalat el6tt olvassa el a
kezelési utasitast!

Viseljen keszty(t!

Kotelez6 a védbészemiveg
hasznalata.

Tartsa a kezét a pengéktél
tavol! Inditaskor, vagy a
készillék mikodtetése kézben
ne érjen a pengékhez.

®

Nem szabad a késziiléket
es6ben, nedves vagy vizes
korulmények kozott
hasznalni. A nedvesség
aramitést okozhat.

Ha a vezeték sériilt vagy
vagas van rajta, azonnal
hdzza ki a hal6zati
csatlakozot.

1. osztalyt gép — Dupla
szigetelés — Nincs szikség

Az eurdpai iranyelv(ek)
szikséges kdvetelményei

43

foldelt dugé alkalmazaséra. szerint.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitdsok betartdsanak elmulasztdsa aramitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrédl mikdodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

51 Munkakérnyezet

= A munkateriiletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikddtetés(i szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikoddtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a fellgyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltintetett feszultségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A haldzati csatlakoz6dugd
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznélja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkdzokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén
csOkkenthet6 az elektromos aramutés veszélye.

= Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitbkésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
késziilékbe, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.
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5.3

5.4

Ne a kabelt hasznalja az eszkdz széllitaAsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétdl, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolodott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.

Ha kultéren hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, akkor csak kiiltéri
hasznélatra jévahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznélatra alkalmas
hosszabbité kdbel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen a késziilék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszdm hasznélatakor. Ne hasznalja az elektromos mikddtetésli szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par méasodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.
Viseljen személyi védéeszkozoket, és mindig viseljen védészemiiveget és védbdkesztyit.
A személyi védbeszkdzOk hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a véddsisakoké vagy a fllvédékeé - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl fliggéen csokkenti a sériilés kockazatat.
Kerllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elé6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitdsa kézben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készulék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs séruléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozg6 részek.
Ha a készilékre porelszivé és port megkdtd eszkdzok szerelhetdk, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata.
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszerl inditast.
A hasznalaton kiviili elektromos miikodtetési szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziiléket, vagy nem olvasték el a haszndlati utasitast.
Az elektromos mikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldok
hasznéljak.
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5.5

Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasardl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikddést befolyasold mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetésli szerszamok.

Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithaték.

Az elektromos miikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandd tevékenységet. Az elektromos mikodtetési szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkoze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

SOVENYNYIROHOZ

Tartsa valamennyi testrészét a pengétdl tavol. Tilos a penge mikddése kdzben a vagando
anyagot eltavolitani, vagy azt tartani. Amikor beragadt anyagot akar eltavolitani,
ellendrizze, hogy a kapcsold kikapcsolt helyzetben all-e. Hacsak egy pillanatra nem figyel
oda a készulék mikodtetése kdzben, az mar sulyos személyi sériilést okozhat.

A késziiléket a fogantytnal fogva vigye, és a penge legyen leallitva. Szallitaskor vagy a
készilék tarolasakor mindig tegye a védéburkolatot a pengére. A késziilék megfeleld
kezelése csokkenti a penge altal okozott esetleges személyi sériilések eléfordulasat.
Tartsa a kabelt a vagasi terulettdl tavol. Mikodtetés soran a kabel belemehet a sévénybe,
nem lathat6 lesz, és véletlenil elvaghatja.

A készuléket csak a szigetelt fellletli markolatnal fogva tartsa, mert a penge rejtett
vezetékekhez vagy a sajat vezetékéhez érhet. Amikor a penge aram alatt 1év6 vezetékhez
ér, akkor a készUlék csupasz fém feluletei szintén &ram ala kertlhetnek, és megrazhatjak
a kezel6t.

Viseljen hallasvédelmi felszerelést.

Javasoljuk, hogy hasznaljon 30 mA-t nem meghalado kiiszébaramu, aramvédd kapcsolot.
A késziilék hasznélata kdzben vigyazzon, hogy ne érjen hozza az olyan targyakhoz, mint
pl. drétkerités vagy ndvénytarto keret. Ennek soran megsériilhet a vagopenge.

A készuléket mindkét kezével erésen tartsa, egyik keze a hats6é a masik keze pedig az
els6 fogantyun legyen. Az ujjai simuljanak ra a fogantyura.

UZEMELTETES

A készulék elinditasa
Bekapcsolas: nyomja meg az inditd kapcsol6t (1) és az elsé fogantyd inditéjat (3)
egyszerre.
Kikapcsolas: engedje ki az egyik kapcsolot.
Az elektromos pengefék 0,5 masodpercen belll ledllitja a pengéket. A felsé
szell6zényilasok részén latsz6dé apro villanas normalis, és nem jelent veszélyt On vagy a
késziilék épsége szamara.
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7.2

A sdvény vagasa

Miel6tt munkahoz kezd, valogassa ki a 16 mm-nél vékonyabb agakat és nyesdolléval vagja le
Oket. A trapezoid vagas megfelel a névények természetes ndvekedésének és a sovény
optlmahs névekedését eredményezi.

8

El6sz6r vagja le az oldalakat az aljatél a tetejéig. Vagja le a fels® részt olyan alakban,
ahogy azt szeretné, vizszintesre, tet6formajura, vagy kerekre.

A biztonséagi pengének vizszintesen elhelyezked6 kerek és Iépcsds vagdfogai vannak a
sérilés veszélyének csokkentése érdekében. A kiegészitd tésvédelem a kényelmetlen
visszautés elkeriilését szolgalja, amikor a pengék fallal, keritéssel, stb. kertilnek
kapcsolatba.

Ha a pengék beragadnak vagy eldugulnak, azonnal kapcsolja ki a motort, htizza ki a
dugaszt a csatlakoz6bdl, majd tavolitsa el a targyat, mely az elakadast okozta.
Figyelem! Fém akadalyok, példaul kerités, sth. megsértheti a vagépengéket.

Mindig figyeljen, hogy a hosszabbitokabel On magétt legyen, és a csatlakoz6hoz
legkdzelebb esé részen kezdjen hozza a sévény vagasanak. Ezért a munka elkezdése
el6tt tervezze meg a munka haladasi iranyat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

& VIGYAZAT! Mielétt a késziiléken kezd dolgozni, aramtalanitsa azt!

A munka megkezdése el6tt rendszeresen ellenérizze a gépet.

A sérult pengéket meg kell javittatni, vagy ki kell cseréltetni szakképzett szakemberrel,
miel6tt ismételten a géppel kezd dolgozni.

Minden vagasi mivelet utan puha kefével és kendolajjal atitatott ruhaval tisztitsa meg a
pengét, valamint fujja be egy vékony réteg véddolajjal az egész pengeét.

Mindig tartsa a motorhaz szell6zdnyilasait tisztan.

Nem szabad a késziléket vizzel tisztitani, vagy vizet permetezni rd. A motorhazat
kizarélag nedves ruhaval tisztitsa, és semmi esetre se hasznaljon mosészert vagy
oldészert! Ezek megsérthetik a gép mianyag részeit. Végul dvatosan szaritsa meg a
motorhazat.

A gépet a mellékelt védéburkolattal tarolja.

Kizarolag az eredeti kiegészitéket és potalkatrészeket hasznalja.

9 MUSZAKI ADATOK
Tipus POWXG2007
Fesziiltség 230-240 V ~ 50 Hz
Teljesitménysziikséglet 550 W
Pengehossz 525 mm
Véagasi hossz 450 mm
Végasi teljesitmény 16 mm
Uresjarasi sebesség 1400 /min
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10 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 89 dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 100 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 3,2 m/s? K =1,5m/s?

11 JOTALLAS

= Az alabbi termékre 36 éves jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvéasarolja a terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozoékat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furdkat, furéfejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbél vagy a mddositasbol eredd sériléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

= A nem rendeltetésszerl hasznalatbol ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol eredd sériilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
Ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéaciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi kdltségeket mindig az tigyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készilék sérilése a karbantartds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotéllasra nem lehet karigényt benyujtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a késziilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen haszndlatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivul
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi idészak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készulék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklaméci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vildgos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyditt.
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12 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznéalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon

W? kornyezetbarat elhelyezésérol!
™ Az elhasznalodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
—OQ Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre

B 'ehet6sége van. Az (jrahasznositasi lehet6ségekrél érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!

13 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

VARO - Vic. Van Rompuy N.V -  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kijelenti, hogy

A termék tipusa: Sovénynyir6 gép
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWXG2007

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapul6, idevonatkoz6 eurdpai
iranyelvek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készulék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig);
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Annex V LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

Harmonizalt eurd6pai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatéja nevében jar el,

§ T

Py L s _\}
Philippe Vankerkhove

Szabalyozasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
28/10/2021, Lier - Belgium
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MALLUMHA ONA NOOPE3KU XXUBOW U3rOPOOU 550BT
525MM

POWXG2007

1 UCNOJIb3OBAHUE MO HA3SHAYEHUIO

MalmHa Aanst nogpesku >KMBOW M3ropoaM AOSHKHA MCMOMb30BaTbCH TOMbKO ANs MOAPEe3ku
XUBbIX M3ropofeMn, KyCToB M KyCTapHWUKOB. [Jpyroe ncnonb3oBaHne MalluHbl, He yKka3aHHoe B
[aHHOM PYKOBOACTBE, MOXET BbI3BaTb MOBPEXAEHWE MaLUMHbI UM MPUBECTU K CEPbE3HBLIM
TpaBMaM ornepaTopa W, CrieaoBaTernbHO, OAHO3HAYHO UCKIoYaeTcs 13 0b6nactu NpUMeHeHus!.
LUnudpmalumHa He npefHasHadYeHa Ans KOMMEPYECKOrO UCMONb30BaHUs.

NMPEOYNPEXOEHUE! Onsa Bawen nu4yHOW 6e30nacHOCTU, TWaTenbHO

Y O3HaKOMbTeCb C [AaHHbIM PYKOBOACTBOM W OOWMMM YyKa3aHUAMU NoO
TexHuke 6Oe3onacHOCTU nepen TeM, KakKk MNpuUcTynuTb K pabote ¢
MHcTpymeHTOM. lpu nepepayve 3TOro 3NEKTPUYECKOro UHCTPyMeHTa Ans
NoONb30BaHWA ApPYrMM JnuuamMm  obs3aTenbHO MNPUNOXWTE  AaHHble
MHCTPYKLUUM.

OIMNUCAHUE

[MyckoBon BbIKNOYaTENb

JononHuTenbHas pyyka + Bblkno4aTens GNOKMPOBKY
3aLUMTHBIN WWWTOK ANS pyK

HoxeBoe nonoTHo

Kabenb

Pukcartop kabens

3allUMTHbIN Yexon Ans HoXeln

COAOEPXXUMOE YINAKOBKU

Ynanute Bce ynakoBOYHble MaTepuarbl.

YnanuTe ocTaTkv ynakoBKW U peKnamHble NMUCTKN-BKMaAbILLK (CNK ecTb).

= [IpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKY.

* [poBepbTe annapat, CMNOBOI kaberb, WTeNcenb U BCe NMPUHAANEXHOCTU Ha NpeamMeT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCTOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTY [0 UCTEYEHWUS rapaHTUNHOIO CPoKa.

Mocne aToro M36aBbTECh OT HWX, UCMOMNb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTURM3aLIMM GblTOBBIX

OTXO[OB.

"W NoURrWONMEN

NMPEAYMNPEXOEHME: YnakoBo4Hble Matepuanbl — 3TO He wurpyuwku! He
no3BonsinTe AeTAM UrpaTb C NnacTUkoBbiMU naketamu! EcTb onacHocTb
yayuweHus!

MawwmHa ans nogpesku X1MBOKW n3ropoam
3alUMTHBIN Yexon Ansa HoXeln
3alUMTHBIN LWATOK ANS pyK
PykoBoacTBo Mo akcnnyaraumm

0 Ecnu peTanu OTCYTCTBYIOT MNU NOBpexaeHbl, obpaTtutecb K CBOeMy
avnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom PyKOBOACTBE n/vnu Ha camoin MaluuHe MCcnosnb3yrTCcAd crneagyrwme CMMBOIbI:

@ O6o3HavaeT pUCK NONyYeHUs1 TPaBMbl UMK NMOBPEXAEHNUS MHCTPYMEHTA.

@ [MpoumnTarnTe pyKoBoaACTBO HapeBanTte 3awutHble
nepepn 1cnonb3oBaHUEM. nepyarku.

Hepxute PyKkn noganbLue ot

Hapesante 3awuTHble O4KU U o o
cpeacTBa 3aWuThbl OpraHoB % Hoxel. He kacaiitech
HOXeW Npu 3anycke unun Bo

cnyxa.
BpemMsi paboTbl MaLUMHbI.

Hukorga He paboTaiiTe Ha
MaluvHe nog OoXOeM U B

CbIpbIX NN BNAaXXHbIX YCNOBUAX. BbiTawumte BUIKY 13
Bnara BbI3blBaeT 0NacHOCTb m;“. CETEBOW PO3ETKM.
nopaxeHua aNneKTpu4ecknm

TOKOM.

Knacc Il — Annapat umeet

OBOWMHYIO U30MALMIO. CoOoTBETCTBYET OCHOBHbIM
n Mcnonb3osaHue c € TpeboBaHusm EBponeickux

3a3eMnaoLLero NpoBoaa He OUPEKTUB.

TpebyeTcs.

5 OBLWASA MHCTPYKLUUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

I'Ipou-rvn'e BCe YKasaHusa WHCTPYKUUN no TexXHUukKe 6e3onacHoCTU.
Heco6niogeHne ykasaHMn MHCTPYKLMU MOXET NPUBECTU K MNOPaXKeHUIo
3MeKTPUYECKMM TOKOM, MoXapy u/vunu cepbe3Hoil TpaBme. CoxpaHute
WHCTPYKUUIO ans nocneayroLwero UCMNOJSIb30OBaHUA. TepmuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLIMK MO TeXHMKe 6e30nacHOCTM OTHOCUTCS
K BaleMy 3NeKTPOMHCTPYMEHTy, paboTaiolieMy OT 3nekTpoceTn (c
kabenem) unu ot 6artapewu (6e3 kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [lopaepxvBaiiTe YACTOTY U XOpoLLEe OCBELLEeHVE Ha pabodem MecTe. Becnopsagok n
MroX0e OCBELLEHNE MOTyT NPUBECTU K OMaCHbIM CryYasiM.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHThI BO B3pbIBOONACHOM OKpYXXatoLLen cpeae,
Hanpvmep, B NPUCYTCTBUM OTHEONACHLIX XUAKOCTEN, ra3oB UMK Nbinu.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXKAAT UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMIAMEHUTb Mbifb UK
ncnapeHus.

= [lpu paGoTe aNeKTPOMHCTPYMeHTa AeTn 1 HabnoaaTeny AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHom paccTosiHuu. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpaBneHus.
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5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bceraa HpOBepﬂﬁTe, 4TOOBI Hanps>eHne B CeTU cCOOTBeTCTBOBasio
HanpsaXXeHUr, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TEXHUN4ECKUMM JAHHBIMM.

=  LllTencenu aneKTPOUHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BHOCWTE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO WwTencens. He ucnonb3yinTe HUKakue agantepbl C
3a3eMMeHHbIMU ANEKTPOUHCTPYMeHTamn. OpurmHanbHble WTenceny n CooTBETCTBYOLLMNE
UM PO3ETKM YMEHbBLLAT PUCK NOPaXXEHUS SNEKTPUYECKNM TOKOM.

= He npukacaiTecb K 3a3eMrneHHbIM MOBEPXHOCTSM, HanpuMep, K Tpybam, pagnaTtopam,
KyXOHHbIM NAuTam n xonogunbHukam. Npu 3azemneHmn Tena Bo3pacraet puck
nopakxeHUsi 31eKTPUYECKMM TOKOM.

= He noagsepraiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXAA UKW BriaXKHOW cpefbl. [pu
nonagaHuy BoAbl B 3MEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaKEHUS ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= W3beranTte noBpexaeHus kabens. Hukorga He nonb3yiitech kabenem Ans nepeHoca,
BbITAMMBaHNA UMM OTCOEOUHEHNS ANEKTPOUHCTPYMEHTA OT po3eTku. XpaHuTe kabenb
noganbLle OT UCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoayKTOB, OCTPbIX KPaeB U ABMKYLLNXCS
petanei. MNMoBpexaeHHble UK 3anyTaHHble kabenu yBenuUYnBaloT pyUCK NopaxeHust
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= [lpu paboTe ¢ 3NEKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLIEHWI NONb3ynTech kabenem-
yanvHuTeneMm, npeaHasHa4yeHHbIM 41151 UICMOoNb30BaHUsi BHE NOMeLLeHW. Vicnonb3oBaHue
kabens, npegHasHa4yeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWNI, YMEHBLUUT PUCK NOpaXKeHUst
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa c anekTpoMHCTPYMEHTOM BO BraXHbIX YCIOBUSIX HEM3bexXHa, Nonb3ynTech
YCTPOMCTBOM 3almTHOro otknodeHust (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHue Y30 yMEHbLIUT puUcK
nopakeHusi 3M1eKTPUYECKUM TOKOM.

(4]

3 JluyHasi 6ezonacHocmb

= BbyabTe 6QUTENbHbI, CnegnTe 3a CBOUMN AENCTBUSIMU U PYKOBOACTBYMTECH 3APaBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Koraa Bbl YCTanu Unn HaxoauTech Nof BMUSIHUEM HApPKOTUYECKMX NpernapaTos, ankorosnsi
unun nexkapcTs. MoTeps BHUMaHuUsi Npu paboTe C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTaMM NULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.

= Wcnonb3yiite 3awmTHOE CHapsbkeHne. Becerga HageBanTe ovkv ANst 3awmnThl rmnas.
3awnTHOE CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTH, MPOTUBOMLINIEBOM pecnupaTop, obyBb C
NpefoxXpaHsitoLLElN OT CKOMNBbXEHWS NOAOLLIBOW, 3aLLUTHBIN LIMEM UNU CPEACTBa 3aluuThbl
OpraHoB crnyxa, UCnonb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLUX YCMOBUSIX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbl.

= He gonyckante HenpegHaMepeHHOro BKITKOYEHWS MallvHbl. Mepea NoaknoyeHneM K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOANUTCS B BbIKIMKOYEHHOM MonoxeHuu. NepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, AepxKa nanew Ha BblknioyaTtene, unm nogcoeanHeHne
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOr4a BbIKIKOYATENb HAXOAUTCS BO BKITHOYEHHOM
MONOXEHUWN, MOTYT NPUBECTM K HECHACTHbBIM CIyYasM.

= YBepute BCe perynmpoBOYHbIE UMW raeYHble KI4mn nepes BKIIOYEHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBOYHbIA UMW FaeYHbIl KoY, OCTaBMEHHBIN BO
BpaLLaloLLEeNCs YacTu ANEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NMPUBECTU K TpaBMaM.

= He TAHMTECH cnuwkom Aaneko. MocTosiHHO NogaepXmMBanTe YCTOMYMBOCTb Ha Horax. Q1o
NO3BOMUT fyyLLIe YNPaBnAaTb ANEKTPOMHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbLIX CUTyaLMsX.

= (OgpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLLMM 0O6pa3om. He HageBaliTe MpOCTOPHYO oaexay unv

IOBENUPHbIE 13aenus. [lepxxute BOMockl, 04exay 1 nepyaTky noganblue ot

3NeKTPOUHCTpyMeHTa. MNpocTopHasa ogexaa, BENUPHbIE U3LENUst UNn ANIMHHbIE BOMOChI

MOTYT 3aCTPATb B OBWKYLLMXCS YacTSAX 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
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L Ecnn npeanycMoTpeHbl yCTpOVICTBa Aana orsoga u c6opa Nblnn, yﬁe,D,MTer B TOM, YTO OHU
noacoeguHeHbl 1 NCNONb3yHTCA Haanexatlmm o6pa30M. Mcnonb3oBaHue Takux
yCTpOVICTB MOXeT yMeHbLUVITb OnacHOCTb, CBH3aHHyr0 C NblJ1bHO.

5.4 Akcnnyamayus u yxo0 3a 3/1eKmpoUuHCMPYMeHMOM

= He neperpyxariTe aneKTpONHCTPYMEHT. icnonb3yinTe anekTponHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHadeHneM. [paBunbHO NoAo6paHHbIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nyulle n HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCYUTaH.

= He ncnonb3ywiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbBIM BbIKIOYaTENEM.
ONEeKTPOUHCTPYMEHT C HEWUCTIPaBHBLIM BbIKIHOYaTENEM ONaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.

= OTCcoeauHuTeE WTENCenbHYI BUIIKY OT UCTOYHMKA NUTAHWS Nepeq perynnpoBKOi, CMEeHOW
NpVYHaANeXHOCTeN UM XpaHeHNeM 3NeKTPOMHCTPYMEeHTOB. Takne npeaynpeanTenbHble
Mepbl 6€30MacHOCTN YMEHbLUIAT PUCK HeMpeaHaMEPEHHOIO BKIIOYEHWS!
3MNEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnonb3yemble 3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANS AeTel MecTax U He
Nno3BonanTe MoAsM, He 3HaKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMK
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOMHCTPYMEHTbLI NpeacTaBnsiioT
NOTeHLManbHy ONacHOCTb B PyKax HEMOArOTOBMEHHbIX NOMb3oBaTenew.

= CopgepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B ucnpasHocTn. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl He 6bino
CMELLeHNs1 NN 3aefaHnsa ABUXKYLLMXCA YacTel, NOBpeXaAeHNs AeTanen unmn Kkakoro-nvbo
Apyroro o6cToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUATL HAa (PYHKLIMOHMPOBaHUE
ANEKTPONHCTPYMEHTa. Ecnn anekTpoMHCTpYyMEHT NoBpeXaeH, ero Heobxoanmo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIlyYaeB BbI3BAHO UCMOMNb30BaAHNEM
3MNEKTPONHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU He obpaLlanncb Haanexaium obpasom.

= Copgepxute pexyLine MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU 1 YMCTbIMU. [1paBunbHO obcnyxrBaemble
pexyLume UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMN KPOMKaMy MeHbLUe 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsioTcs.

= cnonb3yiite aNEeKTPONHCTPYMEHT, NMPUHAANEXHOCTU, PEXYLLUME MHCTPYMEHTbI U T.M. B
COOTBETCTBUM C AA@HHLIMU UHCTPYKLMSIMU U Ha3HaYeHNeM KOHKPEeTHOro Tuna
3MNEKTPONHCTPYMEHTA, MPUHMMas BO BHYMaHVE YCIOBUS U XapaKTep BbINONHAEMON
paboTbl. Vicnonb3oBaHre 3neKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHNIo MOXET MPUBECTU K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsM.

()]

5 O6cnyxueaHue

= Ball 3neKTPOMHCTPYMEHT A0IKEH 06CNyKMBaTLCSA KBAaNUULMPOBAHHbLIM CNeLmanmncTom,
KOTOPbIN MCMOSb3YeT TONbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. 3To obecneynTt
cooTBeTCcTBUE TpebyemMbiM cTaHAapTam 6e3onacHocT.

6 AOMNONHUTENBbHBLIE MHCTPYKLIMM NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU ANA KYCTOPE30OB

= [lepxkuTe BCe YacTu Tena Ha yaarneHun OT HOXEBOro NosfioTHa. He yaansimTe cpesaHHbIn
MaTepuan u He JepXXuTe oTpe3aeMbli MaTepuan npy ABWKEHUN HoxeN. [pu ounctke ot
3acTpsiBLIEro matepuana ybeanTtech, YTO BbIKNOYaTENb HAXOAWUTCS B BbIKIIIOYEHHOM
nonoxexuu. Noteps BHUMaHWA Npu paboTe ¢ KyCTOpPe3oM NiLb Ha MITHOBEHNE MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HOW TPaBMe.

= [epeHocuTe KycTOpes 3a PyKOSITKY NPy OCTaHOBMEHHOM HOXEBOM norioTHe. Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE UM XpaHEHUN KycTope3a BCerga ycTaHaBnuBanTe 3aluTHbIN Yexorn
ANs pexyLiero MmexaHnsma. MNpaeunbHoe obpalleHre ¢ KyCTOpe30M CHUSUT PUCK
Nony4yeHusi TpaBM OT PEXYLLUX HOXEN.

= [lepxuTe kabenu Ha yaaneHum oT 30Hbl pe3ku. Bo Bpemsi paboThl kabenb MoxeT
CKpbIBATbCSl B KyCTAPHUKAX, M BO3MOXKHO €ro Cliy4anHoe OTpe3aHne HOXOM.
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= [lepXuTe aMeKTPOMHCTPYMEHT 3a TOSbKO 3a M30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTMN 3axBaTta, Tak
Kak HOXeBOe NOMNOTHO KyCTope3a MOXET KOTaKTMPOBaTb CO CKPbITOW MPOBOAKON UMK CO
CBOWM COBCTBEHHBIM LUHYPOM. HoXXeBble MonoTHa, KOHTaKTUpyoLwme ¢ NPOBOAOM Noj
HanshkeHneM, MOryT 3aKopaunBaTbCs Ha OTKPbITbIe METanM4eckne Yactu, u onepaTop
MOXeT NONyYnTb YAap 3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

= HapesawiTe cpeacTsa 3aWwmThbl OPraHoB cryxa.

= PekomeHAyeTCs UCnonb3oBaTb YCTPONCTBO 3ALLMTHOIO OTKIIOYEHNS C TOKOM OTKIIOYEHUS
He 6onee 30 MA.

= B Bpems nogpesku He KacanlTeChb Takux NPeaMEeTOB, Kak MPOBOMOYHbIE Orpagbl Unu pambl
ANSA XUBOW 13ropoan. Takum o6pasoM MOXHO NOBPeANTb CTEPXKEHb NE3BUS.

= [lepXuTe 34eKTPO MaLUVHY ANS NOAPE3KN N3rOpoan Kpernko obenmm pykamm, OAHON PyKon
3a 3aJHI00 PYYKy, a ApYron 3a nepegHtoto. MNanbLbl JOMKHLI 0XBaTbIBAThL PYYKY.

7 JKCIMIYATALUA

7.1 3anyck MmawuHbl

= BKNOYeHUe: HaXXM1Te OQHOBPEMEHHO NMYCKOBOW BbIKMoYaTesb (1) 1 myckoBon pelvar
nepepHen pykosaTku (2).

= BbIknioyeHne: oTnycTuTe OAMH 13 BbIKTIOYaTenen.

= MexaHn4eckuin TOpMO3 HOXEBOTO MONOTHa obecneynBaeT HEMEANEHHYIO OCTaHOBKY
Hoxel B TedyeHue 0,5 cek. HebonbLuoe nckpeHne B 30He BEPXHUX BEHTUNSALMOHHbIX
OTBEPCTUI SBMSETCH HOPMasbHLIM U HE HAHOCUT BpeAa ornepaTopy My MalluvHe.

7.2 lModpeska xueoli uzzopodu

Mepen Hayanom paboTbl BbibepuTe BETKM AMamMeTpoM He bonee 16 MM M nmogpexbTe ux

cekaTtopoM. TpaneuneBuagHasi nogpeska oTBeYaeT eCTECTBEHHOMY POCTY pacTeHun u Aaet B

pe3ynbTaTe ONTMMarnbHbIA POCT XUBOW U3ropoau.

= CHavana BbINOMNHUTE NoApe3sKy GOKOBbIX CTOPOH CHK3Y BBepX. [oapexbTe BEPXHIO0
YyacTb, Npuaaeas er opmy, KOTOPYIO Bbl NPEANOYNTAETE, POBHYH FOPU3OHTamNbHYO
hopmy Hanogobre KpbILLW UMK CKPYTIEHHYIO.

= bes3onacHoe HOXeBOE NMOMOTHO UMEET CKPYrIEHHYI0 (DOpMy C OOKOB M pacnofioXXeHHbIE B
LaxMaTHOM Nopsifke pexyLume 3yObsi A CHUXKEHUSA ONacHOCTY NOMyYeHUsl TPaBMbl.
[JononHutenbHas 3awuTa oT yaapa npefoTBpallaeT HexenaTenbHyo oTaady npu
KOHTaKTe HOXEeN CO CTeHaMu, orpagamu u T.n.

= ECNv HOXW 3aKMNMHUBAIOTCSA Uy BNOKUPYOTCA NPENATCTBUSAMU, HEMEANEHHO BbIKMOYMTE
ABuraTtenb, BbiTaliMTe BUIIKY U3 PO3ETKM U 3aTeM yaanuTe npeaMeT, Bbi3biBaoLwuii
3aKMMHMBAHWE HOXEMN.

= BHumaHue! MeTtannuyeckue npensatcTeus Hanogobwe orpag v T.M. MOTyT BbI3BaTb
NOBPEXAEHNE PEXYLLMX HOXKEN.

= Bcerga gepxure yanuHUTEnNbHbIA kKabenb 3a Ballel CrvHOW U Ha4YMHanuTe nogpesky
XXVMBOW M3ropoam B MecTe, Grivkaniiem K po3eTke anekTponutanus. [Noatomy nepen
3arnyckoM MalluHbI CNiaHupyiTe HanpaBneHue Balleln paboTbl.

8 OBCITYXXKMBAHUE U YACTKA

BHumanue! [llepen BbinonHeHuem nOObIX pabor Ha ob6GopyaoBaHuM
BbIHUMaMNTe LWITENCesNbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKM.

= PerynsipHo npoBepsiiTe Bally MaLUWMHy Nnepe Ha4anomM paboTbl.

= [Mepen paboToi ¢ MaLIMHON AOMKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAaHbI UM 3aMEHEHbI
NOBPEXAEHHbIE PEXYLLNE HOXM KBaNMULMPOBAHHLIM CMELMAINCTOM.

= [locne Kaxgon onepaumm NoAPe3Kn OUYUCTUTE PEXYLLNE HOXM MSFKOMW LLLETKON 1 TPSINKON C
KMOKUM CMa304HbIM MacrioM 1 pacnbinuTe TOHKWIN CMOW XXUAKOW 3alUTHON CMa3ku Ha
BCE HOXEBOE MOMOTHO.
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= Bcerga cogepxute B UNCTOTE BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUSI B KOpNyce ABUraTens.

= Hukorga He npombiBaviTe U He Opbli3raiTe Ha MaLlVHy BOAOW, .O4MLLaATe KOpnyc
ABuUratens TonbkKo BNa)XHOM TPSMKOW U HUKOrAa He UCMOoNb3ynTe MoLmne cpeacTsa unm
pacteoputenu! OHM MOryT pa3pyLUMTb MracTMaccoBble AeTanu MaluuHbl. B 3aknioyeHue,
TWaTenbHO NPOCyLUNTE KOPMyC ABUraTensi.

=  XpaHuTe MaLUMHy C BXOOSALMM B KOMMMEKT NOCTaBKN 3aLLMTHBIM YEXIIOM.

= Kcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble NPUHAANEXHOCTM U 3anacHble YacTw.

9 TEXHUWYECKWUE OAHHbIE

™n POWXG2007
HanpsikeHue / YactoTa 230-240 B ~50 'y
BxogHasi MOLWHOCTb 550 Bt
[nvnHa HOXXeBOro NonoTHa 525 mm
[nuHa pesaHus 450 mm
PexyLias cnocobHocTb 16 Mmm
CKOpOCTb Ha X0rocThIX 0GopoTax 1400 06/MuH
10 Wym
3Ha4eHus1 ypoBHs LLYMa, M3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYOLWEMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus LpA 89 ob(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA 100 ab(A)

BHUMAHUE! 3BykoBoe paBneHue moxeT npeBbiwartb 85 aB(A). B atom
cnyyae Heo6xoAUMO MUCNONb30BaTb UHAMBMAYalbHble CPeAcTBa 3alUThbl
opraHoB cnyxa.

aw (Bubpauus): 3,2 m/c? K=1,5wm/c?
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11 FAPAHTUA

[aHHbIN NpoayKT obecneynBaeTcs rapaHTUen Ha Cpok 3 NeT, NCYMCTISIEMbIV C AaTbl
npuobpeTeHns NepBbIM NoKynaTenem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepuanos Unm NPOU3BOACTBA, UCKIoYas
6artapewn, 3apsaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, NnoaBepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0COBEHHO TaKme, Kak NOALMMHUKK, LLETKX, kKabenu u LTencenbHble BUNMKKX, Unn
NPUHaANEXHOCTU, Takne Kak cBepra, ronoBKv CBEP, MUIbHbIE MONOTHA U T. A.; OHa He
BKIIOYAET NOBPEXAEHUS UNU AedekTbl, BO3HMKaloLLMe BCreaACcTBUe HeHaanexallero
obpalleHusi, HecHacTHbIX Cry4YaeB UM BHECEHUS] UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKJ1HO4aET TPAHCMOPTHbIE pacxodbl.

= [oBpexaeHns n/nunu aedekTbl, BO3HMKaOLWMe BCNEACTBUE HENMPaBUbHOW 3KCnyaTauuu,
Takke He nognagaloT Noj yCrnoBus A4aHHOW rapaHTum.

= Mbl Takke oTKasbiBaeMcsi OT BCex 0643aTenbCTB B OTHOLLEHWUW M0BbIX TENECHbIX
NoBpEXAEHU, BO3HUKAIOLLMX BCIIEACTBUE HEMPaBUbHOM 3KCNyaTauum MHCTpPYMeHTa.

= PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCS TONbKO B aBTOPU30BAHHOM LieHTpe obcnyxmBaHus
nokynartenen nHcTpymeHToB Powerplus.

= JlononHuTenbHy MHAOPMaLWIo Bbl BCErAa MoxeTe nony4ntb no Tenedony 00 32 3 292
92 90.

= Jliobble TpaHCNOPTHbIE PacXOAbl AOIMKEH HECTW MOKynaTenb, eCrnv He COrnacoBaHo NHoe
B MUCbMEHHON chopme.

= BmecrTe c Tem, He MOXeT 6blTb NPeabsSABNEHO HUKAKOW NPEeTEH3UN Mo rapaHTn, ecnm
NoBpeEXAeHVe YyCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 00CnyXMBaHUst unm
neperpysku.

= 3 rapaHTum onpegeneHHo UCKINoYaeTcs NoBpexXaeHWe, BO3HUKalLWee BCNeaCcTBME
NMPOHUKHOBEHWS XXWAKOCTU, CUITbHOTO 3anbIfeHWs, YMBILLIIEHHOTO NMOBPEXAEHUS
(npegHamepeHHO nnmn no rpybon HeBpeXXHOCTN), HENPaBUNLHOW 3KCNyaTauum
(Mcnonb3oBaHMsA YCTPOMCTBA HE MO Ha3HAYeHWH), HEMPaBOMOYHOIO UCMONb30BaHNS
(Hanpumep, HecobGNAEHUS MHCTPYKUUIA, MPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanmuumpoBaHHOW COOPKM, paspsiaa MOSTHUW, HEMPaBWUITbHOTO HAMPSPKEHUS CETU.
[aHHbIN CNUCOK He ABNSETCS NCYepnblBaoLLMM.

= [puHSTVE NPEeTEeH3WI NO rapaHTUK He ABMAETCS OCHOBaHWEM Ans NpoAneHus
rapaHTMNHOrO MePUOAA UM Ha3Ha4YeHNA HOBOIO rapaHTUHOTO Nepuoaa B cnyyae
3aMeHbl YCTPOUCTBA.

= YcTponcTBa Unu fetanu, 3aMeHeHHble Mo rapaHTum, OCTarTCA COBCTBEHHOCTBLIO
komnaHun Varo NV.

= Mol coxpaHsiem 3a coboii NpaBo 0Tka3aTb B YAOBNETBOPEHUN NPETEH3UN BO BCEX
cnyyasix, koraa He MoxXeT ObiTb noaTBePXKAEH hakT NOKYMNKU, UK KOraa o4eBMaHO, YTO 3a
n3genvem He NPou3BOAMIICA Hagnexawmn yxon. (Ounctka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUIA,
perynsipHoe obcnyxuBaHue yronbHbIX LETOK U T.1.).

= [Ina noaTBepXAeHUst AaTbl MOKYMNKN CriedyeT XpaHUTb Yek.

= Bale yCTpONCTBO crneayeT BO3BpaLlaTb NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpueMneMo YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHanNbHON NPOTUBOYAAPHOW YNakoBKe, eCriv
TakoBasi UMenachb), NPUIOXUB JOKYMEHT O MOKYTKe.

12 OKPYXARKLLAA CPEOA

g Ecnn Baw annapat TpebyeT 3ameHbl nocne ANUTENbHOMO MCMNOMb30BaHUsl, He
N__#& BblbpacbiBailTe ero BMecTe ¢ AOMALLHUM MYCOPOM, @ UCTOMb3YIATE SKOMOrMYECKM
}" 6e3onacHbIvi cnocob Anst ero ytunusauuu.

% C oTxodamy 3MeKTPUYECKUX MalUMH Hemnb3s obpalaTtbCs Kak C OBblYHbIMU
6bIToBLIMU OTXOAaMu. Mo3aboTbTech 06 yTUnNMU3aumu Tam, rae Ans 3Toro ecTb
B COCTBETCTBYIOWME  YCTAHOBKY. MPOKOHCYNbTUPYATECE Y MECTHbIX OpraHoB

BNacTv UM y npoAasLa 0 BO3MOXHOCTU YTUNM3aLUN.
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13 OEKNAPALIMAA O COOTBETCTBUM

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. -  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbIUA,
HacCTOALMM 3aaBnSET, YTO,

MpoaykT: MalumHa ansa nogpesku XXMBOW U3ropoam
Mapka: POWERPplus
Moaernb: POWXG2007

cooTBeTCcTBYeT o0bsA3aTenbHbIM TpeboBaHWAM M MHbIM  COOTBETCTBYIOLLUMM  MOMOXEHUAM
Aencteylolmx EBponencknx AMpeKTMB, OCHOBaHHbIX Ha EBpONEncKMX rapmMOHW3NPOBaHHBLIX
cTaHaapTax. Jlloboe HeCaHKLMOHMPOBAHHOE W3MEHeHMe YCTPOMCTBA aHHynupyeT AaHHoe
3asBreHve.

EBponenckne onpeKkTuBbl (BKNOYas, ecnv NpUMMEHNMO, UX NOMNpPaBKku 40 AaTbl NOANUCaHWS);
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

EBponerickue rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPThI (BKIOYasi, ECNV NMPUMEHUMO, UX NMOMNPaBKv A0
Aatbl nognvcaHus);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

[OepxaTtenb TexHn4eckon gokymeHTaumm: dunun BaHkepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwkenognucasLwnncs geNcTByeT OT UMEHU VICMoNHUTENbHOro OVpeKTopa KoMnaHuu,
\, ‘.

SN

dununn Bankepxose (Philippe Vankerkhove)
OTaen HopMoKOHTpons — MeHexep NoO Bonpocam COrfacoBaHumn
28/10/2021, Lier - Belgium
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MALLUUHA 3A NOOPA3BAHE HA MNET 550W 525MM
POWXG2007

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YINOTPEBATA

MaluuHaTa 3a nogpsiaBaHe Ha NneT TpsAbBa Ja ce U3nosi3Ba camo 3a noapsissaHe Ha nneTose,
XpacTu U XpacTOBUAHM pacTeHus Bcsikakbe Apyr HauvH Ha M3MoMn3BaHe Ha MaluuHaTa, KOWTo
He e BKITI0YEH B TOBa PbKOBOACTBO, MOXE [a A NMOBPEAN UNii CEPMO3HO ia HapaHu onepaTopa,
nopagn KOeTo € W3PWYHO W3KIYEeH OT MoneTo Ha npunoxeHve. Henopxogsw 3a
npocbecuoHasnHa ynorpeba.

Mpenynpexpenune! [lpean p[a wusnonsBate WMHCTPYMEHTa, MnpoueTeTe
@ BHMMaTesNHO ToBa PbKOBOACTBO WM OOLMTE MHCTPYKUMM 3a Ge3omacHOCT,
é 3apagu Bawara cob6cTBeHa CUrypHocT. BawuAT enekTpouHCTPyMeHT

TpsabBa Aa ce NpeAaBa Ha ApPYr CaMo 3aeAHO C HaCTOSALLUTE UHCTPYKLIUN.

OMNMUCAHUE

Cnycbk- npeBknoyBarten

JonbnHutenHa pbKoxsaTka + npeanaseH usknioysaTen
Mpepnasuten

Hox

Kaben

Brokupaly 6yToH Ha 3agHaTa pbKoxBaTka

Mpenna3eH kanbd Ha HOXa

CMNMUCBK HA CbOBbPXAHUETO HA ONMAKOBKATA

OTCcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBbYHU MaTepuani.

OTCcTpaHeTe ocTaHaNMTe ONakoBbYHW Y BPEMEHHM NMOCTaBKY (aKo MMa TakuBa).
MpoBepeTe fany NakeTbT CbAbpXa BCUYKA KOMMOHEHTN.

MpoBepeTe fanv ypeabT, 3axpaHBalmMaT kaber, WencenbT U akcecoapute He ca Gunm
NoBpefeHn Npu TpaHcnopTUpaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuani noYTh 4o kpas Ha rapaHumoHHus nepuod. Cnea Toea
U3XBbprieTe B MyHKT 3a cbOMpaHe Ha oTnagbLu.

"R NOORWNEN

BHMMAHMUE! OnakoBb4YHUTe MaTepuanu He ca urpayku! He nosBonsiBainte
Ha Aeua fa urpasT ¢ HaunoHoBsu Top6uykn! Puck ot 3apgywaBaHe!

MalumHa 3a nogpsssaHe Ha nnet
Mpegna3eH kanbg Ha HoXa
O6esonacuTeneH npeanaseH kanak
Hapb4HuWK Ha noTpebuTtens

0 B cnyuait, 4e HAKOM YacTU NMUMNCBAT UMM ca NoBpeAeHU, CBbLpXeTe ce C
MeCTHUA AUCTpPUBYTOP.
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4 CUMBOINMU

B HacTtosiwuns Hapb4HUK n/vnn BbpXYy MallMHaTa ca U3nosn3saHu cnegHnTe CUMBOJINL

@ O603Ha4YaBa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe UM noepeaa Ha UHCTPYMEHTa.

4 [MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE
HoceTe 3alinTHW pbKaBuLn.
BHUMAaTENHO.

OpbxTe pbueTe cu Aaneye
OT HOXOBETE, He
BuHarm  HoceTe  npeanasHu % -
ounna [oKocBanTe, Korato
. BKMOYBaTE MHCTPYMEHTa
nnu paboTturte ¢ Hero.

Hwkora He pa6oTeTe ¢
malumHaTa B AbXA0BHO Bpeme, VasageTe Wencena ot
KOraTo e BfaXHO Wi MOKPO. —

0 2--) €NeKTPUYECKNS KOHTaKT
BnaraTa Hocv onacHocT ot ‘

eneKkTpuyeckn yaap.

MawwuHa ot Il knac — [iBoniHa B cvoTBETCTBUME C
n n3onaumsi — He Bu e Heobxoaum c € OCHOBHUTE U3NCKBaHUA Ha

3a3eMeH Lerncern. EBponencku gMpeKkTusu.

5 OBLWU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHOCT MNMPU
M3Mon3BAHE HA MOLLHN MHCTPYMEHTU

[MpoyeTeTe BCcuYkM NpedynpexaeHs 3a 6e3o0nacHOCT M BCUMYKM MHCTPYKUMKU. HecnassaHeTo
Ha BCWUYKM MPedynpexaeHns U UHCTPYKLUMW MOXe Aa MPUYMHWU enekTpuvecku yaap, noxap
n/vnn ceprosHoO HapaHsaBaHe. 3ana3eTe BCUMYKW NpeaynpexaeHns u MHCTPYKuuM 3a 6baelum
cnpaBku. TEPMUHBT "MexaHusnpaH UHCTPYMeHT B npeaynpexaeHnsTa ce oTHacsa 3a Baluvs
3axpaHBaH OT MpexaTta (c kaben) unu 3a pabotew, Ha batepun (6e3 kaben) mexaHusupaH
ypeAa.

5.1 PabomHa 30Ha

= PabotHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6bae yncta n fobpe oceeTeHa. Henogpenenute n
HEOCBETEHW 30HM Ca NPEeANOCTaBKa 3a UHLMAEHTU.

= He paboTteTe C MOLLHN MHCTPYMEHTN BbB B3pMBOONacHa atMocdepa, Hanpumep B
6nun3ocT go 3ananumu TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. MowHUTe MHCTPYMEHTU cb3aaBat
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansiT npaxa unuv napure.

= He gonyckante NpucbCTBME HA Aela U CTPaHWYHK Nnua, Korato pabotuTe ¢
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT. Pa3sceliBaHETO MOXe [a BU Hakapa Aa 3arybute KOHTpon
BbPXY HEro.

5.2 Enexkmpuyecka 6e3onacHocm

= llencenuTte Ha MeEXaHU3NpPaHUTE MHCTPYMEHTU TpsibBa fa CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa.
Hukora He NpomeHsaNTe Lencena no HUKaKbB HauMH. He nsnonssanTe HUKAKBK LLencenu-
NPexXoaHNLM CbC 3a3EMEHNTE MEXaHN3npaHn MHCTpyMeHTu. LLlencenuTe, Ha KOUTO He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLUTE UM KOHTaKTU Le HamansT onacHocTTa oT
enekTpuyeckn yaap.

= M3bArBaviTe TeNeceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBPXHOCTU, kKaTo Tpbbu, pagmatopu,
CTUNaXu U XNagunHuun. 3asemsiBaHETO Ha BaLLETO TSAMO BOAW A0 MO-BUCOK PUCK OT
enekTpuyeckun yaap.
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5.4

He nanarante mexaHusnpaHuTe MHCTPYMEHTU Ha AbXA U He M OCTaBANTe B MOKpa
cpeaa. AKO B MEXaHM3MpPaHUA MHCTPYMEHT Brnese BoAa, TS e YyBenuyM pucka ot
enekTpuyecku yaap.

He 3noynotpebsaBsainTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonssavite 3a NpeHacsHe, AbpnaHe unm
nsBaxaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHWU3nMpaHus MHCTPYMeHT. [Na3eTe kabena oT TonnvHa,
macrno, ocTpu pbboBe nnu apuxeLLm ce YacTu. [MoBpeaeHuTe nnu onneteHy kabenu
yBenuyasar pucka OT efnleKTpuyeckun yaap.

KoraTto pabotute ¢ MexaHu3npaHus MHCTPYMEHT HaBbH, U3NON3BanTe yabmKUTENEH
kaben, noaxoasLy 3a U3non3BaHe HaBbH. M3non3saHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka
OT eneKTpuyeckn yaap.

AKO M3MNON3BaHETO Ha MeXaHN3NpPaHN MHCTPYMEHTU BbB BMaxHa cpefa € HemsbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansBsa pvcka OT enekTpuyecky yaap.

JluyHa 6e3onacHocm
BbaeTe Hawpek, BHUMaBanTe KakBO NpaBuTe M U3NON3BanTe 34paBusi CU pa3yM, Korato
paboTuTe ¢ MexaHusnpaH MHCTPYMeHT. He nanonssaite MexaHu3mpaH UHCTPYMEHT,
KoraTo CTe YMOPEH Unu CTe Mo, BAMSIHWETO Ha HApKOTUYHW BELLEeCTBa, ankoxosn unm
nexkapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHWE npu paboTa ¢ MexaHU3NPaHn UHCTPYMEHTU MOXe
Aa fosefe [0 cepuosHa TenecHa nospega.
M3nonaeainTte npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonssaiite npegnasHu cpeacrsa 3a
ouute. NpennasHoTo obopyaBaHe, Hanpumep, Macka 3a npax, Henbarawy ce 3aLUTHN
0byBkW, TBBPAA LIanka unu 3almuTHN CpeacTBa 3a yLwunTe, N3Non3saHo Npyu CbOTBETHUTE
yCnoBWs, e Hamanu HapaHsaBaHusTa.
M3bsarsanite cnyvanHOTO nyckaHe B Aencteue. [peav ga BKNOYUTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEHO nonoxeHue. HoceHeTo Ha
MeXaHU3NpaHW MHCTPYMEHTU C MPBLCT BbPXY KItova 3a BKMIOYBAHe UM BKNIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpwu KItoY B NMOSOXEHWE BKITIOYEHO Cb3[aBa NPeArnocTaBku 3a UHLUUAEHTU.
Mpeaw Aa BKNIOYMTE MEXAHU3NPAHWS UHCTPYMEHT, OTCTPaHeTe perynMpoBbYHN UNn
raeyHu knoyose. "laeyeH nnu apyr Koy, OCTaBeH 3akayeH KbM BbpTSLLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHe.
He ce npenanpsrante. BB Bcekn MOMEHT CTOMTE 34paBO CTLMUMN Ha KpakaTta Cu 1
naseTte paBHoBecyve. TOBa LLe BX NO3BONM Aa MMaTe no-4o6bp KOHTPON Hag,
MEXaHU3NpaHUsi MUHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYaLMN.
ObneyeTe ce noaxoAsLLo. He HoceTe LWMPOKK Apexu, HUTO BuxyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexuTte 1 pbKaBuUWTe cu Aaned oT AsuxeluuTe ce yacTu. LLnpokute apexn, GrkytaTta
Unu gbnraTa Koca, MoraT Aa ce 3axBaHarT B ABWXKeLLMTe ce 4acTu.
AKO ca npefocTaBeHy YyCTPOWCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpUCNOcobneHns 3a ynassHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbP3aHu 1 Ce U3Non3eaT NpaBuIHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpocTBa MOXe Aa HaManu onacHoCTUTe, CBbp3aHu C npaxa.

U3non3eaHe u 2puxxu 3a MexaHU3upaHusi UHCMPyMeHm
He HacunBaiiTe MexaHU3paHusi UHCTPYMEHT. MianonaeaiTe npaBunHus MexaHuavpaH
WNHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpUIOXeHne. npaBI/IﬂHVIﬂT MexaHu3npaH NHCTPYMEHT Lie
CBbpLUM paboTaTta no-Aobpe 1 no-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOSTO € KOHCTPYMpaH.
He n3nonsgaiite MexaHWU3vpaHUsi MHCTPYMEHT, ako KMoYbT 3a BKIOYBAHE M U3KMHOYBaHe
He pa60Tv|. Bceku MeXaHU3npaH NHCTPYMEHT, KOWTO HEe MoXe aa 61>,qe KOHTpONnpaH 4ypes
KrtoYa 3a BKIOYBAHe U U3KMoYBaHe, € onaceH 1 Tpsibea Aa 6bae peMOHTMpaH.
M3kntousaiiTe Wwencena oT KOHTakTa, Npeaw Aa npaBuTe perynupoBkuK, Aa CMEHSTE
NpuHaaneXXHocTn nnu aa an6v|paTe MeXaHU3npaHnTe NHCTPYMEHTH. ﬂoqoﬁHm
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pycka OT ClyYaiHO MyckaHe Ha
MeXaHU3NPaHUS UHCTPYMEHT.
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5.5

CbxpaHsiBaiTe MexaHU3MpaHUTe UHCTPYMEHTH, KOUTO He ce U3Non3BearT, Aaney oT 4OCTbN
Ha Jeua 1 He Nno3BonsiBanTe Ha Nuua, He3ano3HaTh C MeXaHU3VPaHUTE MHCTPYMEHTU Unn
HaCTOSILLUTE UHCTPYKUUM Aa paBoTaT ¢ MHCTpyMeHTa. MexaHW3nupaHuTe MHCTPYMEHTU ca
onacHu B pbLETEe Ha HEODyYeHU NoTpeduTeny.

MopabpxanTe MexaHU3MpaHUTe UHCTPYMEHTU. [MpoBepsiBaiTe v 3a pasueHTpupaHe unm
3asbkaaHe Ha ABWXKELLMTE Ce YacTu, CHyMBaHe Ha YacTu UK ApYro CbCTOSIHUE, KOETO
MOXe [a OKaxxe BIusiHME BbpXy paboTaTa Ha MexaHUsnpaHuTe UHCTPYMEHTU. AKO
MEXaHU3UPaHUSAT MHCTPYMEHT Ce NOBPEAU, PEMOHTUPANTE ro Npeau Aa ro u3nonssare.
MHOro MHUMAEHTY ca NPeAn3BMKaHW OT HEAOOPE NoaAbPXKaHU MEXaHU3VPAHU
WNHCTPYMEHTW.

MopabpxanTe pexeLumTe MHCTPYMEHTHN OCTPU U B 06BpOo cbeTosiHue. [NpaBumnHo
NoAABbPXKaHWUTE PEXELLM MHCTPYMEHTU C OCTPY peXeLLm pbBoBe € No-Manko BEPOSITHO Aa
ce 3aK/IeWsT U ce KOHTPONMpaT No-IecHO.

M3non3Bante MexaHUsnpaHus UHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE, CMEHAEMUTE Pe3Ly 1
T.H. B CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLMM M MO HauMHa, NpeaBUAEH 3a CbOTBETHUS BUL,
MexXaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo uMmaTe npeaBua paGoTHUTE ycrnosus 1 paboTtaTa, KoaTo
TpsibBa Aa ce M3BbPLUK. M3non3BaHeTo Ha MexaHU3paHUsi UHCTPYMEHT 3a onepawuu,
pasnuyHu OT TE3W, 3a KOUTO € NpeJHa3HaveH, MoXe Aa AoBefe A0 onacHa cUTyauus.

Cepeu3sHo obcyxeaHe
OcurypeTe cepBu3HO obcrnyXBaHe Ha BalLUsi MEXaHWU3WPaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanuuumMpaH TEXHWK, KOWTO M3MON3Ba CamMmoO MOEHTUYHN pe3epBHU YacTu. ToBa Lwe
rapaHTMpa nogabpxaHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha MexaHU3MpaHUs MHCTPYMEHT.

AONBIHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHOCT 3A
MALLUUHUN 3A MNOAPA3BAHE HA MNMINET

[pbXTe BCUYKM YacTu Ha TANOTO Cu Aaney oT Hoxa. He npemecTBalnTe oTpssaHus
marepuan unu 3agbpXanTte matepuana, KOuTo Le pexeTe, Korato ocTpueTaTta ce
ABunxaT. YBepeTe ce, Ye NPeBKI0YBATENAT € U3KITI0YEH, KoraTto noyMcTearte 3acefHarn
maTepuan. MoMeHT HeBHMMaHWe npu paboTa ¢ MaluvMHaTa 3a NoApsi3BaHe Ha NneT Moxe
Aa NPUYVHN CepUo3HO HapaHsiBaHe Ha xopa.

JpbXxTe MawvHaTa 3a noApsa3BaHe Ha NneT 3a HelHaTa pbKoxBaTKa Mpy CnpsiH HOX. Mpu
TPaHCNopTUpaHe UNM CbXpaHeHWe Ha MalluHaTa 3a noaps3BaHe Ha Nnet BuHaru
NoCTaBANTE Kanaka Ha pexeLLoTo yCTponcTBo. [paBunHoTo bopaBeHe ¢ MalumMHaTa 3a
noapsi3BaHe Ha NneT Lie Hamanu pucka OT HapaHsABaHe Ha Xopa OT pexeLyuTe ocTpueTa.
IpwbxTe kabena ganey ot 3oHaTa Ha pssaHe. 1o Bpeme Ha paboTa kabenbT Moxe da ce
CKpue B XxpactTute 1 moxe fa 6bae npepsidaH No HEBHUMAaHME C HoXa.

[pbXTe enekTpoMHCTPYMEHTa caMo 3a U3onMpaHnTe NOBBPXHOCTU Ha pbKoXBaTKaTa,
3aLLOTO HOXbLT MOXe @ KOHTaKTyBa CbC CKPUT NPOBOAHUK M CbC COBCTBEHMS cu kaben.
KoHTakTBbT Ha HOoXa C NPOBOAHMK "Nof HanpexeHve" Moxe Aa NpMYnHW nonagaHe "noa
HanpexeHve" Ha OTKPUTUTE MeTarnHu YacTu Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa M OnepaTopbT MOXe
Aa nonyuu yaap ot enekTpuyecku Tok.

HoceTe npeanasHn aHTUOHW.

MpenopbyBa ce ynotpeba Ha yCTPOMCTBO 3a AePEKTHOTOKOBA 3aLluuTa C TOK Ha
usknovsaHe ot 30 mA 1nun no-manbk.

Mpun ps3aHe BHMMaBaWTe Aa He JokocBaTe NpeaMeTy KaTo TefNeHn OTrpaamn Unm abpxayn
Ha paMKu Ha pacTeHus. ToBa MoXe Aa NOBPEAU PeXeLLnst UHCTPYMEHT.

[pbXTe enekTpuyeckaTta MalluHa 3a Noaps3BaHe Ha NneT 34paBo C ABETe CU pbLe, C
efHaTa cu pbka 3a 3afHaTa, a C ApyraTa Cu pbka 3a npegHarta pbkoxeaTtka. MNaneusbT u
npbCcTUTE TPsIbBa Aa rm obxsalar MITbTHO.
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7 PABOTA

7.1 BknroyeaHe Ha MawuHama

= BknioyBaHe: HaTucHeTe cnycbka-npeBkntoyBaten (1), kakTo n cnycbka Ha npegHaTa
pbkoxsaTka (2) eaHOBPEMEHHO.

= W3knioyBaHe: oTnycHeTe eauHUst OT MpeBKIoYBaTeNuTe.

= EneKTpoHHaTa crnvpayka Ha HoXXOBeTe v cnupa He3abaBHo B pamkute Ha 0.5 cek.
CnabusaTt 6nsicbk B 30HaTa Ha FOPHUTE BEHTUINALMOHHM OTBOPU € HOPMariHO sSiBIieHWE 1
HSIMa [a HaBpeaw Ha Bac WM Ha MalLMHaTa.

7.2 lModpsizeaHe Ha niem

Mpeaun ga 3anoyHeTe paboTtaTta, n3bepeTe KMNOHU C AUAMETLP, HE MOo-ronsiM oT 16 MM 1 ™

cpexeTe ¢ BepTukarneH cpes. TpaneuoBUOHMAT Cpe3 CbOTBETCTBA HA eCTECTBEHUSI pacTeX Ha

pacTeHusiTa n ocurypsisa ONTUMarnHo n3pacTeaHe Ha nnera.

= [1bpBO pexeTe OTCTpaHuW, OTA0NY Harope. NogpexeTe ropHaTta yacT, KaTo ¥ npygageTte
npegnoynTaHaTa oT Bac popma, B CTPOro XOpM3oHTasnHa opma, kato NOKpUB Unu B
3aobneHa copma.

= O6e30naceHusIT HOX UMa CTPaHMYHO 3a00MEHN U LIAXMATHO Pa3noSioXKEHN pexXeLLm
310K, 3a fa ce Hamanu onacHOCTTa OT HapaHsBaHe. [JombNHUTENHaTa NPOTUBOyAapHa
3awuTa npefoTeBpaTsiBa HeyadobHMS OTKaT, KOraTto HOXXOBETE BNU3AT B KOHTAKT CbC
CTEHW, orpagu u T.H.

= AKO HOXOBETE ca 3aApbCTEHN UK BoKMpaHW OT HAKaKBWM NPeAMETW, Be4Hara usknioyerte
ABuraTtens, u3gageTe Liencena v crneg ToBa MaxHeTe npeameTa, KOUTO Npeyn Ha
HOXOBETE.

=  BHumanue! MeTanHu npegmeTu, KaTo orpagu v T.H. MOraT Aa NoBpeasT pexeLwuTe
HOXOBE.

= BuHarm nposepsiBaiiTe, Yye yabImKNTENHUAT kaben e 3ag repba Bu 1 3anoysanTte ga
noapsiaBarte nreta OT TouKaTa, KOSiTO € Hal-b6rnM3Ko OO eneKkTpuYeckust KOHTakT. 3aToBa,
npegu Aa 3anovHete paboTa, BMHArK nnaHupanTe nocokaTa, B KOSITO Lwe paboTtuTte.

8 MOYUCTBAHE N NOAAOPBXKA

BHumaHume! MNpeau aa 3anoyHeTe kakBaTo U Aa e pabota no o6opyaBaHeTo,,
u3BagerTe Luencena oT KOHTakKTa.

= PepoBHo npoBepsiBaiTe MalLMHaTa npeau Aa 3anoyHete paboTa.

= [loBpeaeHuTe pexelum HoxoBe TpsbBa Aa 6bAAT PEMOHTUPAHN UNW NOAMEHEHN OT
KBanuduumpaH TeXHUK, Npean Aa paboteTe ¢ MalumHaTa

= Cnep Bcska ornepauus no NoapsisaBaHe NOYUCTETE PEXELLMS HOX C MeKa YeTka 1 Kbpra C
TEYHO CMA304YHO Macro 1 HanpbCKaTe TbHBK CION TEYHO 3aLMTHO MAacsio BbPXY Lienus
HOX.

= [opabpxanTe BUHArM YUCTU BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY B KOpMyca Ha ABuraTens

= Hukora He nouncTBanTe N HE NpbCKaWTe MaluMHaTa ¢ Boga. [ouncteanTe kopnyca Ha
ABUratensi camo C BaxHa Kbpna U HVMKOra He 13nonasanTe npenapartu unm
pa3tBoputenu! Te moraTt ga NoBpeasT NnacTMacoBUTe YacTu Ha MalumMHaTa.Hakpas
noAcyLLeTe BHMMATENHO Kopryca Ha ABuraTtens.

= CbxpaHsiBanTe MallMHaTa, C NOCTaBEH 3alUTeH Kanbd.

= M3nonsBaiiTe camo OpuUrMHanHu NpucnocobneHnst u pe3epBHU YacTu.
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9 TEXHWYECKW OAHHU

™n POWXG2007
HanpexeHnne 230-240 V ~ 50 Hz
Bxopasa MoLlHocT 550 W
ObmknHa Ha HoXa 525 um
[bmkvHa Ha psasaHe 450 mm
Kanauutet Ha psisaHe 16 Mm
CKopOoCT Ha npaseH xopn 1400 /min

10 WWYM

CTOMHOCTU Ha 3BYKOBOTO HamnsraHe U3MepeHW B CbOTBETCTBME C MPUMNOXUMUSI CTaHOdapT.
(K=3)

HuBo Ha 3ByKOBOTO HansiraHe LpA 89 dB(A)

HuBo Ha 3BYyKOBaTa MowHOCT LWA 100 dB(A)

BHUMAHMUE! Hocete wuHauBmuayanHu npeanasHuM cpeactBa 3a cnyxa
(aHTMdOHNM), aKo 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwmn 85 dB(A).

aw (Bubpauun): 3,2 m/s? K=1,5m/s?
11 TAPAHUUA

To3n NpoAyKT UMa rapaHUMOHEH CPoK 3 roAnHK, KOWTO BNn3a B cuna oT gartarta Ha
NoKynka Ha Nbpsusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpVBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepuanmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKrtoyBa: 6aTepum, 3apsiaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHo N3HOCBaHe M U3TPMBAaHe KaTo farepu, YeTku, kabenu u wencenu nnm
akcecoapu KaTo CBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLN AUCKOBE 1
T.H., NOBpean 1 aedekT Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPaHCMOPTHUTE Pa3xoaMu.

= [oBpean n/vnu gedekTn NpomaTMyaLLy OT HenpaBuHO ynotpeba He ce obxsallaT oT
Te3u rapaHUMOHHN YCNoBuS.

= OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENEeCHW HapaHsBaHUA NpoM3TUYaLLy ot
HenpasunHara ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

= PeMOHTM MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBaHN CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPebUTenckn cepenaeH
LIEHTBP 33 eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe Aa nony4ute gonbiHuTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyky TpaHCNopTHU pasxoau e 6baaT noeTu oT NoTpebuTtens, ocBEH ako MMCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

= B cbuwoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssaBaT NpeTeHuMmn Mo rapaHumsaTa, ako nospegara
Ha ypefa e BcrneacTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO obCnyXBaHe nnm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropM4HO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMuLLIeHa unm nopagu TotTanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasiLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxopasiy ), HEKOMMETEHTHO U3ronaBaHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCHK He e usyepnaTeneH.

= [lprvemaHeTO Ha rapaHUMOHHN NPETEHLUM HMKOra He MOXe Aia fAoBede A0 yAbIhKaBaHe Ha
rapaHLUMOHHMWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryvaii Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.
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= YcTpoWncTBaTa unu geTannvre, KOUTO ca 3aMeHeHN CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIoBUS,
cneposaTesnHo octaBaT cobcTBeHoCT Ha Varo NV.

= Hve cu 3anasBame NpaBOTO Aa OTXBbPMMM BCSAKa NPETEHLMS, B CyYaw Ye nokynkara He
Moxe Aa 6bae NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAabpXKaH NpaBuITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, peA0oBHa NOAAPBXKKA Ha kapboHoBUTE
YeTKn,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a MokKynkaTa KaTo JoKa3aTercTBo 3a Aartara, Ha KosATo e
HanpaBeHa Ts.

= TpsibBa fa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWS MHCTPYMEHT Ha npoJaBava B NPUEMITUBO YUCTO
CbCTOSHWE, B OPUrMHANHOTO My NATO Kydpapye, ako yCTPOMUCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHo OT JOKa3aTeNicTBOTO 3a MOoKyrkara.

12 ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

AKo cnep npoabmkuTenHa ynotpeba malwmHaTta BU ce Hyxgae oT nogmsiHa, He
U3XBbpNANTE cTapaTta Npy AOMaKMHCKUTE OTNaabLM, a S YHULLOXKETE MO HauuH,
6esonaceH 3a okonHaTta cpeaa.

HeHyxHuTe enekTpryeckn NpoayKT He Tpsabsa Aa 6baaT UsXBbPMAHN 3aedHO C
AOMakuHCkMTe oTmagbuu. Monsi npoyveTe KbAe MMa BB3MOXHOCTM 3a
B o uknvpade. MouckaliTe OT MeCTHUTE BNAcTM MMM OT MPOAaBaya CLBETY

OTHOCHO peLMKITMpaHeTo.
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13 OEKNAPALMUSA 3A CbOTBETCTBUE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrns geknapwupar,
ye

MpoaykT: MALLUNHA 3A NOJPA3BAHE HA MNET
Mapka: POWERPplus
Mogen: POWXG2007

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE U3WNCKBAHUS U APYIM CbOTBETHU pa3nopeabun Ha NpunoxvmmnTe
EBponeiicku gupektusn, 6asvmpaHn BbpXy npunaraHeTo Ha EBponenickute XapMOHWU3MpaHu
cTaHaapTy. Beska HeymbnHoMoLeHa Mogmdmkaums Ha anaparta aHynvpa Tasu geknapauus.

EBponencku gmpekTusu (BK.I'IIO‘-WITeJ'IHO TeXHUTe NpOMEeHN KbM faTaTa Ha nognucBaHe, ako ca

NpUNoXumu);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC AnnexV  LwA
Measured 97dB(A)
Guaranteed 100dB(A)

EBponeinckun xapMOHWU3MpaHW CTaHAapTu (BKIYUTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM AaTtaTta Ha
NOANUCBaHe, ako ca NPUNoXumu);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-15 : 2009

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHudeckaTa [okymeHTaums: dunun BadkepkxoB, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

[onynognucaHuaT AencTsa OT UMETO Ha M3nbnHUTENHUA OVPEeKTOp Ha KoMnaHuATa,

Philippe Vankerkhove
PerynaumoHHun BbNpocu — MEHUIXbP N0 CbOTBETCTBUSATA
28/10/2021, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO Ctpanuual9 WWW.varo.com



WWW.VARO.COM
DESIGNED AND MARKETED BY VARO
©copyright by varo

VARO - VIC. VAN ROMPUY nv
JOSEPH VAN INSTRAAT 9 - 2500 LIER - BELGIUM

OFFICES:
IBERICA BRICOLAGE S.L. - ESPANA
ASIA PACIFIC HONG KONG Ltd / SHANGHAI PRC
AUSTRALIA Pty Ltd



